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Кто такой Гуи-Гуиджи (Γκουί Γκουιτζής), или Особенности мифологических воззрений греков Малой Азии

https://doi.org/10.52607/26587157_2022_12_7
УДК 811.14+398(495)

КТО ТАКОЙ ГУИ-ГУИДЖИ (ΓΚΟΥΙ ΓΚΟΥΙΤΖΗΣ), 
ИЛИ ОСОБЕННОСТИ МИФОЛОГИЧЕСКИХ 

ВОЗЗРЕНИЙ ГРЕКОВ МАЛОЙ АЗИИ1

К. А. Климова
МГУ имени М. В. Ломоносова, Институт славяноведения РАН, Москва, Россия

kaklimova@gmail.com

Статья посвящена особенностям традиционной 
культуры греков Малой Азии, в частности, иссле-
дованию образа константинопольского духа-храни-
теля колодца Гуи-Гуиджи, упоминаемого в романе 
М. Иорданиду «Локсандра», связей малоазийской 
демонологии с общегреческой и турецкой мифоло-
гической традицией.

Ключевые слова: новогреческая народная мифология, 
демонология, фольклор, греческая традиционная 
культура, новогреческая литература, Малая Азия

1.  Введение. Особенности традиционной культуры греков Малой 
Азии

Традиционная культура Малой Азии является частью большого «гре-
ческого мира» наряду с другими греческими традициями, бытовавшими 
за пределами государственной территории Новой Греции (Кавказ, Север-
ное Причерноморье, Южная Италия, Сирия и пр.) Однако ей присущи 
и специфические черты, сформировавшиеся в результате особого изоли-
рованного географического положения, а также как следствие длитель-
ных тесных контактов с турецкой культурой и турецким языком. В силу 
сложных исторических процессов XIX–XX вв., большую роль в которых 
сыграла Малоазийская катастрофа, культура и язык греков Малой Азии 
в настоящее время практически утрачены. Исключением является только 
понтийская культура, продолжающая свое развитие на новых территори-

1  Статья написана при финансовой поддержке гранта РФФИ № 20–012–00300 
«Низшая мифология славян: Новые методы и подходы к исследованию».
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ях и — в трансформированном виде — на исторических, то есть на тер-
ритории современной Турции. Фиксация новогреческого фольклорного 
материала из Малой Азии проводилась в позднее время и велась преи-
мущественно спорадически, многие сборники издавались уже во второй 
половине XX–XXI вв. в виде воспоминаний об утраченной родине вы-
ходцев из самых разных греческих городов: Смирны, Айвали, Самсуна, 
Константинополя (в качестве характерного примера можно указать ра-
боту известного греческого фольклориста Г. Экатериниса, посвященную 
Чесме [Αικατερίνης 1984]). Интересующие нас сведения по низшей де-
монологии, или народной мифологии, практически не отражены в этих 
материалах, однако в них можно почерпнуть сведения о прочих элемен-
тах традиционной духовной культуры, таких как календарная и семей-
ная обрядность, традиционное право, социальная организация и пр. 

2. Мифологические воззрения малоазийских греков
В современной греческой культуре существует расхожее представле-

ние о том, что у жителей Малой Азии были особые связи с потусторон-
ними силами. Так, в новогреческой традиции популярен образ колдуньи 
из Смирны (см. роман М. Меймариди «Колдуньи Смирны» [Μεϊμαρίδη 
2002] и одноименный сериал 2005–2006 гг.2). Во многих произведения 
греческой литературы также встречаются упоминания о том, что для сня-
тия порчи или сглаза вплоть до конца ХХ в. приглашали представитель-
ниц малоазийской греческой культуры, которые, как считалось, облада-
ли особыми знаниями. Возможно, это было связано с использованием 
ими в качестве «чужого» языка турецкого, а язык, который не был поня-
тен жителям Греции, мог восприниматься как «тайный», «сакральный».

Частью мифологических воззрений является вера в чудесную охра-
нительную силу оберегов и амулетов. У малоазийских греков, с одной 
стороны, обнаруживаются общие для всего греческого мира представле-
ния о том, что в качестве оберега от нечистой силы используются пред-
меты, связанные с христианской религией, такие как крест, икона, святая 
вода и молитва, а также известные в Греции повсеместно такие обереги, 
как чеснок, молоко и мёд, красная нить, голубая бусина от сглаза, «гла-
зик» (ματάκι), известный также в турецкой и других восточных традици-
ях. Однако встречаются и специфические ритуальные магические пред-

2  [https://www.megatv.com/ekpompes/43295/mega-sex-oi-magisses-tis-smurnis/].
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меты, связанные с турецкой или даже шире — мусульманской тради-
ций, например το χεράκι της Παναγίας (тур. Kaf Maryam, дословно «рука 
Богородицы») или το ρόδο της Παναγίας дословно «роза Богородицы», 
‘иерихонская роза’, или ‘перекати-поле’, растение, имеющее официаль-
ное латинское наименование anastatica hierochuntica. Это однолетнее 
травянистое растение небольшого размера, рспространенное в пусты-
нях Западной Азии, обладающее следующей способностью: при долгом 
отсуствии влаги листья растения опадают, стебли плотно сжимаются 
и одревесневают, затем высохшее растение отрывается от корня и пере-
катывает на дальние расстояния по пустыням, но если сухое растение 
положить в сосуд с водой, то в течение нескольких часов его стебли сно-
ва распрямляются, и на них появляются зеленые листья. Согласно на-
родным воззрениям каппадокийских греков3, «рука Богородицы» могла 
истользоваться не только как оберег, но и как специальный ритуальный 
предмет, связанный с женским здоровьем. Так, если женщина долго 
не могла забеременеть или заболевала во время беременности, и также 
если роженица долго не могла разродиться, нужно было достать это рас-
тение, опустить его в воду и, по мере того, как растение распускалось 
и «оживало», считалось, что женщину «отпускали» и ее проблемы. 

В малоазийской культуре фиксируются специфические лексиче-
ские (диалектные) варианты названия общегреческих мифологических 
персонажей. Так, святочные демоны, известные в Греции повсеместно 
под именем Καλικάντζαροι, в понтийском варианте имеют имена Πιζηλά, 
Πίζουλα, Πίζελα, Πιζήαλα4. Эти имена, по нашему мнению, восходят 
к понтийскому прилагательному πιζηλός ‘плохой, опасный, подвержен-
ный сглазу’5, которое, в свою очередь, возводится к среднегреческому 
прилагательному επίζηλος ‘завидный’, образованному от приставки 
ἐπί со значением «над» и ζῆλος ‘рвение, усердие, ревность’. Все осталь-
ные характеристики, за исключением имени, у этих общегреческих 
и понтийских персонажей совпадают: время появления в мире людей 

3  Подобные представления были зафиксированы автором статьи в с. Коница 
в 2012 г. в время поездки к семье преп. Паисия Святогорца, происходившей 
из каппадокийского села Фараса. В их семейном домашнем иконостасе, 
представляющем из себя треугольную полку для икон с закрывающимися 
дверцами, хранился такой цветок как семейная реликвия.

4  Информация с портала, посвященного понтийской культуре: [https://www.
lelevose.gr/pizila-kalikantzaroi-ston-ponto/].

5  Понтийский онлайн-словарь: [http://www.greeklanguage.ru/blog.html?start=110].
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(с 25 декабря по 6 января, то есть в Святочный период), особенности 
внешнего облика (сочетание зооморфных и антропоморфных черт), 
вредоносные действия по отношению к людям и особенно маленьким 
детям, пристрастие в сладкому и пр. Еще один мифологический пер-
сонаж, происходящий от мертвеца, который, по народным воззрениям, 
по ночам встает из могилы и бродит в мире людей, называемый в Гре-
ции βρυκόλακας ‘вурдалак’, у понтийцев называется χοτλάχ, χορτλάχ 
или κοτλάχ [Εφραιμίδης 2011 302]. Эти имена восходят к турецкому 
hortlak ‘вурдалак, вампир, привидение’. Эти варианты понтийских на-
званий «ходячего покойника» подтверждаются в том числе полевыми 
данными экспедиции автора в греческие села г. Сочи в 2022 г. (подроб-
нее об исследовании см. [Климова, Никитина 2022]). В мифологическом 
словаре понтийской традиционной культуры фиксируется множество 
других турецких заимствований, как на уровне языка, так и на уровне 
культуры. Так, например, для обозначения ведьмы или колдуньи наря-
ду с общегреческой лексемой μάγισσα (в понтийском диалектном вари-
анте — μάϊσσα) использовался также вариант τσαζού (мн. ч. τσαζούδες) 
‘ведьма’: «Οι Έλληνες χρησιμοποιούσαν τον όρο με μεταφορική έννοια 
για να χαρακτηρίσουν μια γυναίκα πονηρή, ύπουλη, δολοπλόκα (τσαζού 
γαρή). «Ντο τσαζού έν’ ατέ, είνας Θεός εξέρ’ ατο!». «Άμον τσαζού έν’» 
(σαν μαγεύτρα είναι)» (Греки использовали слово в переносном значе-
нии, чтобы охарактеризовать женщину хитрую, подлую, злую (ведь-
ма такая). «Что она за ведьма такая, один Господь только знает!». 
«Она как ведьма!») [Εφραιμίδης 2011: 301]. Вместе с лексемой могли 
заимствоваться и некоторые другие характеристики мифологического 
персонажа, как, например, в случае с περήδες ‘пери, нереиды (?)’ (от тур. 
peri ‘пери, фея’), которые описываются следующим образом: «…
φανταστικά πλάσματα, με μορφή ωραίας γυναίκας, με τη μόνη ιδιαιτερότητα 
ότι στα πόδια τους οι φτέρνες ήταν μπροστά και τα δάχτυλα πίσω. Ήταν 
μυστηριώδη αόρατα όντα, που δεν είχαν γεράματα και θάνατο. Κινιόντουσαν 
πάνω στη γη και μπορούσαν να επικοινωνούν με τα διανοήματα, τις σκέψεις 
των ανθρώπων. Παντρευόντουσαν νύχτα, με επιβλητικές γαμήλιες τελετές, 
άνδρες του δικού τους κόσμου, αόρατους φυσικά κι αυτούς» (… фантасти-
ческие существа, в виде прекрасной женщины, с той только разницей, 
что у них на ногах пятки были спереди, а пальцы сзади. Это были за-
гадочные невидимые существа, которые не знали старости и смерти. 
Они бродили по земле и могли общаться с помощью помыслов, челове-
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ческих мыслей. Они устраивали свадьбы по ночам, пышные свадебные 
церемонии, с мужчинами из своего мира, которые, естественно, тоже 
были невидимые) [Εφραιμίδης 2011 302]. С одной стороны, здесь от-
мечаются признаки, характерные для новогреческих нереид [Климова 
2009: 72–74], а с другой — характерные для турецких и — шире — му-
сульманских пери (о мифологических персонажах турецкого фольклора 
и их классификации см. [Фахриева, Давлетшина 2021]).

3.  Гуи-Гуиджи (Γκουί Γκουιτζής): мифологический персонаж 
из романа М. Иорданиду «Локсандра» 

На страницах романа М. Иорданиду «Локсандра» упоминается мифо-
логический персонаж по имени Гуи-Гуиджи (Γκουί Γκουιτζής), сведения 
о котором отсутствуют в других источниках, однако его основные харак-
теристики (место обитания, функции и предикаты, время активизации) 
указывают на его типологический характер. 

Известная греческая писательница Мария Иорданиду (1897–1989) 
начала писать художественные произведения в возрасте 65 лет. Свою 
первую книгу, автобиографический роман «Локсандра» (1963 г.), 
М. Иорданиду посвятила любимой бабушке, которая была родом из Кон-
стантинополя. Книга выдержала более 40 переизданий, была переведе-
на на многие иностранные языки, экранизирована, по ее мотивам были 
поставлены театральные спектакли. На русском языке роман впервые 
вышел в издательстве «ОГИ» в 2021 г. [Иорданиду 2021]. В романе 
с юмором и обилием историческо-бытовых деталей описывается жизнь 
константинопольских греков в самом начале XX в. Читатель может 
получить информацию о том, как была устроена повседневная жизнь, 
что ели и что пили греки Константинополя, какие праздники отмечали, 
как глобальные исторические события оказывали влияние на частную 
жизнь обычного представителя греческой диаспоры.

Впервые мифологический персонаж Гуй-Гуиджи появляется в сцене, 
где Локсандра пытается выкопать померещившееся ей сокровище:

Кровь била Локсандре в голову, чуть ли не разрывала ее на части. 
Ну где же это слыхано? Что у тебя в подвале клад, а ты не можешь 
его выкопать! В присутствии других она не могла этого сделать, по-
тому как, когда откапываешь клад, нельзя об этом ни рассказывать, 
ни разбалтывать налево и направо. Иначе клад обратится в пепел. 
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Одной спускаться ей было страшно. Пару раз она вставала ночью 
и пыталась было спуститься вниз, но оба раза возвращалась обратно 
ни с чем. Как только доходила до широкой ступеньки и видела перед со-
бой этот огромный мраморный двор, ее охватывал смертельный ужас. 
Как же ей пробраться через этот двор, ведь под ним была цистерна. 
А в цистерне жил Гуй-Гуиджи.

— Гуй-Гуиджи! — говорила Локсандра, прикладывая палец к губам 
и закатывая глаза. — Тссс! Как бы он нас не услышал!

Кроме Гуй-Гуиджи, Локсандра боялась и ночного сторожа. 
Но его она боялась только ночью. У нее пуп от страха развязывался, 
когда она слышала, как тот часы напролет бродил совсем один по тем-
ным улочкам и отбивал своей колотушкой время, проходя по мосто-
вой. Но утром, когда она видела, как он, несчастный, невыспавшийся, 
тащит на спине деревянную лестницу и ходит от фонаря к фонарю, 
чтобы погасить уличные лампы, утром она жалела его и торопилась 
сварить ему чашечку кофе.

— Али, эй, Али! Вот! Чтоб тебя! Иди-ка сюда, выпей кофе, бедолага.
И заводила с ним короткий разговор, наполовину по-турецки, напо-

ловину по-гречески. [Иорданиду 2022: 52]

Из этого отрывка можно почерпнуть информацию о нескольких ха-
рактеристиках Гуй-Гуиджи: место его постоянного обитания — внеш-
нее пространство, вне дома, а именно расположенная под вымощенным 
камнем двором цистерна для сбора дождевой воды; время его активи-
зации — ночь; его способность обнаруживать потенциальную жертву 
по звуку («как бы он нас не услышал»). О каких-либо чертах внешнего 
облика Гуй-Гуиджи речь не ведется, однако сразу после рассказа о ми-
фологическом персонаже М. Иорданиду приводит сцену с турком-ноч-
ным сторожем, который тоже пугает Локсандру по ночам, но утром 
принимает облик несчастного невыспавшегося обычного человека, до-
стойного жалости и угощения. Таким образом, Гуй-Гуиджи и турок-сто-
рож оказываются в одной категории, объединенной общим концептом 
«чужой». 

Далее мы узнаем, что Гуй-Гуиджи боится святой воды — одного 
из главных оберегов и способов борьбы с нечистой силой, поэтому Лок-
сандра пытается припугнуть его после возвращения из церкви Богоро-
дицы Балуклиотиссы:
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Дети подняли головы и посмотрели на нее.
«Какая же мама красивая!» — подумал Алекос.
— Ты в Балукли ходила? — спросила Клио.
Локсандра улыбнулась. Глаза у нее блестели. Щеки раскраснелись. 

Кожа была словно атласная.
— В Балукли ходила, — громко крикнула она в ответ, глядя во двор, 

туда, где была цистерна с Гуй-Гуиджи. 
И еще раз, еще громче:
— Вот именно, ходила я в Балукли и принесла большую бутыль свя-

той воды.
Она победоносно прошла к стулу и села за стол. [Иорданиду 2022: 59]

Имя Гуй-Гуиджи постепенно утрачивает индивидуальность и исполь-
зуется как метафорическое обозначение ночных страхов, как имя нари-
цательное, как собирательное, родовое имя, обозначающее всех демонов, 
всю «нечистую силу» в целом:

Очень любила это время Локсандра. Но еще она любила и вечера, 
когда перед тем, как лечь спать, она обходила весь дом, чтобы прове-
рить, хорошо ли заперты все окна и двери. Когда она крепко-накрепко 
запирала свою дверь и ложилась в постель, все гуй-гуиджи оставались 
снаружи. Как же сладко было тогда ложиться в постель! [Иорданиду 
2022: 91]

Образ «колодезного демона» постепенно приобретает ностальгиче-
ский характер, а мифологические воззрения Локсандры вписываются 
в общую теплую картину размеренной старой жизни:

В это время зимой Локсандра всегда сидела в своей низенькой ком-
натке.

Как же хорошо было тогда вернуться довольной к себе домой, сесть 
в уголке, посидеть, пока не стемнеет, зажечь лампы, подождать, пока 
все соберутся вокруг тебя.

А потом снова выйдет ночной сторож, выйдут и гуй-гуиджи, чтобы 
сделать твою постельную негу еще более нежной.

А потом спокойной ночи. И снова начнет сторож отстукивать сво-
ей колотушкой часы на перекрестках. [Иорданиду 2022: 93]
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По мере развития сюжете к первоначальной локативной характери-
стике — локализации непосредственно в колодце-цистерне во дворе 
дома Локсандры — добавляется еще и необходимый признак общего 
внешнего пространства — сельская местность. При переезде семьи Лок-
сандры из загородного села Макрохори в городской константинополь-
ский район Пера Гуй-Гуиджи исчезают:

Ночь утратила свою резкость, а постель утратила свою сладость. 
Ни выложенного мрамором двора у дома, ни цистерны, ни колодца, от-
куда мог бы вылезти ночью хоть какой-никакой захудалый Гуй-Гуиджи, 
хоть бы попугать маленько! [Иорданиду 2022: 123]

Однако при возвращении главной героини на лоно природы мифо-
логические персонажи снова активизируются. Так, когда соскучившаяся 
в городской суете и тесноте Локсандра едет навестить свою падчерицу 
Агафу, на страницах романа Гуй-Гуиджи появляется вновь:

С головой завернувшись в одеяла, они слушали, как капает дождь, 
слушали, как дует ветер. Затем послышались шаги Манольоса, и затем 
послышался звук большого железного амбарного замка на входной две-
ри. Тук. Большой замок был заперт, и потихоньку шаги Манольоса уда-
лились и растворились в темноте. И наступил час Гуй-Гуиджи. В доме 
у Агафы была и цистерна, и колодец. Веки Локсандры сладко сомкну-
лись, и она проспала так до самого утра. А когда проснулась, небо было 
чистейшим. Но холод усилился. [Иорданиду 2022: 146]

Итак, описанный в романе «колодезный дух», которого главная ге-
роиня Локсандра называет по-гречески Γκουί Γκουιτζής, очевидно, 
был создан автором на основе детских впечатлений и рассказов, которые 
М. Иорданиду слышала от своей константинопольской бабушки. 

В сборнике быличек Н. Политиса приводится текст из Константино-
поля, где описывается персонаж-хранитель колодца, который называется 
βρωμοπήγαδος (от греч. βρώμα ‘грязь’ и πηγάδι ‘колодец’). Это имя мож-
но интерпретировать и как часть внешней характеристики, поскольку 
он предстает в виде чернокожего арапа, а с другой, как имя с пейоратив-
ной окраской, где первая составляющая слова, корень — βρώμ- исполь-
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зуется как ругательство со значением «плохой, дрянной» [Πολίτης 1904: 
261]. Это еще одна вариация «колодезного духа».

4. «Колодезный дух» в турецких мифологических воззрениях6

В современной греческой народной демонологии персонажи с име-
нем Гуй-Гуиджи не обнаруживаются, однако в турецкой и — шире — 
тюркской мифологии известны духи по именем Kuyu İyesi — «дух ко-
лодца». Подобные демоны известны туркам, азербайджанцам, татарам 
и алтайцам [Karakurt 2018: 34]. Очевидно, традиционное время акти-
визации этого духа — ночь, поэтому Локсандра именно ночью стара-
ется избежать встречи с ним, опасаясь стать жертвой его вредоносного 
воздействия. В понтийском греческом для обозначения колодца бытует 
лексема γουίν, этимология которой также восходит к тур. kuyu [Зимов 
2022: 132]. Возможно, именно такой эллинизированный фонетический 
вариант и использовала М. Иорданиду в своем романе.

Интересно, что в устах Локсандры второй компонент имени этого 
персонажа — Гуиджи (вероятно, от тур. kuyucu), то есть дословно «ко-
патель колодцев», что, возможно, является отображением греческого ва-
рианта имени этого духа. С другой стороны, есть вероятность, что автор 
романа М. Иорданиду могла неточно передать услышанное от бабушки 
мифологическое имя. 

В османском турецком встречаются также упоминания о мифологи-
ческом персонаже женского пола с именем kuyu anası (дословно «ко-
лодезная мать»), которым пугали непослушных детей (наряду с Umacı 
‘бука, бабайка’). Считалось, что «колодезная мать» может «выскочить», 
«схватить» и «съесть» непослушного ребенка. Запугивая ребенка, взрос-
лые приговаривали: “Umacı geliyor, kuyu anası çıkıyor (Бабайка приходит, 
“колодезная мать” выскакивает)7”. В древнетюркском находим глагол 
Quy ‘пугаться, шарахаться’, напр. At quiydi — ‘лошадь шарахнулась’ 
[Древнетюркский словарь 1969: 464], который, возможно, также связан 
с представлениями об этом мифологическом персонаже.

6  Сердечно благодарю за помощь в работе с турецкими словарями и текстами 
коллег А. А. Леонтьеву и Ю. А. Аверьянова.

7   Онлайн-словарь османского турецкого языка: [https://lugat.osmanlica.
online/?kelime=kuyu%20anas&kaynak=browser&sadecehattikuran=False&filit
re=-&manadaara=True].
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5.  Мифологические «духи-хранители» колодца в общегреческой 
и славянской традиции

В других регионах греческого мира также фиксируются представле-
ния о мифологическом «духе-хранителе» колодца, который может назы-
ваться το στοιχειό του πηγαδιού, то есть дословно «дух колодца» [Климова 
2006: 119], Αράπης ‘арап’ (Αραπάκος ‘арапчик’) [Πολίτης 1904: № 433, 
438, 440], Νεράιδα ‘нереида’ [Климова 2008: 72–74] или Λάμια ‘ламия’ 
[Ψυχογιού 163–165]. По народным поверьям через колодцы проникают 
в мир людей и святочные демоны каликандзары [Πολίτης 1904: № 590]. 
Наиболее близким к описываемому М. Иорданиду персонажу является 
общегреческий Арап, который имеет ряд устойчивых признаков: лока-
тивную характеристику (колодец, цистерна для сбора дождевой воды), 
особенности внешнего облика (черного цвета, принадлежность к муж-
скому полу), одиночность персонажа, характерное время появления — 
ночь или полдень [Пономарченко 2003: 127–129].

Типологические представления о духах-хранителях колодца характер-
ны и для славянской мифологической традиции: ср. болг. стопан и рус. 
колодезник, колодечник. В статье «Колодец» в этнолингвистическом сло-
варе «Славянские древности» есть специальный раздел, посвященный 
духам, обитающим в колодце. В частности, там приводятся сведения 
о том, что у южных славян считалось, что там обитают женские мифоло-
гические персонажи вилы и самодивы, которые могут нанести вред че-
ловеку, потревожившему их танец или купание [Валенцова, Виноградова 
1999: 538]. Однако помимо вредоносных предикатов, у мифологических 
хозяев колодцев в южнославянской традиции фиксируются и патронаж-
ные: болгарский стопан выступает таким хранителем, оберегающим ко-
лодец от любого плохого воздействия. Болгарский стопан мог принимать 
вид разных животных, рыбы, змеи, рака. У восточных славян колодец 
считался местом обитания водяного, русалки, бабы Яги, бабы-железняч-
ки, жабы, деда с бородой и пр. [Валенцова, Виноградова 1999: 538].

6. Выводы
В силу поздней и спорадической фиксации греческого фольклорного 

и этнографического материала на территории Малой Азии в настоящее 
время сложно находить сведения по традиционной духовной культуре, 
особенно из сферы народной (низшей) демонологии, даже относительно 
недавнего времени (последних двух веков).
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Рассмотренный мифологический персонаж, Гуй-Гуиджи, или «коло-
дезный дух», органично вписывается в общую систему новогреческой 
народной демонологии, где духи-хранители природных локусов (арап, 
стихьо, нереиды, ламии) занимают отдельное место. Подобные пред-
ставления имеют также более широкую географию распространения, 
поскольку сходные персонажи характерны также для южнославянской 
и для восточнославянской традиции, так что могут рассматриваться 
в том числе как типологические.

Имя персонажа Гуй-Гуиджи (Γκουί Γκουτζής), очевидно, было переда-
но автором романа М. Иорданиду в искаженном виде и коррелирует с из-
вестными в турецкой народной мифологии именами мифологических 
персонажей, связанных с водой, типа Kuyu Anası/İyesi.

Роман «Локсандра» — художественное литературное произведение, 
продукт индивидуального авторского творчества, следовательно, сведе-
ния о Гуи-Гуиджи нельзя рассматривать как объективные фольклорные 
или этнографические данные, однако он все же представляется харак-
терным персонажем, известным константинопольским грекам ΧΙΧ — н. 
ΧΧ вв.

Необходимо проводить дальнейшие исследования традиционной 
культуры греков-выходцев из малоазийский регионов, преимущественно 
ориентируясь на те традиции, которые сохраняются по сей день. Именно 
их необходимо описать в первую очередь, пока еще живы носители язы-
ка и традиционной культуры. 
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The article is devoted to the peculiarities of the tradi-
tional culture of the Greeks of Asia Minor, in particu-
lar, to the study of the image of the Constantinopolitan 
guardian spirit of the well, Guy-Guidzi, mentioned 
in the novel by M. Iordanidou “Loksandra”. As well 
as to the connections of Asia Minor demonology with 
the general Greek and Turkish mythological tradition.
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In this paper we examine the way in which the “Labo-
ratory of Folklore and Social Anthropology” at the De-
partment of History and Ethnology of the Democritus 
University of Thrace, in Komotini, studies the events 
of both the oldest traditional and the newest popular cul-
ture of the Greek people. The fi eld research program, 
the international collaborations and the research pro-
grams undertaken, designed and carried out by the Lab-
oratory are presented, together with the scientifi c con-
ferences and workshops it organizes, as well as its pub-
lishing program, as well as the program of digitization 
and electronic utilization of Greek cultural heritage, 
but also its various educational activities. All this 
in the context of informing Greek and foreign colleagues 
about the methodological and theoretical developments 
of the study of the events of Greek traditional culture, 
so that Greek folklore studies are promoted through 
the necessary today scientifi c and research synergies.

Keywords: folklore, social anthropology, interdiscipli-
narity, Greek folk culture

1. Introduction
The story of the various attempts to found an academic research body 

at the Democritus University of Thrace dedicated to the study of folk culture 
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starts back in 1999, when, together with the then-Assistant Professor Fotini 
Tsimpiridou, we submitted a suggestion and plans for the founding of a “Lab-
oratory for Social Anthropology and Folklore” in the Department of History 
and Ethnology of the Democritus University of Thrace. There then followed 
many attempts which, for reasons that need not detain us here, failed. Fi-
nally, in 2010, in collaboration with Associate Professor Vassilis Dalkavouk-
is, we submitted a suggestion for the foundation of a “Laboratory for Folk-
lore and Social Anthropology”. This, even before it was founded officially, 
we had organized and equipped, so that it has functioned for teaching and re-
search since the academic year 2011–2012 and has been collaborating since 
then on various international projects [Αλεξάκης 2015].

The Laboratory for Folklore and Social Anthropology was finally founded 
in 20151. Associate Professor Vassilis Dalkavoukis, Associate Professor Ka-
terina Markou, Assistant Professor Nantia Maha, Assistant Professor Vassi-
liki Kravva, all of the Department of History and Anthropology, and Profes-
sor Manolis Sergis, Professor (who retired in 2019) with Associate Profes-
sor Eletherios Haratsidis, both of the Department of Languages, Literature 
and Culture of the Black Sea Countries of the Democritus University, became 
official members of the Laboratory, these latter two colleagues being included 
since the Department of History and Ethnology belongs to the School of Clas-
sics and Humanities of the Democritus University. In October 2015, the Gen-
eral Assembly of the Department of History and Ethnology of the Democritus 
University appointed Professor Manolis Varvounis as Laboratory Director 
for the three-year period from 2015 to 2018. This appointment as Director 
was renewed by the unanimous decision of the General Assembly of the De-
partment in October 2018 for the three-year period 2018–2021, and after that, 
for the period 2021–2024.

In January 2016, Dr. Stavros Kiotsekoglou, a member of the Special Tech-
nical and Laboratory Staff of the Department, became an official member 
of the Laboratory, so that the Laboratory would be accessible to students 
on a daily basis and also be in a position to provide secretarial and technical 
support for the educational and research work of the Laboratory. In the aca-
demic year 2017–2019, Dr. Athanasios Koungoulos, a member of the Labora-
tory Teaching Staff, officially became a member of the Laboratory. 

1  Greek Government Gazette, 1390, Vol. II (6 July 2015). P. 15212–15214. 
Decision no. A4777.
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2. Field Work and Folklore Archive
The primary research material on folklore collected by the Department 

since 1993 was taken in to the Laboratory and now makes up the Departmen-
tal Folklore Archive. It consists of manuscript material of primary folklore 
sources, sound recordings and pictures, both analogue and digital in form. 
It also consists of museum items and is in the process of being catalogued 
and augmented. It is a source for research and for the retrieval of folklore 
information for any researchers, whether undergraduate, postgraduate or doc-
toral, who may use it in the course of their studies. The exploitation of this ma-
terial for research purposes and its continual augmentation through fieldwork 
and recording is one of the fundamental tasks and priorities of the Laboratory 
[Βαρβούνης 2020: 13–14].

During the spring term of the academic year 2015–2016 fifty students 
worked and underwent training. During the spring term of the academic year 
2016–2017, thirty students of the Department worked and underwent train-
ing as part of the EU intern student programme for Development of Frame-
work Partnership Agreement. Under my supervision and guidance and with 
the help of the information scientist Dr. Kyriakos Sgouropoulos, a member 
of the Laboratory Teaching Staff, a complete electronic catalogue was drawn 
up. This supports various applications for searching our primary folklore 
material and is accessible on the site of the Laboratory, so that this material 
is now available for research by all. 

As part of this activity, during the academic year 2016–2017 students un-
dergoing training were given practice in the organization and handling of ar-
chives and archive collections as they catalogued and indexed Laboratory 
material gathered from Samos, Thrace and Pontus [Βαρβούνης 2020: 20–21]. 
Under the supervision of Dr. Macha, they also dealt with the filing of bibliog-
raphy regarding Greek traditional and folk costume. They also saw to the or-
dering and cataloguing of a set of material that forms the historical archive 
of the Department, which they did as the first step towards the writing 
of the history of the Department sometime in the future [Chryssanthopoulou 
2019: 105–162].

3. Scientific Conferences
Since the academic year 2015–2016, the Laboratory has organized annu-

ally in the spring a two-day conference on the research work currently con-
ducted by the Department, in which both students and staff take part. In March 
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of 2017, the Laboratory, in collaboration with the Laboratory of Physical An-
thropology of the Democritus University organized the international confer-
ence entitled The Pomaks of Thrace: A Multidisciplinary and Interdiscipli-
nary Approach. I was chairperson of the organizing committee and a member 
of the academic committee. This conference, in which scholars from six coun-
tries, Germany, Austria, Bulgaria, Turkey, Holland and Jordan, participated 
was a resounding success. 

As part of this conference, the Laboratory collaborated with the Pomac 
Association of Xanthi to organize an exhibition of folklore material in the am-
phitheatre of the Old Law School of the Democritus University, in the centre 
of Komotini (17–19 March 2017). The Laboratory also collaborated with tra-
ditional Pomac musicians to organize a concert of traditional Pomac songs 
that concluded the proceedings. The songs were from Dimario, Glavki, Smin-
thi and Smolian, all villages located in the Rhodopi mountains on both sides 
of the Greco-Bulgarian border [Βαρβούνης 2020: 30].

As part of this programme, the Laboratory, in collaboration with the In-
stitute of Ethnography of the Serbian Academy of Sciences and Arts 
(= Етнографски институт САНУ) organized an international confer-
ence day on the subject «Уметничке праксе и градска шеталишта. Кнез 
Михаилова vs. шеталиште Дионисија Ареопагита у Атини / Art practices 
and urban promenades in Knez Mihailova Street, Belgrade vs. Dionysius 
the Areopagite Promenade, Athens» in Belgrade on 6 October 2017. I myself, 
as Director of the Laboratory, gave a paper, as did other members of the Labo-
ratory. 

The Laboratory also organised the presentation of a book by Professor 
Evangelos Avdikos, entitled I Teleftaies Pentares (= The Last Bits of Loose 
Change) (Athens, 2016), in collaboration with the Rhodope Epirote As-
sociation, in Komotini on 15 March 2017. The speakers included Professor 
Zoi Gavriilidou, of the Department of Greek of the Democritus University, 
Dr. Dalkavoukis of the Department of History and Ethnology, Dr. Spyros Ki-
osses, a philologist and Laboratory Teaching Staff member.

In May 2018, the Laboratory organized an international conference 
on the subject of “The Greek ‘Folk’ Novel of the 19c: Theoretical Matters”. 
I was responsible for the academic side of proceedings and Dr. Koungoulos 
and Dr. Kravva saw to the organization of the conference. Scholars from vari-
ous countries, such as Cyprus, Romania, France, Turkey and Spain, took part 
and the conference was held in honour of Professor Henri Tonnet, Honor-
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ary Professor of the Sorbonne. The papers given were particularly successful 
and heard by a notably large audience.

On January 11, 2018, in collaboration with the Association of Philologists 
of the Rhodope Prefecture and the Centre for the Greek Language, the Labora-
tory organized an event in the hall of the Komotini Municipal Library entitled 
“Digital Resources in the Service of Greek Education: Digital Repositories 
and Their Use in Education”. The Laboratory Director gave a presentation 
of electronic collections of the Laboratory and how educationalists can make 
use of them. Dr. Koungoulos gave a presentation of the digital collection 
of 19c folk novels and how it can be utilized by educators. 

The Laboratory, on the initiative of its members, organized an internation-
al conference on “Aspects of Balkan Cities from 1990 to the Present: Space 
and People, Culture and Tourism”, which took place in Komotini October 19–
21, 2018, of which Dr. Katerina Markou had charge of the academic organi-
zation. In conjunction with the Post-Graduate Programme of the Department 
and the Oral History Union, the Laboratory also organized an oral history 
seminar, which was held in Komotini April 20–21, 2018, followed by an in-
ternational conference, entitled “Identities and Differences in Times of Cri-
sis”, held in Komotini May 18–20, 2018, the academic organization of which 
was in the hands of Dr. Dalkavoukis. 

On 12 December 2018 in Komotini, the Laboratory held a conference 
day on “Folk Culture and its Stewardship in Thrace: A Conference Day Dedi-
cated to Angeliki Giannakidou, Founder and Chairwoman of the Ethnologi-
cal Museum of Thrace”. The occasion for the conference was the handing 
over of the direction and academic management of the museum to the Lab-
oratory and its staff and so to the Department of History and Ethnology 
and to the University. As Laboratory Director, I and my colleagues and as-
sociates of the Laboratory gave papers at the conference.

On 25 January 2019 the Laboratory, in collaboration with Department 
of the Dean of the Philosophical School (Edebiyat Fakültesi Dekanlığı), 
the Department of Western Languages (Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü) 
and the Department of Modern Greek Language and Literature (Çağdaş 
Yunan Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı) of the University of İstanbul Uni-
versity, held a conference day on 25 January 2019 in Constantinople en-
titled “Traces of the Ottomans in the Greek World: A Dialogue Between 
Cultures”. As Director of the Laboratory, I took part, together with Dr. Maha 
and Dr. Koungoulos. 
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In March and May of 2019, the Laboratory, in collaboration with the De-
partment of History and Ethnology and the School of Classics and Humanities, 
organised two conference days in Komotini, one being entitled “The Greek 
Language Over Time as a Cultural Value”, which took place on 27 March 
2019 in honour of Emmanouil Gdoutos, Academician and holder of an Emeri-
tus Professorship, and the other entitled “Contemporary Greek Folk Culture: 
Between Folklore and Social Anthropology”. This latter was held in Komotini 
on 15 May 2019, in honour of Minas Alexiades, also a holder of an Emeritus 
Professorship. The proceedings were published at 2020. 

In collaboration with the Academy of Folk Culture and Local History 
of the Magnesian Ark for the Preservation of Cultural Inheritance, the Labo-
ratory held a conference day in Volos on 8 June 2019 at Tsalapatas Museum, 
entitled ‘Archival Ethnography and Readings in a Digital Environment: Talking 
with the Archives of the Men of Pelion in Egypt’. Dr. Kapaniaris gave a presen-
tation of his post-doctoral work, while the results of the now completed distance 
learning activity associated with the Men of Pelion programme were presented.

In November 2019, the Laboratory, in collaboration with the Greek General 
Consulate in Istanbul, held a conference day entitled ‘Greek Turkish Cultural 
Dialogues’, in the conference chamber of the Sismanogleio Megaron. The Di-
rector, Dr. Koungoulos, Dr. Maha and Professor Damla Demirösü of the Mod-
ern Greek Language and Literature Section of the Department of Western 
Languages and Literature of Istanbul University took part in the conference 
[Βαρβούνης 2020: 32]. 

Over 29 November — 1 December, in collaboration with the Laboratory 
for Social Sciences of the Department of Primary Education of the School 
of Education Sciences of the National and Kapodistrian University of Athens 
and the Pontian Beacon organization based in Thessaloniki, the Laboratory 
held an international conference in Thessaloniki entitled ‘The Folk Tradition 
of Pontus: From the Past to the Present’. In September of 2020, in conjunc-
tion with the Academy of Folk Culture and Local History of the Magnesian 
Ark and the Department of History and Ethnology, the Laboratory held a na-
tionwide conference entitled “Greek Folk Art: Theme-based Approaches 
Past and Present”. The Director was the head of the conference organiza-
tional and academic committee, in which also participated other members 
of the Laboratory.

Over 7–11 September, 2020, the Laboratory, in collaboration with the Re-
search Centre for Ancient European and Eastern Mediterranean Cultures 
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of the Neofit Rilski South-West University at Blagoevgrad in Bulgaria held 
the Third International Symposium on Megalithic Monuments and Cult Prac-
tices, in honour of the sixtieth birthday of Professor Dr. Sc. Vasil Markov, 
at the Bachinovo University Congress Centre at Blagoevgrad. 

4. Editions
As Director of the Laboratory, I am the main editor and academic director 

of the series of monographs and academic publications produced by the Labo-
ratory, entitled Studies in Folklore and Social Anthropology [= Meletes Lao-
grafias kai Kinonikis Anthropologias] (2015 — present). Seventeen volumes 
were published in this series between 2015 and 2022. As Laboratory Director, 
I also oversaw the creation of the website of the Laboratory, which forms 
part of the site of the Department (www.he.duth.gr) and am careful to update 
it constantly with information on the activities of the Laboratory and its staff, 
and with news and information on the organization and activities of folklore 
and social anthropology in Greece and abroad [Chryssanthopoulou, Lauth 
Bacas 2014: 110].

5. Research Programmes and Post-Doctoral Research
During the period 2016–2017, the Laboratory was co-organizer of, 

and partner in the research programme “Artistic Practice and Urban Prom-
enade (Pedestrian Zone): A Comparative Ethnological and Anthropological 
Study of Knez Mihajlova St. in Belgrade and of the Dionysius the Areopagite 
Walkway in Athens” instituted by the Institute of Ethnography of the Serbi-
an Academy of Arts and Sciences. In charge of the project for the Serbian 
Academy was Dr. Gordana Blagojević, a Principal Researcher of the Institute 
of Ethnography, while I myself was responsible for the project on the Labo-
ratory side. Other researchers from Serbia and Greece were also involved 
in this comparative study of the modern phenomenon of street performers, 
while the Laboratory was represented by myself and by Laboratory collabora-
tor, Dr. G. Chr. Kouzas. 

In June of 2006, the Laboratory signed a collaborative agreement with 
the Institute of Ethnology of the Serbian Academy of Sciences and Arts 
(ЕТНОГРАФСКИ ИНСТИТУТ — СРПСКЕ АКАДЕМИЈЕ НАУКА 
И УМЕТНОСТИ — БЕОГРАД, РЕПУБЛИКА СРБИЈА). It also signed 
a special memorandum of co-operation with the Director of the Institute, 
Dr. Dragana Radojičić (Др Драгана Радојичић). This makes provision 
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for joint research and publishing activity, academic exchanges and collabora-
tion over undergraduate and postgraduate teaching and for the organization 
of joint research efforts, conferences and publications [Βαρβούνης 2020: 33].

In connection with the celebration of the anniversary of the first 25 years 
of the Department of History and Ethnology, the Laboratory undertook 
the job of arranging the display of the folklore collection of the Democritus 
University of Thrace. I therefore appointed a committee, of which I was Chair-
person. The rest of the committee consisted of Dr. Kravva and Dr. Macha 
and Dr. Naghia Dalakoura, a museologist from the Komotini Archaeologi-
cal Museum. They selected the items for display, planned and implemented 
the exhibition, documented the exhibits and composed the accompany-
ing texts. The Chancellery of the university entrusted this committee with 
the preservation, documentation and safeguarding of this collection, so impor-
tant for Thrace. The exhibition was entitled “The Journey of the Folklore Col-
lection of the Democritus University of Thrace: From the Dark of the Store-
room to the Light of Exhibition and Communication” and opened in Komotini 
on 28 September 2016. Until April 2017, the exhibition was open on various 
weekdays and received many visitors, including students and school students 
from the Rhodope area, the aim being that it should also perform an educa-
tional function. The main part of the display was exhibited in the pavilion 
of the Democritus University of Thrace at the 24th Macedonia and Thrace 
Exhibition (Komotini, November 25–27, 2016) and at the international con-
ference held by the Medical School of the University, at Alexandroupoli, 
in May 2017. 

In October 2016, the Laboratory formulated and submitted to the Min-
istry of Macedonia and Thrace and to associations of Imbrians in Greece 
and abroad a proposal for conducting a research programme entitled “Aspects 
of Folk Culture on Imbros: Tradition and Modernity: Continuities, Discon-
tinuities and Transformations: From Imbros to Greece”. I am the Academic 
Director of the programme, which was planned with the participation and col-
laboration of Professor Dimitrios Goulimaris, of the Department of Physi-
cal Education and Sports Sciences, and Professor Sergis, of the Department 
of Languages, Literature and Culture of the Black Sea Countries, Dr. Nadia 
Maha and Dr. Kouzas. 

In addition, the Laboratory organized and carried out a research programme 
entitled “The Folklore and Ethnography of Urban Space” between November 
2006 and January 2018. I was responsible for the academic side of the pro-
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gramme, which involved collaboration on the part of Dr. Kouzas, Dr. Maha 
and Dr. Blagojević, of the Institute of Ethnography at the Serbian Academy 
of Sciences and Arts. This programme, supported by private sponsors, result-
ed in a basic core of material that records the present state of studies regard-
ing city folklore in Europe and American research. It may be used as a guide 
to the development of the folklore of urban space in Greece and to academic 
publications on the matter [Βαρβούνης 2020: 34]. 

By the decision of the General Assembly of the Department of History 
and Ethnology, Dr. Kouzas, then a post-doctoral researcher, was officially 
made a member of the Laboratory for the period from 2016 to 2018. Dur-
ing this period, Dr. Kouzas took part in a postdoctoral research programme 
entitled “Contemporary Forms of Orality and Unofficial Communication: 
Rumour and Social Commentary in a Municipality of Attica — A Folkloric 
and Ethnographic Approach”. A request for the financing of the programme 
was made to the scholarships programme Supporting Postdoctoral Research-
ers, 1st Cycle, Development Framework Partnership Agreement, 2014–2020. 
At the eighth meeting, on 21.02.2017, of the Board of Directors of the State 
Scholarships Foundation, this programme of postdoctoral research was given 
a grading of 96% and so placed fourth among the 1700 proposals received 
from all areas of research, a resounding success for post-doctoral research 
in the Laboratory. The programme resulted in two international publications 
on the subject and in the teaching of auxiliary courses in folklore at under-
graduate and postgraduate level to students in the Department. 

In March 2017, the Laboratory initiated the research programme entitled 
“Local Press, Insularity and Daily Life: A Contribution to Urban and Con-
temporary Folklore”. As part of this, an archive of local press material from 
Samos and Kasos was assembled, the newspapers involved were classified 
and the major subjects indexed and filed. This was a pilot project in the study 
of folklore material with a view to the study of folk culture offered by local 
newspapers, particularly those of local associations. I myself was Programme 
Director. Undergraduates from the Department are now trained annually 
to participate in the programme.

In May of 2017, as part of the Development Framework Partnership 
Agreement-based student internships at the Laboratory, an archive of wall-
calendars was assembled. It contains samples from all of Greece, chiefly from 
local cultural associations. This topic has been the subject of great interest 
in recent years on the part of folklore scholars, both in Greece and abroad. 
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Furthermore, on the initiative of Dr. Koungoulos, the Nikolaos Fardis Archive 
was instituted. This contains editions, publications and photocopies of man-
uscripts by Fardis, a man of letters from the island of Samothrace. Under 
the supervision and direction of Dr. Koungoulos, students work with this ma-
terial, which is used for their training. 

In June of 2017, the Laboratory began collaboration with the Peiraeus 
Group Cultural Foundation, the aim being to promote research and teach-
ing activities in areas of common interest, to strengthen academic coopera-
tion through the exchange of publications by the staff of either institution, 
through the exchange of educational material, of publications by the Labo-
ratory and by the Foundation and through the sharing of expertise and in-
formation. In January of 2018, a collaboration protocol between the Foun-
dation and the Laboratory was signed. Among the aims of this collabora-
tion are the organizing of joint academic activities, workshops, conference 
days, seminars and symposia on matters of folk culture and their expression 
and promotion in museum contexts. 

It was also in June 2017 that Dr. Maha and I, as Director, submitted 
plans for a research programme entitled “Thrakografia”. The programme 
was planned in collaboration with the information technology company Teles-
to, the Cartography Laboratory of the National Metsovian Polytechnic of Ath-
ens and the Ethnological Museum of Thrace and was part of the Programme 
«ΕΠΑνΕΚ 2014–2020: Competitiveness, Entrepreneurship, Innovation Oper-
ational Programme». The aim of the programme was the creation of a knowl-
edge system of the folk culture of Thrace over space and time that includes 
representations of traditional life and interactive information about Thracian 
folklife. This holistic approach is intended to create a platform offering mul-
timedia material, such as videos, pictures, texts, maps and three-dimensional 
reproductions and recreations, together with an augmented reality application 
for intelligent devices used in real time. 

The Laboratory has also put together bibliographic databases relating 
to Thrace and to Greek prose writing of 19c. These are hosted on a dedi-
cated computer and are available to anyone wishing to consult them within 
in the Laboratory itself. Under my supervision and under the academic guid-
ance of Dr. Koungoulos, it is our intention to collaborate with and to draw 
on the various research activities of institutions and individuals in the area 
in which the Democritus University is located. The database relating to Thra-
ce is the product of an initiative on the part of a group of individuals in Thrace 
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founded by Mr. Theodoros Kyrkoudis. This group funded and saw to the digi-
tization of all the volumes of the periodicals Thrakika and Thracian and Folk-
lore Linguistic Treasury Archive, two journals of historical importance. This 
digitized material is structured to allow searches on any word required. Fol-
lowing the granting of permission by the Athens Thrace Centre, the material 
was uploaded to the Laboratory site [Βαρβούνης 2020: 31]. 

The database of 19c Greek prose writings was put together by Dr. Koung-
oulos and the post-doctoral researcher from the Aristotle University of Thes-
saloniki, Ms. Anastasia Tsapanidou. The occasion for the creation of the da-
tabase was the conference held in honour of the scholar of Modern Greece, 
Henri Tonnet, on the subject of “The Greek ‘Folk’ Novel of the 19c: Theo-
retical Matters”, held in May 2018. At this moment, the database includes 
two hundred of some four hundred stand-alone Greek folk novels published 
in 19c. It is the intention of the Laboratory through collaboration with other 
academic foundations, institutions and individuals to gather together the com-
plete body of Greek prose generated during the 19c.

In January 2018, the Laboratory signed a programme-oriented memoran-
dum of collaboration with the Academy of Folk Culture and Local History, 
founded by the cultural institution The Magnesian Ark for the Preservation 
of Cultural Inheritance, which belongs to the Metropolitan Diocese of Dimi-
trias and Almyros in Magnesia, in central Greece. As part of this initiative, 
in addition to research activity, to the joint organization of conference days 
and symposia and to the production of joint publications, from the spring 
term of 2017–2018, the Laboratory has organized university-level lectures 
on folklore in the form of a three-year study cycle, over the period from 2017 
to 2021. The programme is entitled “Introduction to the Discipline of Folk 
Culture” and its aim is to inform and train educators and persons of tertiary-
level education in matters of folklore and local history as part of more gen-
eral efforts to promote and develop a knowledge of the history and geogra-
phy of Greece. As part of this, Dr. Maha and I gave talks at a presentation 
of the book The Treasures of Makrinitsa: A Priceless Patrimony of Unrivalled 
Religious and Artistic Value in Volos on 6 February 2019. 

In 2018, the Laboratory signed a protocol for academic and research 
collaboration with the Academic and Educational Centre for Slavic Stud-
ies of the Institute of Slavology («Научно-образовательный центр 
славистических исследований») of the Russian Academy of Scienc-
es (Институт славяноведения РАН), based in Moscow. The signatory 
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at the Russian end was Dr. Elena Uzeneva (к.ф.н. Е. С.Узенева), our collabo-
ration with whom has promoted our common research interests. As part of this 
collaboration, the Centre organized an ethnographic fieldwork project among 
the Pomacs in the mountains above Xanthi between 15 and 21 April 2018. 
Head of the Russian research team was Associate Professor Xenia Klimova, 
who collaborated with Dr. Markou, Nikos Kokkas and with me in my capac-
ity as Laboratory Director.

In June of 2018, the Laboratory signed a protocol for academic collabora-
tion and the planning and execution of research and academic activities with 
the Centro de Estudios Bizantinos, Neogriegos y Chipriotas (Centre for Byz-
antine, Modern Greek and Cypriot Studies) of the University of Granada 
in Spain, whose Director is Prof. M. Morfakidis-Filaktos. In addition to joint 
research programmes and the organization of symposia and conference days, 
the agreement also envisages the founding of a joint series in electronic form 
of critical and philological-based editions of 19c Greek literary texts of par-
ticular literary, historic and folkloric interest [Βαρβούνης 2020: 32].

As part of the post-doctoral research of Dr. A. Kapaniaris, a programme 
was set up, entitled “Men from Mt. Pelion in Egypt: Archival Ethnography 
from the Perspective of New Technologies and the Internet”. The result of col-
laboration with the Magnesian Ark, this programme commenced in the win-
ter term of the academic year 2018–2019 as part of a one-year study cy-
cle broken down into two terms. Those responsible for the academic side 
of the programme were Dr. Kapaniaris and I myself as Laboratory Director. 
The aims of the programme were various. Its goal was to provide new mate-
rial to strengthen post-doctoral research, to present best practices in the ap-
plication of new technologies to archival ethnography, to assess the value 
of a new distance e-learning programme in ethnography and in the humanities 
in general and to make this initiative part of the sequence of events to be held 
in 2019 in Volos as part of the “Naval Week” in honour of the city of Alexan-
dria in Egypt. The programme was made up of the following study units: In-
troduction to Ethnography, Digital Ethnography, Basic Principles of Archival 
Ethnography, Interviews as a Tool for Ethnographic Research, Digital Narra-
tives and Collective Memory, A Laboratory for the Digitization and Manage-
ment of Evidence and Sources, Social Networking and Collective Memory. 

In September of 2018, the Eleni Svoronou Archive was set up in the Labo-
ratory. This consists of copies of archival evidence and photographs of old pub-
lications and newspapers drawn from the Archive on Samos of the General 
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Government Archive and from various other archives in Greece that involve 
the poetic and prose writings and publication of the poet and publisher Eleni 
Svoronou (d. 1918). This material, which is continually augmented by re-
search, will be used to train students in the publishing methodology of mod-
ern Greek literary texts, the ultimate aim being the collection and publication 
of a consolidated edition of all her works. 

The Laboratory, in collaboration with the Institute of Ethnography 
of the Serbian Academy of Sciences and Arts, planned and completed a re-
search programme to be held from June 2019 to June 2023, entitled “Different 
Identities and Functions of Urban Space: A Comparative Study of the Circum-
stances in Belgrade and Athens”. The Director was appointed academic super-
visor, while Dr. Kouzas, Dr. Maha, Dr. Koungoulos, Dr. Blagojevic, Dr. Ivica 
Todorovic, Dr. Milina Ivanović Barišić, Dr. Srđan Radović, Dr. Jadranka 
Ðorđević, Dr. Aleksandar Krel and Dr. Sonja Žakula and Dr. Nina Aksić, 
researchers at the Institute of Ethnography of Serbian Academy of Sciences 
and Arts, were appointed as his associates. The programme was funded pri-
vately and yielded a basic core of material consisting of a record of the present 
state of the various entities and manifestations associated with the folklore 
of the city as it is in Athens and Belgrade in the form of case studies on the more 
general situation of aspects of contemporary folk culture in Greece and Serbia 
with comparative references to similar material from other Balkan countries 
[Chryssanthopoulou 2019]. 

In June 2019, the Laboratory, with myself as academic supervisor, 
planned and submitted a research programme entitled “Thrace: From the Past 
to the Future: Folklore and Virtual Reality”. The research proposal was formu-
lated in collaboration with Infologic Consulting and the Ethnological Museum 
of Thrace and was integrated into the Research, Create, Innovate Programme 
(Cycle II). The research team from the Laboratory consisted of Dr. Kravva, 
Dr. Maha, Dr. Koungoulos, Dr. Sgouropoulos, and Dr. Dalakoura. The goal 
of the programme is to create media content to be stored in the cultural reposi-
tory currently being developed and subsequently to be used for the develop-
ment of applications to promote Thrace and its culture for tourism purposes.

A research team from the university will create this content. It will 
be presented by means of software that allows three-dimensional imagery 
and by means of applications in virtual and augmented reality. The subject 
matter of the contents will be based on five Thracian fables accompanied 
by itineraries, geography, folklore and other aspects that will bring alive 
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well-known Thracian myths and stories. Five “virtual worlds” will present 
the myths. These “worlds” are entitled: 1. The Journey of Alexandroupolis: 
From 19c Fishing Village to Today’s City, 2. From the Music of Orpheus 
of the Myth to Chronis Aidonides of Thracian Tradition, 3. From the Loom-
Woven Cloth of Penelope to the Silk Textiles from Soufli, 4. The Honey Bread 
of the Byzantines and the Makarones of Samothrace, 5. Thracians: Refugees 
from the East and Migrants in the West. 

During the winter term of the academic year 2019–2020, the Laborato-
ry, in collaboration with the Academy of Folk Culture and Local History, 
the Magnesian Ark and the Magnesia Prefecture Archive branch of the Gen-
eral State Archives, conducted a programme entitled “Local History and Digi-
tal Media: Archival Ethnography in Local History Archives Using Digital 
Media”. As Laboratory Director, I had the academic supervision of the con-
ference, as did Dr. Kapaniaris, the Director of the Magnesia Prefecture Ar-
chive, Dr. Anita Prassa, and the theatre director Vassilis Loules. The confer-
ence participants were trained in the production of digital media drawing upon 
archival material in the context of the methodology and practice involved 
in the digital humanities.

During the period 2019–2021, under the auspices of the Laboratory, 
Dr. Myrofora Eustathiadou performed post-doctoral research on the subject 
of “Myths, Legends and Historical Personages of Pontus: Common Recep-
tion of Figures of Greeks and Turks”, as did Dr. Kapaniaris on the subject 
“From Anchialos in Eastern Romylia to New Anchialos in Magnesia: Archi-
val Ethnography through the Memories and Archives of the New Anchialos 
Agricultural Viticulture Co-operative ‘Demeter’”. The programme resulted 
in academic publications, conference papers and talks. 

6. Museum and Folklore Collection
During the period 2016–2019, with the help of Dr. Maha, the Laboratory 

undertook the digitization and documentation of the university folklore mu-
seum collection. Thanks to this highly systematic work, we now have a digital 
database, available at [www.he.duth.gr/el/laografiki-sillogi-gallery]. The site 
displays photographs of all the items in the collection, with a description, 
study and bibliography. Thus the collection is now accessible electronically 
to scholars who wish to study parts of the collection.

The Folklore Collection of the Democritus University consists of items 
from Thrace. The objects were gathered in systematic fashion during 
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the 1980s, in the hope of forming a collection of articles, above all from 
the Sarakatsani. The collection consists of a wide range of objects: It contains 
woven materials, embroidery, individual items of male and female clothing, 
such as shirts and sleeveless coats, aprons, headscarves, belts and stockings. 
It also contains examples of silverwork, such as buckles, examples of wood-
carving, in the form of distaffs, spindles, spindle flywheels, trunks, and icons, 
examples of metalwork, in the form of metal tools and metal vessels, and tra-
ditional musical instruments, such as the bagpipes. 

A large part of the collection consists of Sarakatsani aprons, the so-called 
panaoules, whose decoration indicates the familial role of the Sarakat-
sani woman, her natural and social age and the circumstances of their 
use in everyday life. The collection is held in the storeroom of the admin-
istration building of the Democritus University, on the Komotini campus, 
although some items are on display in cabinets in the area outside the of-
fices of the Chancellor and Vice-Chancellor of the University. A perma-
nent exhibition is planned for a purpose-built museum space in the build-
ing of the School of Classics and Humanities, on the Komotini campus. 
The Laboratory has assumed responsibility for the museological design 
of the space and its implementation.

Dr. Maha carried out the digitization and documentation of the mate-
rial and Dr. Sgouropoulos, provided the technical support for the uploading 
of this material on the Laboratory website. Also involved in the enterprise 
were students of the Department trained in the Laboratory during the period 
from the academic year 2016–2017 to 2018–2019, as part of their internships 
funded by the Development Framework Partnership Agreement [Βαρβούνης 
2020: 24].

In 2018 the Laboratory and I myself, as Director, were entrusted with 
the academic supervision and management of the Angela Giannakidou Ethno-
logical Museum of Thrace in Alexandroupolis. The conditions of the notarial 
document that Ms. Giannakidou had drawn up having been accepted by both 
the General Assembly of the Department and by the university Senate itself, 
Ms. Giannakidou laid down that after her death the academic and museologi-
cal supervision and administration of the museum, its collections and its re-
search and educational programmes is to be entrusted to me and to a com-
mittee that I am to appoint, whose members in part are to be drawn from 
the Laboratory. Two members of her family are also to sit on the commit-
tee. All this is subject to the condition that the collection and its individual 
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parts are not to be split up. In any case, the continuation of the work will 
be the province of the Director of the Laboratory and to members that he will 
appoint in succession to the committee. Thus, the start to the enterprise having 
been made by me myself, the Laboratory and its Director and the other mem-
bers of the Laboratory have assumed the academic supervision and manage-
ment of this notable folklore museum, whose collections and activities span 
the whole of Thrace. 

7. Education — Summer Schools
In August 2019, the Laboratory, in collaboration with the Department 

of History, Archaeology and Social Anthropology of the University of Thes-
saly, Honorary Professor Evangelos Audikos and the Post Graduate Pro-
gramme of the Department of History and Anthropology of the Democri-
tus University, held the Seventh Tzoumerka Summer School on the subject 
of “Eating and Drinking: Cultural and Social Approaches to (Agro)Dietary 
Tradition”.

Over the first fortnight of July 2019, the Laboratory, in collaboration with 
the Post-Graduate Programme of the Department, held the First Summer 
School for Oral History at Tsepelovo in the Zagori area of northern Greece 
under the supervision of Dr. Dalkavoukis. The Laboratory, again under the su-
pervision of Dr. Dalkavoukis and in collaboration with the Post-Graduate 
Programme, held the Eighth Meeting for Ethnography and Social and Cul-
tural Anthropology, entitled “On a Local Scale: Interdisciplinary Meetings 
between Social and Cultural Anthropology and History and (Cross-)Cultural 
Studies”. 

8. Conclusion
Lastly, it is worth nothing that the Laboratory was entrusted with the ex-

ecution of the museological planning study for the university folklore museum 
[Αλεξάκης 2015]. This is, of course, as we have mentioned at length already, 
the museum in which the folklore collection of the Democritus University will 
be displayed in the new building of the School of Classics and Humanities 
on the campus outside Komotini. 

All the foregoing truly shows, I believe, that the Laboratory and its re-
search are planned so as to promote the academic dialogue between folklore 
and social anthropology, which continues to be a desideratum for knowledge 
produced in Greece. 
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Στην ανακοίνωση αυτή εξετάζεται ο τρόπος με τον οποίο 
το «Εργαστήριο Λαογραφίας και Κοινωνικής Ανθρωπο-
λογίας» στο Τμήμα Ιστορίας και Εθνολογίας του Δημο-
κριτείου Πανεπιστημίου Θράκης, στην Κομοτηνή, με-
λετά τις εκδηλώσεις τόσο του παλαιότερου παραδοσι-
ακού, όσο και του νεώτερου λαϊκού πολιτισμού του ελ-
ληνικού λαού. Παρουσιάζονται το πρόγραμμα επιτόπιας 
έρευνας, οι διεθνείς συνεργασίες και τα ερευνητικά 
προγράμματα που έχει αναλάβει, σχεδιάσει και εκτε-
λεί το Εργαστήριο, μαζί με τα επιστημονικά συνέδρια 
και τις ημερίδες που διοργανώνει, καθώς και το εκδοτι-
κό πρόγραμμά του, αλλά και το πρόγραμμα ψηφιοποι-
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ήσεων και ηλεκτρονικής αξιοποίησης των δεδομένων 
της ελληνικής πολιτιστικής κληρονομιάς. Όλα αυτά 
στο πλαίσιο της ενημέρωσης των Ελλήνων και ξένων 
συναδέλφων σχετικά με τις μεθοδολογικές και θεωρη-
τικές εξελίξεις της μελέτης των εκδηλώσεων του ελλη-
νικού παραδοσιακού πολιτισμού, ώστε οι ελληνικές λα-
ογραφικές σπουδές να προωθούνται μέσα από τις απα-
ραίτητες στις μέρες μας επιστημονικές και ερευνητικές 
συνέργειες.

Λέξεις-κλειδιά: λαογραφία, κοινωνική ανθρωπολογία, 
διεπιστημονικότητα, ελληνικός λαϊκός πολιτισμός
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Αντικείμενο της παρούσας εργασίας είναι η αποτυπωμένη 
στη φρασεολογία της νεοελληνικής γλώσσας έννοια της τι-
μής. Κύριος στόχος μας είναι να συγκεντρώσουμε το σύ-
νολο των φρασεολογικών μονάδων που εμπίπτουν στο ση-
μασιολογικό πεδίο τιμή και καλύπτουν το συγκεκριμένο 
τεμάχιο πεποιθήσεων και αντιλήψεων, καθώς και να προ-
βάλουμε και αναλύσουμε τους τρόπους μεταφορικής εν-
νοιοποίησης της τιμής στη φρασεολογία. Η ταξινόμηση 
των φρασεολογισμών και η διάρθρωση των υποπεδίων 
γίνεται με βάση την υποκείμενη γνωσιακή δομή των μονά-
δων. Διαπιστώνουμε τόσο καθολικά, όσο και πολιτισμικά 
ιδιαίτερα στοιχεία στη γλωσσική έκφραση της τιμής. 

Λέξεις-κλειδιά: φρασεολογία, έννοια, τιμή, αξία, νεοελ-
ληνική γλώσσα 

1. Εισαγωγή
Η πολυδιάστατη έννοια της ‘τιμής’1 αποτελεί σύνθεση εννοιών ηθικού, 

κοινωνικού-ψυχολογικού, αλλά και οικονομικού χαρακτήρα. Το ενδιαφέρον 
μας θα εστιάσει αποκλειστικά στην τιμή ως ηθική έννοια — σύνολο ύψιστων 
ηθικών αρχών της προσωπικότητας και της κοινότητας — που παραμένει 
με θετικό αξιολογικό πρόσημο παρά τις σημασιολογικές μεταβολές τις οποί-
ες υπέστη στους αιώνες ως απόρροια των διαχρονικών αλλαγών του κώδικα 
ατομικής και κοινωνικής ηθικής. Η υλική ή οικονομική σημασία του λεξήμα-

1  Από το αρχ. < τίω «αποδίδω τιμή, εκτιμώ, σέβομαι» < θ. τι- < I.E. *kwl-, μηδενισμ. βαθμ. 
τού *kwei- (ίδια σημ.), πβ. σανσκρ. cavati «σέβομαι», cäyu- «σεβαστός». Μένει ανοιχτό 
το ερώτημα για το εάν θεωρείται έγκυρη οποιαδήποτε σύνδεση των ρημάτων τίω και τίνω 
«πληρώνω, αμείβω» (βλ. λ. άπο-τίνω) [Μπαμπινιώτης 2008: 1768].
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τος στη νέα ελληνική — «το αντίτιμο, το χρηματικό ποσό που πρέπει να κα-
ταβάλει κανείς για την αγορά πράγματος ή την παροχή υπηρεσίας» [Μπα-
μπινιώτης 2008: 1768] — μένει εκτός της σφαίρας του ενδιαφέροντός μας2.

Η έννοια ‘τιμή’ στη γλώσσα παρουσιάζει δυο διαφορετικές διαστάσεις, στις 
οποίες κατατάσσονται όλες οι επιμέρους σημασίες της: «εξωτερική» και «εσω-
τερική» [Толстая 2013: 5]. Η «εξωτερική» τιμή συνδέεται με την αποδοχή 
του ατόμου από το σύνολο, το κοινωνικό όνομα και το κύρος του, σχετίζεται 
με έννοιες όπως εκτίμηση, σεβασμός, λατρεία, δόξα, φήμη, όνομα, υπόληψη, 
επιβράβευση κ.λπ. Η «εσωτερική» τιμή εννοείται ως ιδιότητα ή ως σύνολο ιδι-
οτήτων, αρχών, θέσεων της προσωπικότητας, συνειδητή τήρηση ηθικών κανό-
νων που καθορίζουν τη συμπεριφορά του ατόμου. Η «εσωτερική» τιμή είναι 
ανεξάρτητη, δεν καθορίζεται από την «εξωτερική» [Генев-Пухалева, Мине-
ва 2017: 53] και ανήκει σε πολυμελή συνωνυμική σειρά μαζί με τις έννοιες 
της αξιοπρέπειας, της ευπρέπειας, της δικαιοσύνης, της ειλικρίνειας, της συ-
νείδησης, της αφοσίωσης, του καθήκοντος και του χρέους, της αγνότητας, 
της υπερηφάνειας, της εντιμότητας κ.λπ. [Сотиров, Генев-Пухалева 2017: 
323]. Αυτή η δυαδικότητα της έννοιας της τιμής και του σχετικού λεξιλογίου 
ανιχνεύεται τόσο στις σλαβικές γλώσσες, όσο και στη νέα ελληνική. Οι σημα-
σίες της «εσωτερικής» τιμής είναι μεταγενέστερες, καθώς εμφανίζονται δευ-
τερευόντως ως αποτέλεσμα της σημασιολογικής εξέλιξης της «εξωτερικής» 
τιμής, στη βάση όλων εκείνων των ηθικών στοιχείων που καθιστούν το άτο-
μο άξιο σεβασμού και εκτίμησης εκ μέρους του κοινωνικού συνόλου. Τέτοια 
χαρακτηριστικά είναι κυρίως η ευσέβεια και η τήρηση των θρησκευτικών 
και των ηθικών κανόνων [Толстая 2013: 6]3. Ωστόσο, η διαίρεση αυτή έχει 
συμβατικό χαρακτήρα και δεν είναι πάντοτε εφικτή, οι διαφορετικές σημασι-
ολογικές διαστάσεις της έννοιας δεν είναι κάθε φορά σαφώς οριοθετημένες, 
με αποτέλεσμα η σημασία της έννοιας ‘τιμή’ να χαρακτηρίζεται ως διάχυτη 
(πρβλ. [Толстая 2013: 6, Генев-Пухалева, Минева 2017: 52–53].

Η τιμή ως έννοια υφίσταται στο ελληνικό αξιακό σύστημα και στην ελλη-
νική γλώσσα από την ομηρική εποχή μέχρι σήμερα, βρίσκεται δηλαδή σε συ-

2  Η έρευνα της σημασίας σε διαχρονία και η εξέταση του πολιτισμικού πλαισίου δείχνουν 
ότι οι δύο σημασίες είναι αλληλένδετες. Σύμφωνα με τον Γ. Μπαμπινιώτη, η έννοια 
της τιμής ως οφειλόμενου σεβασμού απέρρεε από τη βασιλική ιδιότητα ή τη μεγάλη 
περιουσία κάποιου, ενώ παράλληλα χρησιμοποιήθηκε και με τη σημασία «χρηματική αξία» 
[Μπαμπινιώτης 2008: 1768].

3  Έχει ενδιαφέρον το γεγονός που τονίζει η S. Tolstaya ότι στην ιστορική εξέλιξή 
της η λατινική λέξη honor επίσης παρουσιάζει αρχική επικράτηση των σημασιών 
συνδεδεμένων με την «εξωτερική» όψη της έννοιας [Толстая 2013: 16].
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νεχή και αδιάκοπη χρήση για περισσότερο από είκοσι οκτώ αιώνες, χωρίς 
σημαντικές μεταβολές στη γλωσσική της μορφή [Генев-Пухалева, Минева 
2017: 52]. Το περιεχόμενό της, ωστόσο, μεταβάλλεται διαχρονικά. Στην αρ-
χαία κοινωνία η τιμή δεν είναι δεδομένη, αποκτάται με θάρρος και ανδρεία, 
εγγυάται τα υλικά προνόμια και το σεβασμό των άλλων [Генев-Пухалева, 
Минева 2017: 58]. Συνώνυμα της τιμής είναι η ανδρεία, το θάρρος, ο ηρωι-
σμός, η αυταπάρνηση, η δόξα4. Η «εξωτερική» τιμή είναι αξίωμα, προνόμιο 
που αποκτάται, λαμβάνεται από κάποιον, προσφέρεται, οφείλεται στην επα-
φή με όποιον διαθέτει αξιόλογα χαρακτηριστικά, σημαντικά για το κοινωνικό 
σύνολο. Η τιμή μεταφράζεται στον κοινωνικό σεβασμό τον οποίο απολαμβά-
νει κανείς, αυτό για το οποίο υπερηφανεύεται ο άνθρωπος, είναι η εκτίμηση, 
ο θαυμασμός, η υπόληψη, η αξιοπρέπεια5, το κύρος, η φήμη, το καλό όνομα.

Για τους ομιλητές της σύγχρονης ελληνικής, τα λεξήματα τιμή και δόξα 
βρίσκονται σε σχέση συνωνυμίας. Η φράση ‘τιμή και δόξα’ παρουσιάζει στοι-
χεία στερεοτυπικότητας6.

4  Η ‘τιμή’ ανήκει στις παλαιότερες, αλλά και στις σημαντικότερες έννοιες στη διαμόρφωση 
(παιδεία) του ανθρώπου στον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό. Για τον αρχαίο άνθρωπο η τιμή 
σχετίζεται με τη δόξα (κλέος, κῦδος), το κοινωνικό κύρος και την αναγνώριση, την αλήθεια 
και τη δικαιοσύνη. Δικαίωμα στην τιμή έχουν οι «ελεύθεροι» και οι «άριστοι». Η σύνδεση 
της τιμής με την αλήθεια, τη δικαιοσύνη και τη συγχώρεση / έλεος την καθιστούσε βασική 
προϋπόθεση της κοινωνικής ζωής. Η έννοια της τιμής συνδέεται επιπλέον με τις έννοιες 
της ισοτιμίας, αλλά και της ατιμίας [Korus 2017: 46]. Η έννοια της τιμής έχει εξέχουσα 
σημασία στην εποχή του φεουδαρχίας.

5  Το λέξημα αξιοπρέπεια, παράλληλα με το καλό όνομα φαίνεται να λειτουργούν ως πλέον 
συχνόχρηστα συνώνυμα της τιμής [Генев-Пухалева, Минева 2017: 67]. Η αξιοπρέπεια 
διαφοροποιείται από την τιμή, καθώς δεν διαθέτει την «εξωτερική» διάστασή της, είναι 
ανεξάρτητη από τη γνώμη του συνόλου. Επίσης η αξιοπρέπεια αποτελεί καθολική αξία 
της ανθρώπινης προσωπικότητας, αξιοπρέπεια μπορεί να έχει ο καθένας [Санников 2006: 
413–419].

6  Και οι δυο έννοιες — η τιμή και η δόξα — υποδηλώνουν διάκριση, αποτελούν σημάδι 
κοινωνικής αναγνώρισης, η φύση τους ωστόσο είναι διαφορετική. Η έννοια της τιμής 
σχετίζεται με τη δόξα από τους αρχαίους χρόνους και αποκτά εξαιρετική σημασία κατά 
τη φεουδαρχική εποχή. Η τιμή και η δόξα, σε άμεση εξάρτηση από την κοινωνική θέση, 
χαρακτήριζαν μια συγκεκριμένη κοινωνική ομάδα σε ένα συγκεκριμένο κοινωνικό πλαίσιο, 
σε αντίθεση με την απουσία τους σε άλλες κοινωνικές ομάδες [Лотман 1992: 111]. Συχνά στις 
μεσαιωνικές ρωσικές μεταφράσεις η λέξη честь [čest’] χρησιμοποιείται για να αποδώσει 
το ελληνικό γέρας, βραβείο, έπαθλο, ή δόσις, ή ακόμη εὺφημία. Αντιθέτως, η έννοια 
της δόξας συνδέεται με την απουσία της υλικής διάκρισης. Είναι άυλη και ως εκ τούτου, 
πολυτιμότερη στη φεουδαρχική κοινωνία. Συνιστά ιδιότητα του ατόμου που δεν χρειάζεται 
πλέον υλικά σημεία αναγνώρισης, καθώς η δόξα είναι χαρακτηριστικό γνώρισμα ενός 
υψηλότερου επιπέδου στη φεουδαρχική ιεραρχία. Για τον ορθολογισμό του κλασικισμού 
η τιμή αποτελεί ένα από τα κύρια σημεία της ηθικής των ευγενών. Στην τιμή αποδίδεται 
σημειακή μη πρακτική αξία, η βάση της είναι η ανιδιοτέλεια και έλλειψη υλικής έκφρασης 
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Το γλωσσικό υλικό, το οποίο αξιοποιείται στην ανάλυση, περιλαμβάνει 
πρωτίστως σταθερούς συνδυασμούς που πληρούν τα κριτήρια ιδιωτισμικό-
τητας (βλ. [Баранов, Добровольский 1996: 51–65]), αλλά και ρηματικές 
και ονοματικές πολυλεκτικές εκφράσεις με χαμηλότερο βαθμό παγίωσης. 
Ακολουθώντας τη «στενή» αντίληψη για τα όρια της φρασεολογίας, θα απο-
κλείσουμε από την ανάλυση τις παροιμίες. 

Ο στόχος μας είναι να συγκεντρώσουμε το σύνολο των φρασεολογικών 
μονάδων (ΦΜ) που εμπίπτουν στο ιδεογραφικό πεδίο ‘τιμή’ και καλύπτουν 
το συγκεκριμένο τεμάχιο γνώσεων και αντιλήψεων, σχετιζόμενες με τα εν-
νοιακά στοιχεία, βάσει των οποίων διαρθρώνεται η γλωσσο-πολιτισμική έν-
νοια ‘τιμή’.

Η λεξικογραφική αποτύπωση προβάλει το γενικό περιεχόμενο της έννοι-
ας, περιγράφει τα όριά της και παρουσιάζει τις χαρακτηριστικές παραμέτρους 
της. Στο Λεξικό της νέας ελληνικής [Μπαμπινιώτης 2008: 1768] διαχωρίζο-
νται οι δυο όψεις της έννοιας ‘τιμή’: α. η υπόληψη, η κοινωνική εκτίμηση 
που δικαιούται κάθε άνθρωπος ως κοινωνικό ον, δηλαδή η «εξωτερική» τιμή, 
β. το στοιχείο τής προσωπικότητας τού ατόμου, η κοινωνική και προσωπική 
του αξία, δηλαδή, η «εσωτερική» τιμή κατά την Tolstaya [Толстая 2013].

Στο Λεξικό της κοινής νεοελληνικής [ΛΚΝ] ως πρώτη και βασική ση-
μασία της τιμής εμφανίζεται η σημασία ‘καλή φήμη’, δηλαδή η «εξωτερι-
κή τιμή». Ακολουθεί η τιμή ως αγνότητα, παρθενία, συζυγική πίστη, καθώς 
και η σημασία της τιμής ως «τρόπου συμπεριφοράς που εκδηλώνει το σεβα-
σμό ή την εκτίμησή μας σε κπ.». Η «εσωτερική» διάσταση της τιμής ως στοι-
χείου της προσωπικότητας δεν αποτυπώνεται.

Για την επίτευξη της βέλτιστης ανάλυσης της έννοιας θα επιχειρήσουμε 
τη διαίρεση του ευρύτερου ιδεογραφικού πεδίου της τιμής σε υποσύνολα 
(υποπεδία) με βάση τις διαφορετικές υποέννοιες και τα εικονιστικά σχήματα 
(image schemata) [Баранов, Добровольский 2008: 156]. Οι φρασεολογι-
σμοί με σημασία τιμή αναφέρονται σε διαφορετικές επιμέρους παραμέτρους 
της έννοιας, συνθέτοντας τις ετερογενείς πληροφορίες οι οποίες την ορίζουν. 
Η διάρθρωση του πεδίου σε υποπεδία πρέπει να αποτυπώνει και να αντανα-
κλά τη σημασιολογική ετερογένεια των ΦΜ που εμπίπτουν σ’ αυτό, καθώς 

[Лотман 1992: 119]. Έως και το 18ο και το 19ο αιώνα θεωρείται ότι το δικαίωμα στην 
τιμή ανήκει μόνο σε ορισμένες τάξεις. Στην ηθική του ρωσικού κλασικισμού του 18ου 
η έννοια της τιμής επίσης βασίζεται στην ανιδιοτέλεια. Με τη διάδοση και την παγίωση 
της εκκλησιαστικής ιδεολογίας ο συνδυασμός των δυο εννοιών γίνεται αντιληπτός πλέον 
ως ταυτολογικός [Лотман 1992: 114–120].
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λαμβάνεται υπόψη και η «εικονιστική συνιστώσα» μαζί με τα υπόλοιπα συ-
στατικά του σημασιολογικού περιεχομένου [Баранов, Добровольский 2008: 
100]. Να υπενθυμίσουμε ότι η «εικονιστική συνιστώσα» επιτρέπει τη ση-
μασιολογική διαφοροποίηση εντός του πεδίου στη βάση της υποκείμενης 
γνωσιακής δομής της εσωτερικής μορφής και λειτουργεί ως τροποποιητής 
(modifier) της σημασίας της εκάστοτε μονάδας.

2. Κατηγοριοποίηση και ανάλυση του φρασεολογικού υλικού 
2.1. Η «εξωτερική» τιμή
Έχει παρατηρηθεί η τάση παγίωσης των λεξικών συνδυασμών όσων περιέ-

χουν το λέξημα τιμή και αναφέρονται στην «εξωτερική» διάσταση της τιμής7. 
Στη νέα ελληνική γλώσσα διαπιστώνεται η ύπαρξη παγιωμένων δομών — 
ονοματικών συνάψεων με ή χωρίς προθέσεις — που στην πλειονότητά τους 
αποτελούν μεταφραστικά δάνεια από τη γαλλική ή την αγγλική [Μπαμπινι-
ώτης 2008: 1768], οι οποίες ανήκουν στο λόγιο επίπεδο της γλώσσας και χα-
ρακτηρίζουν αντίστοιχα περιβάλλοντα τυποποιημένης χρήσης της γλώσσας:

τιμής ένεκεν (λόγ.), σε ένδειξη σεβασμού, εκτιμήσεως, 
έντονης επιδοκιμασίας
φόρος τιμής, εισφορά, υποχρέωση να τιμήσουμε κάποιον
κώδικας τιμής8, ζήτημα τιμής9, χρέος τιμής10

προς τιμήν κάποιου, για ενέργεια που προσδίδει αξία, υπόληψη σε αυτόν 
που την κάνει

Καταγράψαμε σημαντικό αριθμό λεξικών συνάψεων με διαφορετικό βαθ-
μό στερεοτυπικότητας, απαρτιζόμενων από ρήμα και ορίσματα που υποχρε-
ωτικά περιλαμβάνουν το λέξημα τιμή ή συνώνυμά του, στον ενικό ή στον 
πληθυντικό αριθμό, στις οποίες συνάψεις δηλώνεται η «εξωτερική» διάσταση 
της έννοιας. Στη συνέχεια θα αναλύσουμε τις μονάδες που εμπίπτουν στο συ-
γκεκριμένο υποπεδίο.

7  Στη ρωσική γλώσσα περιγράφεται μια σταδιακή αποδυνάμωση της «εξωτερικής» τιμής, 
σχετιζόμενης με την εκτίμηση και το σεβασμό, και η σύνδεσή της με τυποποιημένα 
συγκειμενικά πλαίσια, με την παράλληλη ενίσχυση και ανάπτυξη των σημασιών 
της «εσωτερικής» τιμής [Толстая 2013: 8].

8  Μεταφραστικό δάνειο από τη γαλλ. (code d’honneur).
9  Μεταφραστικό δάνειο από τη γαλλ. (point d’honneur).
10  Μεταφραστικό δάνειο από την αγγλ. (debt of honour).
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2.1.1. Η τιμή είναι πολύτιμο αντικείμενο
Μέσω της οντολογικής μεταφοράς, η έννοια ‘τιμή’ αποκτά φυσικά χαρα-

κτηριστικά και γίνεται αντιληπτή ως αντικείμενο. Εννοιοποιείται ως ακριβό 
αντικείμενο, το οποίο δίδεται, προσφέρεται, απονέμεται, σε ένδειξη αναγνώ-
ρισης, θετικής αξιολόγησης και ιδιαίτερης προσοχής, ως εκδήλωση σεβα-
σμού και εκτίμησης για πρόσωπο ή ομάδα προσώπων που ξεχώρισαν και δι-
ακρίθηκαν σε κάτι [Сотиров, Генев-Пухалева 2017: 330]. Το λέξημα τιμή 
εμφανίζεται ως όρισμα σε σταθερές ρηματικές συνάψεις με μορφή: ρήμα + 
ονοματικό σύνολο, με την τιμή να είναι στον ρόλο του αποδέκτη της ρηματι-
κής ενέργειας. Τα ρήματα που συνήθως μετέχουν στις εν λόγω ρηματικές δο-
μές είναι τα εξής: αποδίδω, κάνω, αποτίνω, οφείλω, χάνω, προσβάλλω κ.λπ. 
Στο πλαίσιο του παραγωγικού οντολογικού μεταφορικού σχήματος ‘η τιμή 
είναι αντικείμενο’ εντάσσονται διάφορα επιμέρους σχήματα:

α) δίδω τιμή11

 αποδίδω τιμές, τιμώ, εκφράζω την εκτίμησή μου, συνήθως με επίσημο 
τρόπο

β) οφείλω τιμή12

αποτίω / αποτίνω φόρο τιμής (λογ.)
οφείλω την τιμή (επίσημο, λογ.)

γ) κάνω τιμή
κάνω την τιμή σε κάποιον

Καθώς εννοιοποιείται και γίνεται αντιληπτή ως αντικείμενο αξίας, ακρι-
βό κεκτημένο ή προνόμιο, η τιμή όχι μόνο προσφέρεται, αλλά και αποκτάται 
με την επαφή με πρόσωπα που το σύνολο θεωρεί άξια και σημαντικά· κατ’ 
αυτόν τον τρόπο αποτελεί τυχερό γεγονός για το πρόσωπο που τη λαμβάνει:

11  Για να γίνουν κατανοητές οι εκφράσεις, πρέπει να θυμίσουμε ότι στην αρχαιότητα 
το να κατέχει κανείς τιμή του εξασφάλιζε τη λατρεία του συνόλου, υψηλό αξίωμα, 
εξουσία, αλλά και διάφορα προνόμια και δώρα που προσφέρονταν ως ένδειξη τιμής (βλ. 
[Liddell, Scott 2007]). Να επισημάνουμε ότι η μεσαιωνική ερμηνεία της έννοιας τιμή 
ως ‘φεουδαρχική τιμή’ εννοείται, εκτός των άλλων, και ως υλική επιβράβευση, με επαίνους 
και δώρα που αποτελούν ένδειξη ορισμένων σχέσεων.

12  Πρόκειται για μεταφραστικό δάνειο από τις ευρωπαϊκές γλώσσες, πρβλ. ‘owe the honour’ 
(αγγλ.), ‘dois-je l’honneur’ (γαλ.), ‘devo l’onore’ (ιταλ.).
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δ) παίρνω τιμή
λαμβάνω την τιμή
μου έλαχε η τιμή

Η τιμή είναι δυνατόν επίσης να επαναφέρεται, να αποδίδεται ξανά 
στο άτομο που την στερήθηκε ή από το οποίο αφαιρέθηκε προηγουμένως: 
αποκαθιστώ την τιμή.

Η τιμή προσωποποιείται (βλ. [Lakoff, Johnson 2005: 69–71]) ως ευαίσθη-
τη οντότητα–άνθρωπος και ως εκ τούτου είναι δυνατόν να θίγεται, προσβάλ-
λεται, πληγώνεται: θίγω / προσβάλλω την τιμή.

Η τιμή επίσης προβάλλεται ως ηθικός και ψυχικός μηχανισμός που ο άν-
θρωπος διατηρεί και καλλιεργεί μέσα του: τρέφω εκτίμηση.

2.1.2. Η τιμή είναι ΕΠΑΝΩ 
Η γενικότερη χωροαντιληπτική (προσανατολιστική) μεταφορά ΤΟ ΚΑΛΟ 

ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ καθορίζει τον προσανατολισμό της γενικής θετικής κατάστα-
σης των πραγμάτων στον δυτικό πολιτισμό (βλ. [Lakoff, Johnson 2005: 45])13 
και δίνει έναν προσανατολισμό ΕΠΑΝΩ στη γενική ευδοκίμηση, ενώ ο προ-
σανατολισμός αυτός έχει συνοχή με ιδιαίτερες περιπτώσεις [Lakoff, John-
son 2005: 48], όπως για παράδειγμα τη μεταφορά Η ΑΡΕΤΗ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ 
[Lakoff, Johnson 2005: 45]. Δεδομένου του γεγονότος ότι το εννοιολογικό 
σύστημα συνιστά έναν άρτια οργανωμένο και τακτοποιημένο ιστό και οι δι-
άφορες μεταφορές συνδέονται μεταξύ τους με συνεκτικότητα και συνοχή, 
η μεταφορά ΤΟ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΙΝΑΙ ΚΑΛΥΤΕΡΟ συνδυάζεται με τις με-
ταφορές ΤΟ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ και ΤΟ ΚΑΛΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑ-
ΝΩ [Lakoff, Johnson 2005: 43], δημιουργώντας ένα μεταφορικό δίκτυο, μέσα 
από το οποίο προβάλλεται το συνολικό ηθικό-αξιακό-αξιολογικό σύστημα14. 
Καθώς η τιμή αποτελεί θετική αξία στο ατομικό και κοινωνικό αξιακό σύστη-

13  Ως αποτέλεσμα της κατηγοριοποίησης των μεταφορικών σχημάτων κατά περιεχόμενο 
προκύπτει η διάκριση των μεταφορικών σχημάτων γενικού επιπέδου (generic — level) 
και ειδικού επιπέδου (specific — level) (βλ. [Δημοπούλου 2010: 121]). Το σχήμα 
ΤΟ ΚΑΛΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ αποτελεί ένα γενικότερο σχήμα το οποίο λειτουργεί 
ως υπόβαθρο αρκετών ειδικού επιπέδου μεταφορών.

14  Η αντίθεση ΕΠΑΝΩ-ΚΑΤΩ συσχετίζεται με άλλες σημαντικές αντιθέσεις όπως ιερό-
βέβηλο, καθαρό-ακάθαρτο, ευσέβεια-αμαρτία, πνεύμα-ύλη, φως-σκοτάδι, ζωή-θάνατος, 
σεβασμός-έλλειψη σεβασμού [Мичева 2015].
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μα, τοποθετείται ΕΠΑΝΩ και η απόκτησή της μεταφοροποιείται ως κίνηση 
προς τα ΕΠΑΝΩ15. 

Σ’ αυτό το πλαίσιο η κατηγοριοποίηση της τιμής ως αφηρημένης οντότη-
τας γίνεται μέσω της οριοθέτησής της στον χώρο: η απώλεια της κοινωνικής 
υπόληψης, η στέρηση της τιμής μεταφορικά εκφράζεται με την καθοδική κί-
νηση και με την ποιοτική μείωση της αξίας — η κίνηση προς τα κάτω είναι 
ΚΑΚΟ. Η τιμή μεταφοροποιείται ως δράστης (agens) και όχι ως αποδέκτης 
(patiens) της ανοδικής ή της καθοδικής κίνησης: πέφτει η υπόληψή μου16.

α) η τιμή ως περιέκτης
Η ρύθμιση της κοινωνίας επιβάλλει να καταχωρούνται ΕΠΑΝΩ αυτοί 

που απολαμβάνουν το σεβασμό και την εκτίμηση του κοινωνικού συνόλου 
[Генев-Пухалева, Минева 2017: 62]. Από το σύνολο των φρασεολογι-
σμών στους οποίους η τιμή εννοιοποιείται μέσω της γενικότερης μεταφοράς 
ΤΟ ΚΑΛΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ [Lakoff, Johnson 2005: 43], διακρίνεται ένα υπο-
σύνολο μονάδων, όπου η τιμή / εκτίμηση μεταφοροποιείται ως περιέκτης, 
μέσα στον οποίον το υποκείμενο μπορεί να πραγματοποιεί κινήσεις, προσα-
νατολισμένες επάνω ή κάτω, ανάλογα με τον προερχόμενο από ένα άτομο 
ή από το σύνολο αξιολογικό χαρακτηρισμό της συμπεριφοράς του.

 ανεβαίνω στην εκτίμηση κάποιου, κάποιος με εκτιμάει περισσότερο 
από πριν
 πέφτω στην εκτίμηση κάποιου, αρχίζει να με υπολήπτεται, να με εκτιμάει 
λιγότερο

β) η τιμή ως μάτια (περιέκτης)
Καταγράψαμε φρασεολογισμούς που βασίζονται στην μεταφοροποίη-

ση των οφθαλμών ως αντικειμένου-περιέκτη (βλ. [Lakof, Johnson 2005: 
63, Марку 2011: 408]17, στον οποίον κάποιος ή κάτι τοποθετούνται σε δι-
αφορετικά επίπεδα και μπορούν να κινούνται ανοδικά ή καθοδικά (βλ. 

15  Θα μπορούσε να ανιχνεύσει κανείς και το στοιχείο της αρχικής οικονομικής σημασίας 
της τιμής ως αντίτιμου, του δείκτη, δηλαδή, που όταν ανεβαίνει ταυτίζεται με την ποσότητα 
και το καλό.

16  Η υπόληψη, σε συνωνυμική σχέση με την τιμή — η βαθύτατη εκτίμηση και ο σεβασμός 
που έχουν οι άλλοι για κάποιον, καλή φήμη [ΛΚΝ].

17  Λαμβάνουμε υπόψη το ότι σε πολλές φρασεολογικές μονάδες ο άνθρωπος ταυτίζεται 
με τα μάτια σύμφωνα με το παραγωγικό μετωνυμικό σχήμα Όργανο αντί Άνθρωπος 
[Генев-Пухалева 2003]. 
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πιο πάνω την εμπλοκή των μεταφορών ΤΟ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑ-
ΝΩ και ΤΟ ΚΑΛΟ ΕΙΝΑΙ ΕΠΑΝΩ), σε αναλογία με το αξιολογικό πρόσημο 
που τους προσδίδεται και τους χαρακτηρίζει. 

 ανεβαίνω στα μάτια κάποιου, γίνομαι αποδέκτης περισσότερης εκτίμησης, 
ιδιαίτερα από κάποια πράξη η ενέργειά μου

Η απώλεια της εκτίμησης μεταφοροποιείται με το μοντέλο της πτώσης 
από υψηλότερο σε χαμηλότερο επίπεδο στον περιέκτη ‘μάτια’:

 πέφτω στα μάτια κάποιου, μειώνεται, χάνεται η εκτίμηση που κάποιος έχει 
για μένα, δε με εκτιμάει όπως πριν

γ) η απώλεια της τιμής — ντροπή
Η έλλειψη της τιμής, καθώς αξιολογείται αρνητικά από το σύνολο, 

συνδέεται με το συναίσθημα της ντροπής και τιμωρείται με δημόσια 
διαπόμπευση, με ντρόπιασμα. Καταγράψαμε δυο φρασεολογισμούς με έντονα 
μειωτικό χαρακτήρα, ανήκουν στον ανεπίσημο προφορικό λόγο και περιέχουν 
λεξικά δάνεια από την τουρκική και από την ιταλική:

γίνομαι ρεζίλι (των σκυλιών)18

γίνομαι ρεντίκολο19, χάνω κάθε αξιοπρέπεια, γελοιοποιούμαι, εξευτελίζομαι

2.1.3.  ΦΜ με βάση χειρονομίες και κινήσεις του σώματος που δηλώ-
νουν εκτίμηση

Εκτός από τις ημιπαγιωμένες λεξιλογικές συνάψεις με συστατικό το λέξη-
μα τιμή και σχετικά αναλύσιμη και διαφανή σημασιολογική δομή, στο πεδίο 
της έννοιας ‘τιμή’ εμπίπτει επίσης μεγάλος αριθμός ΦΜ με υψηλότερο βαθ-
μό παγίωσης, με πλήρως επανερμηνευμένη, μερικώς διάφανη και αναλύσιμη 
σημασία, που βασίζονται σε χαρακτηριστικές στερεοτυποποιημένες σημειακές 
χειρονομίες, ενέργειες ή συνήθειες. Η δημιουργία αυτών των ΦΜ είναι αποτέ-
λεσμα της μετωνυμικής επανερμηνείας των ελεύθερων συνδυασμών οι οποί-
οι περιγράφουν μια μη λεκτική συμπεριφορά σε συγκεκριμένη πρωτοτυπική 
περίσταση, αποτελούσα συχνά μέρος μιας τελετουργικής διαδικασίας σχετικά 
με την έκφραση της αντίστοιχης επικοινωνιακής πρόθεσης (συμπεριλαμβανο-

18  Βλ. ρεζίλι από το τουρκ. rezil [Μπαμπινιώτης 2008: 1534].
19  Βλ. ρεντίκολο από το ιταλ. ridicolo [Μπαμπινιώτης 2008: 1536].
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μένης της χειρονομίας, της κίνησης του σώματος, της έκφρασης του προσώπου) 
[Баранов, Добровольский 2008: 23–24]. Η σημασία των βασισμένων σε χει-
ρονομίες και σωματικές κινήσεις φρασεολογισμών προκύπτει από τη συμβατι-
κή σημασία των χειρονομιών και των ενεργειών που δηλώνουν, ως συστατικών 
στοιχείων ενός άλλου σημειακού συστήματος (βλ. [Вътов 2004]). Ενδεικτικό 
παράδειγμα αποτελεί ο ακόλουθος φρασεολογισμός στην ελληνική: 

 πίνω νερό στο όνομα κάποιου, εκτιμώ κάποιον, υπολήπτομαι απεριόριστα, 
δείχνω σεβασμό προς το πρόσωπο κάποιου

Τα υπόλοιπα παραδείγματα που παρατίθενται παρακάτω και εμπίπτουν 
στο ίδιο υποπεδίο, παρουσιάζουν συνήθως υψηλό βαθμό διαγλωσσικής φρα-
σεολογικής ισοδυναμίας (βλ. [Μάρκου 2020: 63–64]). Αυτό οφείλεται κυ-
ρίως στον καθολικό χαρακτήρα των συμβολικών σημασιών του ανθρωπίνου 
σώματος και των μη λεκτικών σημειωτικών κωδίκων (του χειροφιλήματος, 
της υπόκλισης κ.λπ.) στον ευρωπαϊκό πολιτισμικό χώρο: 

φιλώ το χέρι κάποιου, σε ένδειξη σεβασμού, εκτίμησης και ευγνωμοσύνης
κάνω υπόκλιση μπροστά σε κάποιον
 προσκυνώ κάποιον, αναγνωρίζω την αξία ή την ανωτερότητά του, εκφράζω 
βαθύ σεβασμό
βγάζω το καπέλο σε κάποιον, εκδηλώνω το σεβασμό μου

Η αλληλεπίδραση της πολιτισμικής και της σωματικής εμπειρίας στην 
κινητροδότηση των μεταφορικών εκφράσεων παρατηρείται σε μια ευδιάκρι-
τη υποκατηγορία φρασεολογισμών, βασισμένων σε ενέργειες, συνδεδεμένες 
με τη φυσιολογία του σώματος, οι οποίες προσλαμβάνουν τη συμβατική πο-
λιτισμική λειτουργία της ένδειξης περιφρόνησης, της έλλειψης εκτίμησης 
και της απώλειας της τιμής. Η πολιτισμική προέκταση της πράξης του εμπτυ-
σμού είναι δήλωση αποδοκιμασίας, περιφρόνησης, έλλειψης σεβασμού 
ή εκτίμησης σε κάποιον. 

 φτύνω κάποιον, κάποιος είναι για φτύσιμο, τον έχω φτυσμένο20, εκφράζω 
περιφρόνηση, αποστροφή, περιφρονώ, αποδοκιμάζω κάποιον, δηλώνω 
ότι δεν τον εκτιμώ 
φτύνω στα μούτρα κάποιου

20  Τα δίσημα υγρά (σάλιο, αίμα, σπέρμα=λευκασμένο αίμα κατά τους ανθρωπολόγους, 
ιδρώτας, ούρα) προκαλούν ταραχή και φόβο, είναι φορείς ζωτικής δύναμης (βασκανία, 
θεραπεία με σάλιο), αλλά και περιφρονητικής συμπεριφοράς (βλ. [Σέργης 2008: 43]).
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Σ’ αυτήν την κατηγορία εμπίπτουν αρκετές ΦΜ που ανήκουν στο περιθω-
ριακό λεξιλόγιο, χαρακτηρίζονται για το προφορικό υφος τους, είναι έντονα 
μαρκαρισμένες και έχουν χρήση υβριστική, προσβλητική ή απειλητική. 

 ποιος τον χέζει! έχω κάποιον χεσμένο, δεν υπολογίζω, υποτιμώ κάποιον, 
δεν τον σέβομαι καθόλου

2.2. Η «εσωτερική» τιμή
2.2.1. Η τιμή είναι κτήμα
Ως ηθική αξία και εσωτερικό γνώρισμα της προσωπικότητας, η τιμή 

στη φρασεολογία προβάλλεται ως ένα είδος κεκτημένου του ατόμου, καθώς 
συμμετέχει ως όρισμα σε ρηματικές εκφράσεις με τα ρήματα έχω, κατέχω, 
κρατώ, φυλάω. Σ’ αυτές τις ημιπαγιωμένες ρηματικές συνάψεις στη θέση 
του αντικειμένου εμφανίζονται διάφορα συνώνυμα του λεξήματος τιμή — 
υπόληψη, αξιοπρέπεια, φιλότιμο — αλλά και λαϊκότροπα, όπως μπέσα, τσίπα. 
Οι εκφράσεις αυτές επιτελούν έντονη κοινωνική λειτουργία, καθώς δηλώνουν 
παραδοσιακές ρυθμιστικές αξίες και κανόνες. Να επισημάνουμε ότι οι παρα-
κάτω εκφράσεις συναντώνται στον λόγο κυρίως σε παραλλαγές με δείκτη 
άρνησης· ωστόσο εξίσου συχνή είναι η χρήση τους με «παράβλεψη» της άρ-
νησης οπότε κατ’ αυτόν τον τρόπο εντάσσονται στους «ουδέτερους ως προς 
την άρνηση» φρασεολογισμούς, σύμφωνα με την ταξινόμηση των A. Baranov 
& D. Dobrovol’skij [Баранов, Добровольский 2008: 294]:

 (δεν) έχω φιλότιμο, έχω ευσυνειδησία, τιμή και υπόληψή, αξιοπρέπεια, 
περηφάνια, προσωπική τιμή
(δεν) έχω μπέσα21, κρατώ τον λόγο μου, είμαι τίμιος, αξιόπιστος
(δεν) έχω τσίπα22, έχω φιλότιμο, ντροπή

2.2.2. Η τιμή είναι κεφάλι / κούτελο / πρόσωπο ΕΠΑΝΩ 
Όπως στην περίπτωση της «εξωτερικής» τιμής (βλ. και τα παραδείγματα 

στο 2.1.2.), έτσι και στην εννοιοποίηση της «εσωτερικής» τιμής, αξιοποιεί-
ται η εννοιολογική χωρική αντίθεση ΕΠΑΝΩ / ΚΑΤΩ, όπου το ΚΑΛΟ εί-
ναι ΕΠΑΝΩ [Lakoff, Johnson 2005: 45]. Οι φρασεολογισμοί που εμπίπτουν 

21  Βλ. μπέσα από το αλβ. besë [Μπαμπινιώτης 2008: 1140]. Αναφέρεται σε εθιμοτυπικό 
κώδικα τιμής και καθορίζει συγκεκριμένο πρότυπο συμπεριφοράς. Το σημασιολογικό 
περιεχόμενο της μπέσας συγγενεύει με έννοιες όπως αξιοπιστία, αξιοπρέπεια και φιλότιμο.

22  Βλ. τσίπα, (λαϊκότρ.) πέτσα, κρούστα, ανάγεται σε σλαβ. tsipa [Μπαμπινιώτης 2008: 1811].
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στο υποπεδίο αυτό είναι στο μεγαλύτερο μέρος τους αναλύσιμοι και διαφα-
νείς. Σε μεταφορική επανερμηνεία υποβάλλεται η χαρακτηριστική κίνηση 
ή στάση του ανθρωπίνου σώματος, κυρίως του κεφαλιού ή του μετώπου: 
η όρθια και προσανατολισμένη επάνω θέση του κεφαλιού ή του μετώπου σχε-
τίζεται με την υπερηφάνεια, την υπόληψη, το κύρος και την τιμή.

έχω / κρατώ το μέτωπο ψηλά, έχω καθαρή υπόληψη
με το κεφάλι / μέτωπο ψηλά, χωρίς να ντρέπομαι, με τιμή και αξιοπρέπεια

Αντίθετα, η ταπείνωση, η έλλειψη, η απώλεια και η στέρηση της τιμής 
δηλώνεται μεταφορικά ως πτώση της κεφαλής ή του μετώπου:

έριξα τα μούτρα μου (προφ.), ταπεινώθηκα, έχασα την αξιοπρέπειά μου
πέφτουν τα μούτρα μου, για έκφραση ταπείνωσης και ντροπής

2.2.3. Η τιμή είναι καλό όνομα
Ευδιάκριτη καθίσταται η κατηγορία ΦΜ με συστατικό στοιχείο όνο-

μα, η πλειονότητα των οποίων έχει βιβλική προέλευση (βλ. [Вътов 2002]). 
Το ουσιαστικό όνομα συμμετέχει ως συμπλήρωμα σε πολυλεκτικές ρηματικές 
συνάψεις, η σημασία των οποίων επανερμηνεύεται στη βάση της μεταφορι-
κής σχέσης ‘όνομα-φήμη, υπόληψη, δόξα’. Το γεγονός της κοινής βιβλικής 
προέλευσης δικαιώνει την προσδοκία για την ύπαρξη σχεδόν απόλυτης δια-
γλωσσικής συμμετρίας σε επίπεδο μορφής, σημασίας και χρήσης.

φτιάχνω / δημιουργώ όνομα, δημιουργώ καλή φήμη
βγάζω όνομα / μου βγαίνει το όνομα, αποκτώ κακή φήμη

2.2.4. Η τιμή είναι ΚΑΘΑΡΟΤΗΤΑ
Η σημασιολογική αξιολογική διπολική αντίθεση ΚΑΘΑΡΟΣ —ΑΚΑΘΑΡ-

ΤΟΣ — μια από τις θεμελιώδεις αρχετυπικές αντιθέσεις — αναλαμβάνει βα-
σικό ρόλο στην εννοιοποίηση της τιμής. Η εννοιολογική μεταφορά Η ΗΘΙΚΗ 
ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΑΡΟΤΗΤΑ [Lakoff, Johnson 1999: 307–308] μπορεί να θεωρηθεί 
γενικότερη και συνιστά τη βάση για τη διαμόρφωση μερικότερων σχημάτων 
που εμπίπτουν σ’ αυτήν. Παράλληλα, αποτελεί αντίστιξη προς το μεταφορικό 
σχήμα ΤΟ ΑΝΗΘΙΚΟ ΕΙΝΑΙ ΒΡΩΜΙΚΟ. Στη βάση των σχημάτων αυτών 
βρίσκεται η υποκείμενη σύνδεση του καθαρού ως αποδεκτού και επιθυμητού 
και του βρώμικου ως απευκταίου. Στις επιμέρους και ειδικότερες επεκτάσεις 
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αξιοποιείται η σύνδεση της ΚΑΘΑΡΟΤΗΤΑΣ με την τιμή, και της ΒΡΩΜΙΑΣ 
με την ατιμία και κατ’ επέκταση — με την αμαρτία. Ενώ ο αγνός ταυτίζεται 
με το αναμάρτητος, το βρώμικο και το ακάθαρτο συνδέεται με το σκοτεινό, 
το μαύρο, το χαμηλό (το ΚΑΤΩ) και ισούται με το ακόλαστο, το αμαρτωλό. 
Η σωματική αγνότητα, η παρθενία, εννοούμενη ως αρετή στη χριστιανική 
ηθική, συνιστά μια από τις σημασίες του λεξήματος τιμή [Мичева-Пейче-
ва 2011: 38]. Στον θρησκευτικό λόγο η έννοια της τιμής αποτελεί αντίβαρο 
της αμαρτίας. Εφόσον η αγνότητα είναι χριστιανική αρετή, η τιμή σχετίζεται 
επίσης και με τη θεοσέβεια (βλ. πιο κάτω, στο 2.3).

Στη βάση της γενικότερης μεταφοράς ΤΟ ΤΙΜΙΟ ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΑΡΟ ορ-
γανώνονται τα επιμέρους μεταφορικά και μετωνυμικά σχήματα, τα οποία 
λειτουργούν συνδυαζόμενα μεταξύ τους και απαρτιζόμενα σύνθετα σχήματα 
και ιεραρχίες.

α) η τιμή είναι καθαρό πρόσωπο
Στο υποπεδίο αυτό εντάσσονται ΦΜ που ανήκουν τόσο στο λόγιο, 

όσο και στο λαϊκό επίπεδο λόγου. Η κυριότερη, ωστόσο, διαπίστωση είναι, 
ότι οι συγκεκριμένοι φρασεολογισμοί εμπίπτουν ταυτόχρονα και στο πεδίο 
της ‘ντροπής’, καθώς η έννοια αυτή συσχετίζεται με την έννοια της ‘τιμής’ 
ως αντώνυμό της. Εξάλλου η κατανομή των φρασεολογισμών σε διαφορετικά 
πεδία (taxon), συνιστά σημαντική, αλλά και δύσκολη διαδικασία, δεδομένης 
της ύπαρξης διαφορετικών επιμέρους στοιχείων στη σημασιολογική δομή 
των μονάδων, που καθορίζουν τη σχέση, τη διαπλοκή και την ιεραρχία μετα-
ξύ των διαφορετικών πεδίων [Баранов, Добровольский 2008: 366].

Ένα από τα συχνά μοντέλα που γλωσσικά πραγματώνεται από διαγλωσσι-
κά συμμετρικές εκφράσεις, είναι ο καθαρισμός του προσώπου από την ντρο-
πή η οποία το κηλιδώνει: η τιμή αποκαθίσταται με το καθάρισμα-ξέπλυμα: 
ξεπλένω τη ντροπή από το πρόσωπο κάποιου, αποκαθιστώ την χαμένη τιμή 
κάποιου.

Υποστηρίζεται ότι το λευκό χρώμα είναι πρωτοτυπικός φορέας της καθα-
ρότητας / αγνότητας: η σημασία της αγνότητας προβάλλεται ως αρχετυπική 
σημασία του ‘λευκού’ [Алмалех 2006: 17, Мичева-Пейчева 2011: 13–14]23. 
Το ακόλουθο παράδειγμα στην ελληνική αποτελεί τυπική μετωνυμική δομή, 
αναλύσιμη και διαφανής. Έχει ενδιαφέρον το γεγονός ότι στη βουλγαρι-
κή δεν καταγράφτηκε φρασεολογισμός με την αντίστοιχη επανερμηνεία 

23  Σχετικά με τα σχήματα στον εννοιολογικό τομέα της ‘λευκότητας’ στις στερεότυπες 
εκφράσεις της ελληνικής βλ. [Δημοπούλου 2010: 277–279].
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του ‘άσπρου’ ως ‘τίμιου’: βγαίνω ασπροπρόσωπoς, περνώ με επιτυχία από κά-
ποια δοκιμασία, χωρίς να χάσω την καλή φήμη που έχω, χωρίς να ντροπια-
στώ, αποδεικνύω την τιμιότητά μου.

β) η τιμή είναι καθαρό μέτωπο
Στην συγκεκριμένη υποκατηγορία παρατηρούμε σχήματα που προκύπτουν 

βάσει της μετωνυμικής σύνδεσης ανάμεσα σε στενότερες και ευρύτερες 
οντότητες εντός του ιδίου γνωστικού τομέα (‘μέτωπο αντί για άνθρωπο’) 
και μέσω της διαπλοκής τους με τους μηχανισμούς της μεταφορικής σχέσης 
‘η τιμή είναι καθαρότητα’ παίρνουν τη μορφή αναλύσιμων και διαφανών 
φρασεολογισμών:

έχω το κούτελό / μέτωπό μου καθαρό, έχω τιμή, υπόληψη
έχω το μέτωπό μου λευκό, αγνό, καθαρό, ανεπίληπτο

γ) η τιμή είναι καθαρό όνομα
Με βάση το μοντέλο αυτό διαμορφώνεται μια αριθμητικά σημαντική υπο-

κατηγορία ΦΜ με συστατικό το ουσιαστικό όνομα, το οποίο επί τη βάσει 
της τυπικά μετωνυμικής σχέσης ‘άνθρωπος — όνομα — τιμή, υποκαθιστά 
την τιμή. Το καθαρό όνομα είναι ταυτόσημο με το τίμιο, το άξιο εκτίμησης 
και σεβασμού. Η κανονική και αποδεκτή από το σύνολο κατάσταση της τιμής 
είναι να παραμένει καθαρή και ακηλίδωτη. Η μη καθαρή (λερωμένη, κηλι-
δωμένη) τιμή αποτελεί απόκλιση από τη νόρμα και ως γνωστόν, ο αρνητικός 
πόλος των διπολικών αντιθέσεων γίνεται αντικείμενο εντατικότερης επεξερ-
γασίας στη γλώσσα και ιδιαίτερα στη φρασεολογία. Η απώλεια της τιμής εκ-
φράζεται από σειρά φρασεολογικών παραλλαγών υψηλής συχνότητας, αναλυ-
σιμότητας και διαφάνειας, η εικονιστική κινητροδότηση των οποίων οφείλεται 
στην ενέργεια που περιγράφεται από το ρήμα, το οποίο δηλώνει διαφορετικό 
τρόπο «προσβολής» της καθαρότητας: κηλιδώνω, αμαυρώνω, λασπώνω. Όπως 
ήδη τονίσαμε, το ‘άσπρο’ σηματοδοτεί το καθαρό και το τίμιο, παράλληλα 
το ‘μαύρο’ λειτουργεί ως μεταφορική έκφραση του σκοτεινού, του βρώμικου 
και κατ’ επέκταση δηλώνει την μείωση ή την απώλεια της τιμής: αμαυρώνω / 
κηλιδώνω / σπιλώνω το όνομα, καταστρέφω, χαλώ την καλή φήμη κάποιου.

2.3. Η τιμή είναι θεοσέβεια
Έχει ενδιαφέρον να αναζητήσουμε τους τρόπους με τους οποίους μπορούν 

να ανιχνευτούν οι σημασιολογικές μεταβολές της έννοιας, πως προβάλλονται 
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κωδικοποιημένες στη φρασεολογία σημασίες σε ιστορική προοπτική. Στα πα-
λαιότερα μνημεία του λόγου το επίθετο τίμιος χρησιμοποιείται με τη σημα-
σία του ευσεβούς, θεοσεβούς. Γενικότερα, όλα τα λεξήματα με ρίζα ‘τιμή’ 
σχετίζονται με τους χριστιανικούς κανόνες συμπεριφοράς [Сотиров, Генев-
Пухалева 2017: 308–309]. Στο πλαίσιο του χριστιανικού παραδείγματος 
η διπολική αντίθεση ΚΑΘΑΡΟ — ΑΚΑΘΑΡΤΟ γίνεται αντιληπτό ως τμήμα 
της ευρύτερης αντίθεσης ΙΕΡΟ — ΒΕΒΗΛΟ [Мичева-Пейчева 2011: 42]. 
Στον θρησκευτικό λόγο ανήκουν οι σταθερές ονοματικές λεξικές συνάψεις, 
στις οποίες ενεργοποιείται η σημασία ‘ιερός, άγιος’: Τίμιος σταυρός, τίμιο 
ξύλο, τίμια δώρα, τίμια ζώνη (η ζώνη τής Θεοτόκου).

2.4. Η τιμή σε ομοτικές εκφράσεις
Το λέξημα τιμή αποτελεί συστατικό στοιχείο μιας σειράς από ομοτικές 

εκφράσεις, ρητά αναφερόμενες στην «εσωτερική» διάσταση της έννοιας 
‘τιμή’, η οποία στην προκειμένη περίπτωση συνδέεται με την αξιοπρέπεια 
και την υπευθυνότητα του ατόμου:

 λόγος τιμής, στον λόγο τής τιμής μου / λόγω τιμής, δίνω τον λόγο τής τιμής 
μου24, βασίζεται στην επίκληση τής προσωπικής αξιοπρέπειας και χρησι-
μοποιείται για προφορική υπόσχεση, διαβεβαίωση, εγγύηση
μπέσα για μπέσα, λόγος τιμής

3. Επίλογος
Οι φρασεολογικές μονάδες που παρουσιάστηκαν συγκροτούν ένα εκτετα-

μένο και ποικίλο σύνολο διαφορετικά εστιασμένων σημασιών οι οποίες δια-
μορφώνουν το περιεχόμενο της έννοιας τιμή. Διαιρέσαμε το ευρύτερο πεδίο 
της τιμής σε υποπεδία με βάση τις διαφορετικές υποέννοιες που εκφράζουν, 
καθώς λάβαμε υπόψη επίσης και τα εικονιστικά σχήματα (image schemata) 
[Баранов, Добровольский 2008: 156]. Η διάρθρωση του πεδίου σε υποπε-
δία αποτυπώνει τη σημασιολογική ετερογένεια των φρασεολογικών μονά-
δων που εμπίπτουν σε αυτό. Όπως διαπιστώνουμε, το φρασεολογικό υλικό 
επίσης αντανακλά τη γενικότερη σημασιολογική διάκριση της «εσωτερικής» 
και της «εξωτερικής» διάστασης της τιμής. 

Δεδομένου του αξιολογικού χαρακτήρα της τιμής, η εννοιοποίησή της βα-
σίζεται σε ένα πολύπλοκο μεταφορικό σύστημα θετικής αξιολόγησης, βασι-

24  Πρόκειται για μεταφραστικό δάνειο (γαλλ. Donner ma parole d’honneur) [Μπαμπινιώτης 
2008: 1768].
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σμένο σε διάφορα αξιολογικά σχήματα, όπως για παράδειγμα στη λευκότη-
τα και στην καθαρότητα, στον χωρικό προσανατολισμό ΕΠΑΝΩ και ΚΑΤΩ, 
στη συμβατική σημασία των χειρονομιών και των κινήσεων του σώματος κ.λπ.

Τα περισσότερα στοιχεία της «πολιτισμικής ιδιαιτερότητας» φαίνεται 
να εμφανίζονται στη σημασιολογική δομή των φρασεολογικών μονάδων, βα-
σισμένων σε χειρονομίες, και ιδιαίτερα στις μονάδες που ανήκουν στη λαϊκή 
γλώσσα και είναι έντονα χαρακτηρισμένα με τα στοιχεία της προφορικότη-
τας. Οι ιδιαιτερότητες εκδηλώνονται στην ύπαρξη και την έκφραση διαφορε-
τικών στερεοτύπων, χαρακτηριστικών για την εκάστοτε γλωσσική κοινότητα 
[Баранов, Добровольский 2008: 251–272].
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This paper focuses on the concept of honor as it is ex-
pressed in the phraseology of the Modern Greek Lan-
guage. The main goal is to collect the phraseological 
units that are included in the semantic fi eld of honor, 
as well as to present and analyze the ways of metaphori-
cal conceptualization of the concept of honor. The classi-
fi cation of the phraseological units and the confi guration 
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of the sub-fi elds is done on the basis of the underlying 
cognitive structure of the phraseological units. We found 
both universality and cultural specifi city in the linguistic 
expression of the concept of honor.
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Η Σύρος αποτέλεσε σημαντικό εμπορικό σταυροδρόμι 
από τον 19ο αιώνα φέρνοντας σε επαφή λαούς και πολιτι-
σμούς, γεγονός που άφησε τα αποτυπώματά του σε όλες 
τις εκφάνσεις της ζωής του νησιού. Μάλιστα, η έλευ-
ση των προσφύγων μετά το 1821 είχε ως αποτέλεσμα 
την εμφάνιση διαφόρων δρώμενων. Ένα τέτοιο πολύ 
σημαντικό δρώμενο των προσφύγων της Μ. Ασίας είναι 
τα Ζεϊμπέκια το οποίο τελείται την περίοδο της αποκρι-
άς και διατηρείται ζωντανό ως τις μέρες μας. Το έθιμο 
των Ζε ϊμπεκιών παρουσιάζει μεγάλο ενδιαφέρον σε επί-
πεδο λαογραφίας, εθνομουσικολογίας και δραματικής 
τέχνης. Λειτουργεί ως σύνδεσμος με το ιστορικό παρελ-
θόν της Σύρου και αποτυπώνει τον πολυπολιτισμικό χα-
ρακτήρα της πρωτεύουσας των Κυκλάδων.

Λέξεις-κλειδιά: Μικρά Ασία, Σύρος, Ζεϊμπέκια, αποκρι-
ές, λαογραφία

1. Εισαγωγή
Οι Ζεϊμπέκοι αποτελούσαν μικρές ομάδες1 ατόμων με δικά τους ιδιότυπα 

κοινωνικά και πολιτιστικά χαρακτηριστικά που έδρασαν στην περιοχή της αι-
γιακής Μ. Ασίας από τον 13ο αιώνα μ.Χ. μέχρι τις πρώτες δεκαετίες του 20ού αι-
ώνα. Κύριες περιοχές δράσης τους ήταν τα Δαρδανέλια, η Σμύρνη, το Αϊδίνιο, 
η Προύσα κ.ά. Κατά την επικρατέστερη άποψη προέρχονται από επιμειξία φρυ-
γικών φύλων με Θράκες μετανάστες [Κοροβίνης 2005: 51]. Βάσει της τουρ-
κικής βιβλιογραφίας αρχικά προέκυψαν ως ελαφρά οπλισμένοι στρατιώτες 

1  Δεν μπορούν να χαρακτηριστούν εθνότητα, γιατί δε διακρίνονται από σαφή 
εθνικά χαρακτηριστικά, ούτε φυλετική μειονότητα, εφόσον δεν έχουν αμιγή χα-
ρακτηριστικά [Κοροβίνης 2005: 50].
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με στόχο την τήρηση της τάξης [Κοροβινης 2005: 56]. Στη συνέχεια όμως, 
αυτονομούνται, στρέφονται κατά της κακής διοίκησης και μάλιστα φτάνουν 
να οργανώνουν και λαϊκές εξεγέρσεις. Ακτήμονες, ιδεολόγοι, χωρικοί, προλε-
τάριοι, χαμηλόμισθοι υπάλληλοι, παραβάτες του νόμου αποτελούν τον πυρήνα 
ενός Ζε ϊμπέκ. Μάλιστα, κατά τον Πολίτη η μεταμόρφωση του απλού αγρότη 
σε ληστή ή αντάρτη είναι φυσικό επακόλουθο της καταπίεσης της τουρκικής 
εξουσίας σε όλες τις χώρες των κατακτημένων Βαλκανίων [Πολίτης 1920: 
287]. Στη λαϊκή συνείδηση πέρασαν ως γενναία παλικάρια που εξεγείρονται 
κατά της αδικίας και προστάτευαν τον λαό ο οποίος τους αποδίδει ηρωικές 
ιδιότητες2. Ως ξεχωριστή κοινωνική ομάδα είχαν τις δικές τους παραδόσεις, 
γιορτές, ιδιαίτερη ενδυμασία3, δικά τους τραγούδια και χορούς4. Χαρακτη-
ριστικά ο Στρατής Μυριβήλης αναφέρει στην νουβέλα Βασίλης Ο Αρβανίτης 
[1978: 87]: «φορούσαν πολύ κοντές γαλάζιες βράκες, μια πιθαμή πράμα ρούχο. 
Αρχινούσε από το μερί, τέλειωνε πάνω από το γόνατο. Χαμηλά, από τον αφαλό 
ως κατ’ απ τις μασκάλες ήταν φασκιωμένοι μέσα σ’ ένα ατέλειωτο κόκκινο ζου-

2  Το ζορμπαλίκι μπορεί να θεωρηθεί μια πρωτογενής και προδρομική μορφή. 
Είναι ένας συγκεκριμένος τρόπος ζωής και ο Ζορμπάς ένας λαϊκός ήρωας 
που στο πρόσωπο του τα λαϊκά στρωματά ανακαλύπτουν τον πιο αυθόρμητο 
και θαρραλέο εκφραστή των οικονομικών και πολιτιστικών διαφόρων τους 
με τους εκπροσώπους της φεουδαρχικής οθωμανικής εξουσίας. Ζορμπάς ση-
μαίνει παλικαράς, τίμιος, αντίθετος με την εξουσία, περήφανος, ελεύθερος, ανε-
ξάρτητος, ανδρείος, ανυπότακτος, εκδικητής [Κοροβίνης 2005: 35]. Ο Αλέξης 
Ζορμπάς του Καζαντζάκη μπορεί να θεωρεί ως το αποκορύφωμα της αποτύπω-
σής τους.

3  Εξαιρετικά πλούσια και εντυπωσιακή ενδυμασία, η πιο υποβλητική σε σχέση 
με τις ποικίλες ενδυμασίες των άλλων λαών και φυλών, που συμβιώνουν στους 
κόλπους της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας κι έπειτα του νέου τουρκικού κράτους 
[Κοροβίνης 2005: 65]. Αποτελείται από τρία βασικά μέρη: τον κεφαλόδεσμο, 
τη ζώνη και την περισκελίδα. Άλλα σημαντικά στοιχεία ήταν: γιλέκο, αλυσί-
δες, φυλακτά, διακοσμημένες μπότες, μάλλινες κάλτσες, κεντητές περικνημί-
δες. Υπάρχουν τοπικές παραλλαγές. Συχνά οι στολές αυτές έχουν γίνει μοτίβο 
των ζωγράφων της Ανατολής.

4  Κατά τον 19ο και τις αρχές του 20ού αιώνα, όταν η ιστορική παρουσία των ζεϊ-
μπέκων γίνεται γνωστή έξω από τα όρια της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (ιδίως 
τις δύο πρώτες δεκαετίες του 20ού αιώνα με την έντονη αντιεξουσιαστική δράση 
του κοινωνικού ληστή και λαϊκού ηρώα Τακιτζή Εφέ, που του δίνεται από τους 
δυτικούς η ονομασία Ρομπέν των Δασών της Ανατολής), παρατηρείται ζωηρό 
ενδιαφέρον στους κύκλους των Ευρωπαίων διανοουμένων για τους Ζεϊμπέ-
κους. Επιφανείς δυτικοί, λόγιοι, διπλωμάτες, καλλιτέχνες, δημοσιογράφοι κ.ά., 
οι οποίοι, συνήθως, φαίνεται να κατέχονται από διάθεση φολκλορικής αντιμε-
τώπισης των ανατολικών πολιτισμών, καθώς είναι επηρεασμένοι από ένα ρεύ-
μα οριενταλισμού εντυπωσιάζονται από την επιβλητική στολή των Εφέδων 
και των Ζεϊμπέκων [Κοροβίνης 2005: 66].
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νάρι. Πάνω, φορούσαν μεταξωτό γελεκάκι ριγωτό πολύ κοντό, όπως απίστευτα 
κοντό ήταν και το βρακί τους. Είχαν ζωσμένο στην μέση και το μεγάλο πετσένιο 
σελάχι κι αναμεσά στα θηλυκωτήρια του περνούσαν σταυρωτά τις ‘κουτσούδες’, 
κάτι τουμπανόξυλα γυριστά στην άκρη σαν ρόπαλα. Περνούσαν και τις μακριές 
τους πίπες, την πετσένια καπνοσακούλα με τα τσακμάκια και το μαχαίρι τους, 
με το θηκάρι ντυμένο στο κατσικίσιο πετσί»5. Συνήθως, ζουν σε βουνά στο ζε-
ϊμπεκλίκι και έχουν αντάρτικη δράση6. Διακρίνονται τρεις βαθμοί της ζεϊμπε-
κικής ιεραρχίας: το Κιζάνι (ο νεαρός, ο κατώτερος), ο Ζεϊμπέκης (στη μέση) 
και ο Εφές (ο ανώτερος, ο αγάς) [Κοροβίνης 2005: 37]. Η οθωμανική, μάλιστα, 
εξουσία προσπάθησε με διάφορους τρόπους να τους εξαφανίσει όπως δωροδο-
κίες και θανατώσεις κι όντως το πέτυχε, αφού τελικά αφομοιωθήκαν πλήρως. 
Κατά τον Κοροβίνη πέρα από τους Ζεϊμπέκους που είχαν τον ρόλο του κοι-
νωνικού ληστή που προστατεύει τους αδυνάμους, υπήρχε και μια δεύτερη 
κατηγορία Ζεϊμπέκων, αυτή των κοινών ληστών προς τους οποίους η πρώτη 
κατηγορία επιδεικνύει εχθρική στάση [Κοροβίνης 2005: 129]. Η λέξη Ζεϊμπέκ 
έχει υποστηριχθεί ότι ίσως έχει θρακική7, φρυγική8 ή περσοαραβική9 προέ-
λευση χωρίς να έχει επιλυθεί το ζήτημα. Η κοινή σημασία που απέκτησε είναι 
αυτή του «κύριος» και στα ελληνικά10 θα μπορούσαμε να πούμε ότι αποδίδει 
την έννοια λεβέντης / παλικάρι. Όσοι Τούρκοι γνωρίζουν τη σημασία παλικάρι 
στην ελληνική γλώσσα την ταυτίζουν με τη γενικότερη σημασία της λέξης 
Zeybek στην τουρκική γλώσσα και «για τους Έλληνες κάτοικους της περιοχής 

5  Αναφορές υπάρχουν σε αρκετά λογοτεχνικά έργα: Λουκής Λάρας του Δημη-
τρίου Βικέλα, Η Παναγιά η Γοργόνα του Στρατή Μυριβήλη, στα αυτοβιογρα-
φικά τετράδια της Αντζέλ Κουρτιάν, στο μυθοστόρημα του Τάσου Αθανασιά-
δη Τα παιδιά της Νιόβης, στα μυθιστορήματα της Διδώς Σωτηρίου Ματώμενα 
Χώματα και Οι νεκροί περιμένουν κ.ά. Επίσης, σε διάφορα δοκίμια, άρθρα 
και λαογραφικά μελετήματα, όπως του Ιωάννη Σιδέρη, του Κίτσου Μακρή 
και του Θάνου Βελλούδιου, του Γιάννη Τσαρούχη και του Κώστα Ταχτσή [Κο-
ροβίνης 2005: 343].

6  Χαρακτηρίζονται ως Τσέτης = επιδρομέας, συμμορίτης, ως χαιντούτης = παρά-
νομος, ως εσκιγιά = αντάρτης [Κοροβίνης 2005: 30].

7  Δεν απαντάται το όνομα καθαυτό αλλά ονόματα που πιθανώς προέρχονται 
από την ίδια ρίζα π.χ. Ζείπας, Ζιπαίβης [Κοροβίνης 2005: 16].

8  Ο Βελλούδιος Θ. συνδέει το όνομα ως εξής: Ζευς + Μπέκος (=άρτος) και συμ-
βολίζει την ένωση του πνεύματος με το σώμα [Κοροβίνης 2005: 18].

9  Σημαίνει γυμνός ως τη μέση [Κοροβίνης 2005: 25].
10  Στα ελληνικά απαντώνται επώνυμα όπως Ζεϊμπέκης, Ζεϊμπεκάκης, Ζεμπεκό-

γλου κ.ά. [Τομπαίδης 1990: 75].
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του Αϊδινίου στις αρχές του αιώνα μας η λέξη Ζεϊμπέκης σημαίνει παλικάρι» 
[Κοροβίνης 2005: 26].

2. Συριανό καρναβάλι και Ζεϊμπέκια
Το καρναβάλι αποτελεί σημαντικό δρώμενο της συριανής κοινωνίας 

του 19ου αιώνα, όπως αποτυπώνεται στον τύπο της εποχής όπου υπάρχουν συ-
νεχείς αναφορές στις μεταμφιέσεις ή στη θεσμοθέτηση υψηλών χρηματικών 
βραβείων για τις καλύτερες εμφανίσεις: «Οι αποκριές εκεί κρατάνε σαράντα 
μέρες. Όλος ο κόσμος εόρταζε τις αποκριές με τράπεζα, με χαρές, με παιχνί-
δια, με χίλια δυο. Εγώ τότε ήμουνα μικρός και χόρευα καλά» [Βαμ βακάρης 
1978: 58]. «Όταν πέρναγε η αποκριά πάγαινε κάθε κατεργάρης στον πάγκο του. 
Π.χ. έπλεκε κοφίνια, πήγαινε στο κάρβουνο, διάφορες χειρωνακτικές δουλειές» 
[Βαμβακάρης 1978: 62]. Οι Ζεϊμπέκοι της Μ. Ασίας ξεχώριζαν για την πλού-
σια αμφίεσή11 τους. Εντυπωσιακή, πολύχρωμη, συνθέτη, επιβλητική. Το να με-
ταμφιέζεται ο κόσμος σε Ζεϊμπέκους στις αποκριές επικράτησε σε πολλές 
ελληνικές περιοχές μεταξύ των οποίων και η Σύρος12. Οι εντυπωσιακές φορε-
σιές των αυθεντικών Ζεϊμπέκ που σίγουρα θα ξεχώριζαν σε ένα καρναβαλικό 
δρώμενο, αλλά και το γεγονός ότι η Σύρος βρέθηκε κάτω από τον οθωμανικό 

11  Η στολή των συριανών Ζεϊμπεκίων περιλάμβανε: ένα σαλβάρι (περισκελίδα), 
ένα είδος νησιώτικης βράκας με παρδαλά χρώματα, άσπρο πουκάμισο με φαρδιά 
μανίκια, μια μεταξωτή στηθιά γεμάτη κοσμήματα, αλυσίδες αργυρές ή χρυσές, 
ένα κοτογούνι (γιλέκο) με μανίκια ριγμένα πίσω στην πλάτη, Κιουζουλούκια 
ή τουζλούκια (περικνημίδες) που ήταν γεμάτα κουδουνάκια για να κάνουν θό-
ρυβο, όταν χορεύουν, ζωνάρι χρωματιστό, μεταξωτό μαντίλι στο λαιμό, πολλά 
μεταξωτά μαντίλια διαφόρων χρωμάτων στο στήθος, στη μέση στο πίσω μέρος 
του γιλέκου και στις λαβές των όπλων και των μαχαιριών. Στο κεφάλι φορούσαν 
ένα καλπάκι κόκκινο γεμάτο πούλιες, χάντρες και στο μπροστινό μέρος ένα σταυ-
ρό με πούλιες. Η νύφη φορούσε λευκό νυφικό φόρεμα. Στο στήθος έφερε πολ-
λά φλουριά, στο κεφάλι στέφανο με άνθη, στο μέτωπο μια σειρά από φλουριά, 
τα χέρια γεμάτα βραχιόλια και στο ένα χέρι κρατούσε ανθοδέσμη. Ο Αράπης 
φορούσε ένα άσπρο χιτώνα και στα αυτιά του είχε κρίκους μεταλλικούς.

12  «Με την απότομη συρροή των ορθοδόξων εξ αίτιας των διωγμών που ακο-
λουθήσαν την είδηση της κήρυξης της επανάστασης του 1821, κάτι καινούργιο 
και πρωτόγνωρο συμβαίνει στην Σύρα. Πρωτόγνωρο όχι μόνο για το νησί αλλά 
για όλη την Ελλάδα. Οι πρόσφυγες έμποροι και επιχειρηματίες από την Μ. Ασία 
δημιουργούν στην Ερμούπολη μια κοινότητα αφιερωμένη στο εμπόριο, που ξε-
πήδησε πάνοπλη από την αστικο-εμπορική τάξη των Ελλήνων της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας και της διασποράς, σαν την Αθηνά από το κεφάλι του Δία» [Βαμ-
βακάρης 1978: 21].
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ζυγό από τον 16ο αιώνα ως το 1821 και το ότι δέχτηκε πλήθος προσφυγών13 
που κατέφυγαν στο νησί από περιοχές της Μ. Ασίας, κάνει την εμφάνιση 
του εθίμου να μεταμφιέζονται σε Ζεϊμπέκους κατά την περίοδο των αποκριών 
εύλογη. Ίσως θυμίζει και ξορκίζει τα δεινά του Ελληνισμού επί Τουρκοκρα-
τίας ή δηλώνει ότι οι αναμνήσεις από τους Ζεϊμπέκους ασκήσαν επίδραση 
στη διαμόρφωση του πολιτισμού των προσφυγών.

Τα συριανά Ζεϊμπέκια αποτελούν μία αποκριάτικη παράσταση, ένα μιμό-
δραμα με θέμα την απαγωγή της νύφης (αρχιχανούμισας) που είναι η γυ-
ναίκα του καπετάνιου. Το έθιμο τελούταν από την δεύτερη μέχρι την τελευ-
ταία Κυριακή των αποκριών τόσο στην Ερμούπολη όσο και στην Άνω Σύρο. 
Κάθε ομάδα Ζεϊμπέκ αποτελούταν από 20–30 άτομα μεταξύ των οποίων 
ξεχώριζαν ο πρώτος, ο δεύτερος και ο τρίτος καπετάνιος, η γυναίκα του κα-
πετάνιου, ρόλο που υποδυόταν συνήθως άντρας. Τον όμιλο του Ζεϊμπέκιου 
ακολουθούσαν δυο λόρδοι κι ένας αράπης ως έμπιστος υπηρέτης τους. Μά-
λιστα, μπαϊράκι των ομάδων Ζεϊμπέκ ήταν η ημισέληνος που για την χρήση 
της έπρεπε να δοθεί άδεια από την τουρκική πρεσβεία στην Σύρο [Σιδέρης 
1914: 563]. Τον ρόλο του πρώτου καπετάνιου αναλάμβανε ο καλύτερος χο-
ρευτής. Όλες αυτές οι ομάδες την τελευταία Κυριακή των αποκριών ενώνο-
νταν σε μία και κατέληγαν στην κεντρική πλατεία της Σύρου, την πλατεία Μι-
αούλη. Μετά τους χορούς πηγαίνανε στην περιοχή Λαζαρέτα όπου έτρωγαν 
αρνί και έπιναν άφθονο κρασί χορεύοντας μέχρι τα ξημερώματα της Καθαράς 
Δευτέρας, όταν και ξανακατέβαιναν στην πόλη να παρελάσουν υπό την αρχη-
γεία του καλύτερου καπετάνιου. 

Κατά την έναρξη της περιφοράς της κάθε ομάδας στην πόλη λάμβανε 
χώρα η εξής στιχομυθία: 

– Καπετάνιος: «Διαταγή σας δίδω να προσέξετε καλά,
Όταν πάμε στην πλατεία να χορέψετε καλά.
Κι όταν πάμε στην πλατεία και αρχίσει ο χορός
13  «Οι πρώτοι οικισταί της Ερμουπόλεως κατά την Επανάσταση του 1821, φυγάδες 
από την Σμύρνην και άλλας ελληνικάς πόλεις της Ιωνίας και πρόσφυγες εκ Χίου, 
Κυδωνιών, Ψαρρών, Κρήτης, Ύδρας, εγκατασταθέντες στον λιμένα της κωμοπόλε-
ως της Σύρας, όπου εδημιούργησαν την ονομαστικήν πόλιν της ελευθέρας Ελλάδος 
Ερμούπολιν, διετήρησαν τα ηρωικά έθιμα και τας συνήθειας των τόπων της κα-
ταγωγής των. Μια από τας πλέον παλλαιάς και παραστατικάς εορτάς, ήτο ο χορός 
με τα ζεϊμπέκια, που εδίδετο την τελευταίαν Κυριακήν των Αποκρέω στην Πλα-
τείαν Μιαούλη, και εσυνεχίζετο με κοσμοσυρροήν όλων σχεδόν των κάτοικων, 
συν γυναιξί και τέκνοις στην βουνοπλαγιά των Λαζαρέττων, την Καθαράν Δευτέ-
ραν, όπου ετελούντο τα Κούλουμα» [Ελευθερίου 2013: 368].
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Τ’ άρματά σας να προσέχτε μη μας γίνει ρεμπελιό».
– Πρωτοπαλίκαρο: «Διαταγή από τον καπετάνιο 
Για προσέξετε καλά,
Μην μας πιάσουν το κιρβάνι
Και μας πάρουν τα φλουργιά».
– Χορός όλοι μαζί: «Τ’ άρματα δεν τα δίνομε 
το αίμα μας το χύνομε».

Μάλιστα, το τελευταίο δίστιχο υποδηλώνει ότι στην πρώτη περίοδο 
του εθίμου οι Ζεϊμπέκ ήταν ένοπλοι. Φτάνοντας στο κεντρικό σημείο 
του καρναβαλιού οι Ζεϊμπέκ δημιουργούσαν ένα κύκλο μέσα στον οποίο 
είχαν την νύφη, τον καπετάνιο και το πρωτοπαλίκαρο του και εν συνεχεία 
ο καπετάνιος καλούσε κάποιον από τους Ζεϊμπέκ να μπει στον κύκλο 
και να χορέψει. Αυτός πρώτα υποκλίνεται στον καπετάνιο και τη νύφη 
και στη συνέχεια στους υπόλοιπους Ζεϊμπέκ και με την εντολή του καπετάνιου 
ξεκινά τον χορό. Οι συνηθέστεροι χοροί ήταν το ζεϊμπέκικο, το χασάπικο 
και το χασαποσέρβικο, ενώ τραγούδαγαν στίχους όπως: 

«Ποιος ασίκης ποιος λεβέντης
(γκελ χανούμ γκελ) 
στο παζα- (ωχ αμάν) στο παζάρι περπατεί 
με κουμπούρια δυό στην μέση, με γαρύφαλλο στ’ αυτί;»

ή 

«Της μελαχροινής το γέλοιο της ξανθής το γνέψιμο, 
μες ‘ς τη φυλακή με ρήξαν δίχως να χω φταίξιμο».

Συνήθως, τραγουδούσαν κατά τη διάρκεια της περιοδείας και όχι κατά 
την διάρκεια του χορού. Τα συνηθέστερα όργανα ήταν δύο κιντέλια (είδος 
μπουζουκιού με δυο χορδές), μια τραμπούκα-ντουμπελέκι (είδος πήλινου τυ-
μπάνου) κι ένα ντέφι. Στον χορό κρατούσαν μαχαίρια ή πιστόλια στα δύο χέ-
ρια. Τελευταίος χορεύει πάντα ο καπετάνιος.

Οι δυο λόρδοι στέκονται πιο πέρα από την ομάδα Ζεϊμπέκ παρατηρώ-
ντας δήθεν κάποιο αρχοντικό ή κατάστημα, όταν όμως γίνονται αντιληπτοί 
από την ομάδα Ζεϊμπέκ κατ’ εντολή του καπετάνιου γίνονται θύματα απα-
γωγής. Η ομάδα τους απαγάγει, τους δένει, ενώ ο αράπης προσπαθεί να τους 
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βοηθήσει. Τελικώς και ο αράπης απαγάγεται από την ομάδα, ο καπετάνιος 
όμως τον συγχωράει και τον προσλαμβάνει στην ομάδα. Από τους λόρδους 
ζητούνται λύτρα και, όταν τα δώσουν, αφήνονται ελεύθεροι. Αρχίζει και πάλι 
ο χορός. Του καπετάνιου τον χορό κανείς δεν μπορεί να διακόψει πάρα μόνο 
η αρχιχανούμισα η οποία όντως του ζητά να χορέψουν μαζί. Ο καπετάνιος 
τότε επιδεικνύοντας μεγαλοψυχία δίνει την θέση του στον αράπη για να χο-
ρέψει με τη γυναίκα του. Ο αράπης, όμως κατά τη διάρκεια του χορού φιλάει 
την αρχιχανούμισα με αποτέλεσμα να καταδικαστεί σε θάνατο στην πυρά. Εν-
διαφέρον παρουσιάζει η μαρτυρία του Βαμβακάρη: «…Μόνο εγώ από την οι-
κογένειά μου εχόρεψα στα ζεμπέκια. Δεν ξέρω αν γίνονται τώρα στη Σύρα, πά-
ντως από κει ήλθαν. […] Ο καθένας καθόταν στη δικιά του τη συνοικία με τους 
καπετανέους τους, με όλα τους εντάξει. Έπρεπε να δείχνουμε σεβασμό στον 
καπετάνιο, να υπακούουμε τι μας λέει και να μάθουμε χορό. Αυτός μας δίδα-
σκε. Χορεύαμε και όλος ο κόσμος μας καμάρωνε. Τι θέλεις να δεις μασκαράδες 
ή αυτά τα πράματα που σου συζητάω, όλο μετάξι. Ωραία πράματα. Τι κοντο-
γούνια, τι τουζλούκια, τι παπούτσια, τι ανθός, ανθός! Δεν ξέρω πώς άρχισαν 
τα ζεμπέκια. Μέσα στη Σύρα άρχισαν. Τώρα στην Απάνω Χώρα, στην κάτω, 
δεν ξέρω…» [Βαμβακάρης 1978: 60–61].

Το 192014 ήρθαν στα χέρια βασιλικοί με βενιζελικούς και υπήρξαν τραυ-
ματισμοί από μαχαιριές. Απαγορεύτηκε τότε τα Ζεϊμπέκια να φέρουν οπλισμό 
και ουσιαστικά σταμάτησαν να γίνονται. Τα Ζεϊμπέκια μέσα από τις προσπά-
θειες του συριανού χοροδιδασκάλου Ν. Σολάρη αναβιώνονται κάθε χρόνο 

14  «Η τελευταία εορτή έγινε το 1920. Όταν εκατέβηκε η ισχυρά ομάς Βροντάδου 
στην Πλατείαν και ήρχισεν ο χορός, τότε ο ταραξίας και φανατικός βασιλόφρων 
Γ. Δ. Μπέρτος, ετραγούδησεν ένα ποίημα ιδικής του συνθέσεως, χορεύων ζεϊ-
μπέκικόν: Δυο βουνά παραμερίζουν / δυο ποταμιά σταματούν / και δυο πλάτανοι 
γυρίζουν / δίπλα και σε χαιρετούν. / Σε γνωρίζω εισ’ Εκείνος / που βαδίζεις πά-
ντα ‘μπρος / των Ελλήνων Κωσταντίνος / Βασιλιάς ο λατρευτός. Επακολούθη-
σε πανζουρλισμός. Οι βασιλικοί εζητοκραύγαζαν, οι Βενιζελικοί εγιουχάιζαν. 
Ο Διευθυντής του «Πανθέου» (καφενείο του «καλού κόσμου»), βασιλόφρων 
Ζήσης Γιαννίρης, προσεκάλεσε την ομάδα Βροντάδου, με τον Μπέρτον και τους 
προσέφερε μπύρες και ποτά, και δημιουργήθηκε φασαρία στην πλατεία. Τότε 
η ομάς Πέτρας, θεωρήσασα εαυτήν προσβεβλημένη από την συμπεριφορά 
της ομάδος του Βροντάδου, επετέθη κατά των Ζεϊμπεκιών του Βρονταδου, 
και συνήφθη μάχη με τραυματίας από μαχαιριές και με αποτέλεσμα να επέμ-
βη η Χωροφυλακή δια να διαχωρίσει τους μαχόμενους. Έκτοτε η αστυνομία 
απηγόρευσε τα Ζεϊμπέκια να οπλοφορούν, και με την εξέλιξιν των πολίτικων 
γεγονότων, και την επικράτησιν των Ευρωπαϊκών εθίμων, εξηφανίσθησαν 
τα Ζεϊμπέκια από την Ερμούπολιν, και μόνο ως αφήγησις των παλαιοτέρων δια-
τηρείται το ηρωικόν αυτό Συριανόν Έθιμον της Αποκρηάς» [Ελευθερίου 2013: 
371, 372].
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στην Άνω Σύρο από το 198315, όταν ξεκίνησε και το καρναβάλι εκεί. Από συ-
νεντεύξεις που πήραμε ξεχωρίζει η εξής παρατήρηση της καθηγήτριας Γαλλι-
κής Φιλολογίας Μοναστηρίδου Μ.: «Όσο έμπαινα στο κλίμα του συγκεκριμένου 
δρώμενου διαισθανόμουν ότι κάτι διαφορετικό από αυτό που αρχικά φαντά-
στηκα επρόκειτο να συμβεί. Η αγάπη του δασκάλου Σολάρη για την παράδοση 
και ο τρόπος που έχει να την μεταδίδει με έβαλε στο κλίμα της εποχής εκείνης 
με τρόπο μεθοδικό και εμπνευσμένο: ο Καπετάνιος, η Νύφη, ο Αράπης μαυρο-
φορεμένοι άνδρες, πολεμικός χορός, ο χορός των Ζεϊμπέκ, τα σπαθιά & τα πι-
στόλια συνέθεσαν στο μυαλό μου μια εικόνα πρωτόγονη που με γοήτευε ωστόσο! 
Ανυπομονούσα. Αφού προετοιμαστήκαμε περίπου ενάμιση μήνα ετοιμάζοντας 
τις στολές και τους χορούς, βρεθήκαμε 9 του Μάρτη όλες οι χορευτικές ομά-
δες στο χώρο που μας παραχώρησε το ΚΑΠΗ Άνω Σύρου, όπου μέσα σε κλίμα 
ενθουσιασμού και χαράς ντυθήκαμε, βαφτήκαμε και μπήκαμε μ’ έναν μαγικό, 
τελετουργικό τρόπο στο σώμα των Ζεϊμπέκ. Ακολουθώντας τελευταίοι τις ομάδες 
του καρναβαλιού το έθιμο-δρώμενο αναπτύχθηκε στην πλατεία της Άνω Σύρου. 
Η μικρή πλατεία δεν χώρεσε τον ενθουσιασμό και τη χαρά των Ζεϊμπέκ ούτε 
των επισκεπτών που το παρακολούθησαν! Η μουσική, τα λόγια, τα επιφωνήματα, 
ο χορός, οι εικόνες ακόμα είναι ζωντανά στη μνήμη μου. Δεν ήταν μόνο ένα γλέ-
ντι όπως το εξέλαβα στην αρχή, ήταν και γλέντι! Ήταν όμως κι ένα κομμάτι πα-
ράδοσης καθαρά ελληνικής, που με συγκίνησε και το οποίο ένιωσα να με συνδέει 
με τους ανθρώπους εκείνους που, αν και ξεριζωμένοι από την πατρίδα τους, ήξε-
ραν να διακωμωδούν και να γλεντούν αυθεντικά. Όσοι άλλωστε από εμάς έχουμε 
δεσμούς με τα χώματα της Μικράς Ασίας έχουμε κι ένα λόγο παραπάνω!».

3. Τα συριανά Ζεϊμπέκια και η α υθεντική ζωή των Ζεϊμπέκ
Αν και στις περισσότερες περιπτώσεις οι Ζεϊμπέκ της Μ.   Ασίας 

ζούσαν σε βουνά, υπάρχουν αναφορές και για Ζεϊμπέκ που είχ αν σχέση 
με τη θάλασσα [Κοροβίνης 2005: 26].  Λαμβάνοντας υπ’ όψιν ότι η Σύρος 
είναι νησί και μάλιστα αποτέλεσε για δεκαετίες σημαντικό λιμάνι, η επιλογή 
ενός δρώμενου με καπετάνιο ως αρχηγό στις ομάδες Ζεϊμπέκ φαίνεται 
εύλογη κι εύστοχη. Επιπλέον, σημαντικότατος υπήρχε για την κοινωνία 
των αυθεντικών Ζεϊμπέκ ο γάμος κι  άρα η σκηνοθεσία του συριανού δρώμενου 
απηχεί ακριβώς αυτή την υψηλή αξιακή θέση που είχε ο γάμος για αυτούς. 
Οι αυθεντικοί Ζεϊμπέκ λειτουργούσαν ως κοινωνικοί ληστές που συχνά 
απήγαγαν πλούσιους και ζητούσαν λύτρα κι άρα το δρώμενο με τους 

15  Στον ακόλουθο σύνδεσμο μπορεί κάποιος να παρακολουθήσει την αναπαράστα-
ση: [https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=UqmEDINDSn0].
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δύο λόρδους δηλώνει τη στάση σύγκρουσης των Ζεϊμπέκ με την καθεστηκυία 
τάξη. Αξίζει να ειπωθεί πως και η τότε συριανή κοινωνία διακρινόταν 
για την ξεκάθαρη ταξική της ιεραρχία. «Ακριβώς στην άλλη άκρη του νησιού, 
οι καθωσπρέπει Συριανοί, αντί να ντυθούν και να μοιάσουν με τις λαικατζούρες, 
τα ζεϊμπέκια, προτιμούσαν να ντυθούν ως ήρωες των μελοδραμάτων, αφού 
τα είχαν παρακολουθήσει στην Ευρώπη είτε τα έβλεπαν τακτικά στο θέατρο 
Απόλλων της Ερμούπολης από τους περιοδεύοντες ιταλικούς μελοδραματικούς 
θιάσους» [Ελευθερίου 2013: 21]. Βασικό χαρακτηριστικό ακόμα των Ζεϊμπέκ 
ήταν η στήριξή τους προς τους πιο αδύναμους κι ίσως η συγχώρεση του αράπη, 
η εισαγωγή του στην ομάδα και ο τιμητικός ρόλος να χορέψει με τη γυναίκα 
του καπετάνιου αντικατοπτρίζει το ζεϊμπέκικο κοσμοείδωλο στο οποίο 
η έννοια της τιμής και της αξιοπρέπειας πρωταγωνιστεί και για αυτό, όταν 
ο αράπης ατιμάζει τη γυναίκα τιμωρείται με θάνατο. Τέλος, η μουσική, 
ο χορός, το τραγούδι ήταν δομικά στοιχεία της ζωής των αυθεντικών Ζεϊμπέκ 
κι άρα η δημιουργία ενός δρώμενου που στηρίζεται σε αυτά τα στοιχεία 
απηχεί τον τρόπο ζωής των αυθεντικών Ζεϊμπέκ.

4. Συμπέρασμα
Θεωρούμε ότι η πρώτη εμφάνιση των Ζεϊμπεκιών κατά τον 19ο 

και τις πρώτες δεκαετίες του 20ού στη Σύρο λειτουργεί στο πλαίσιο της ενεργής 
και γνήσιας παράδοσης, ενώ η αναβίωση του 1983 αποτελεί περισσότερο 
στοιχείο φολκλορισμού που δημιουργεί ευθυμία στους συμμετέχοντες 
και τους θεατές χωρίς όμως να γίνεται κάποια πραγματική ενεργοποίηση 
της παράδοσης, αφού λόγω της διακοπής του 1920 το έθιμο δεν εξελίχτηκε 
μαζί με την κοινωνία, αλλά επανασυστήθηκε χωρίς η κοινωνία του 1983 
να έχει σύνδεση με την πολιτισμική ατμόσφαιρα του 19ου αιώνα. Μάλιστα, 
σε συνέντευξη που μας παραχώρησε ο κύριος Σολάρης δήλωσε ότι κάθε χρόνο 
γίνεται όλο και πιο δύσκολο να συγκεντρωθούν άτομα για να δημιουργηθούν 
οι ομάδες Ζεϊμπέκ, γεγονός που υποδεικνύει ότι το δρώμενο αρχίζει να φθίνει.
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Syros has been an important commercial crossroads 
since the 19th century, bringing people and cultures 
together, a fact that has left its mark on all aspects 
of the island’s life. In fact, the arrival of refugees af-
ter 1821 resulted in the appearance of various events. 
One such very important event of the refugees of Asia 
is Zeibekia which is celebrated during the carnival pe-
riod and is kept alive to this day. The Zeibek custom 
is of great interest in terms of folklore, ethnomusicology 
and dramatic art. It functions as a link with the histori-
cal past of Syros and refl ects the multicultural character 
of the capital of the Cyclades.
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Αντικείμενο της παρούσας εργασίας αποτελεί ο σχεδια-
σμός ενός project εκ μέρους του Μουσείου Μικρασια-
τικού Πολιτισμού Αιγάλεω, που εκπονήθηκε στο πλαί-
σιο του Μαθήματος «Μελέτες Ειδικών Περιπτώσεων 
Μουσείων και Μνημείων» Γ΄ εξαμήνου του ΔΠΜΣ 
«Μουσειακές Σπουδές» του Εθνικού και Καποδιστρια-
κού Πανεπιστημίου Αθηνών από την ομάδα εργασίας 
σε συνεργασία με το Πανεπιστήμιο Δυτικής Αττικής. 
Το project αφορά στον σχεδιασμό μιας κινητής έκθεσης 
με θέμα «Μνήμες και αντικείμενα από τη Μικρά Ασία 
ταξιδεύουν στα σχολεία του Αιγάλεω», που θα αφήσει 
πίσω της τους τέσσερις τοίχους του μουσείου και θα με-
ταφερθεί στα δημοτικά σχολεία του Αιγάλεω, με αφορ-
μή την επέτειο των εκατό χρόνων από τη Μικρασιατική 
Καταστροφή (1922). Πρόκειται για μια πρωτοβουλία 
του Μουσείου Μικρασιατικού Πολιτισμού σε συνεν-
νόηση με τη Διεύθυνση Π.Ε. Γ΄ Αθήνας και τον Δήμο 
Αιγάλεω. Πυρήνας της δράσης αυτής είναι το ιστορικό 
γεγονός της Μικρασιατικής Καταστροφής και οι τρό-
ποι με τους οποίους επηρέασε και διαμόρφωσε τον χα-
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ρακτήρα της σύγχρονης ελληνικής πραγματικότητας, 
τις παραδόσεις και τη συλλογική μνήμη του τόπου μας. 
Βασικός στόχος είναι να καλλιεργηθεί η ιστορική σκέψη 
και συνείδηση των μικρών μαθητών, αλλά και να γνω-
ρίσουν τα παιδιά τα προβλήματα αποκατάστασης 
και ενσωμάτωσης των Μικρασιατών προσφύγων στον 
ελλαδικό χώρο, γεγονός που θα συμβάλλει στην ανά-
πτυξη της ενσυναίσθησης απέναντι στους μετανάστες 
και τους πρόσφυγες της σύγχρονης πολυπολιτισμικής 
πραγματικότητας.

Λέξεις-κλειδιά: Μικρασιατική Καταστροφή, μνήμη, μου-
σείο, σχολείο, κινητή έκθεση

1. Εισαγωγή
Η μνήμη των Μικρασιατών πηγάζει από τα γεγονότα που βίωσαν πριν 

και μετά τη Μικρασιατική Καταστροφή, η οποία σηματοδότησε το τέλος 
τριών χιλιετιών ελληνικής παρουσίας στη Μικρά Ασία [Hirschon 2004: 
45], και αποτέλεσε αναμφισβήτητα σημείο αναφοράς με κοινωνικές, πολι-
τικές, πολιτισμικές, και οικονομικές επιπτώσεις για το σύγχρονο ελληνικό 
έθνος. Η εγκατάσταση των προσφύγων στον ελλαδικό χώρο — ως επακό-
λουθο του ξεριζωμού — επηρέασε και διαμόρφωσε σημαντικά την ιστορική 
και συλλογική μνήμη της χώρας [Σαλβάνου 2018: 11]. Οι Μικρασιάτες πρό-
σφυγες συνιστούν μία ετερογενή ομάδα της οποίας η ταυτότητα θεμελιώθη-
κε και συγκροτήθηκε με την πάροδο του χρόνου μέσα από τις αναμνήσεις 
της [Assmann 2017: 7]. Η συγκρότηση της συλλογικής της μνήμης — έπειτα 
από την τραυματική εμπειρία του διωγμού — καθιστά βιώσιμη την προσφυ-
γική της ταυτότητα, μεταφέροντας μνήμες στις επόμενες γενιές, παρέχοντας 
ένα ευρύ πλαίσιο αναφοράς, το οποίο εξυπηρετεί στην ερμηνεία κατοπινών 
εμπειριών των ίδιων, αλλά και των απογόνων τους [Hirschon 2004]. Η αί-
σθηση της ιδιαίτερης πολιτισμικής ταυτότητας των Μικρασιατών προσφύγων 
διατηρήθηκε και προβλήθηκε συνειδητά από τους ίδιους μέσω μνημονικών 
πρακτικών, καθώς τόνιζε το στοιχείο της συνέχειάς τους [Σαλβάνου 2018]. 
Τα αντικείμενα, τα οποία συνιστούν φορείς μνήμης, καθώς μετατρέπονται 
σε σύμβολα, υπερβαίνοντας τον πρακτικό τους χαρακτήρα [Assmann 2017], 
αποτελούν μέρος της προσφυγικής ταυτότητας, η οποία μεταξύ άλλων χαρα-
κτηρίζεται από το αίσθημα της νοσταλγίας για τις χαμένες πατρίδες [Ανδριώ-
της 2020: 301–302]. 



70

Ν. Μαχά-Μπιζούμη, Φ. Εγγλέζου, Χ. Κονδύλη, Μ. Λογιώτη, Ε. Παπανικολαΐδου

Με βάση το παραπάνω θεωρητικό πλαίσιο, αξιοποιώντας ως μελέτη 
περίπτωσης τις συλλογές του Μουσείου Μικρασιατικού Πολιτισμού Αι-
γάλεω, η ομάδα εργασίας αποτελούμενη από τις μεταπτυχιακές φοιτήτριες 
της Μουσειολογίας, Φαίδρα Εγγλέζου, Χριστίνα Κονδύλη, Μαίρη Λογιώτη 
και Ευγενία Παπανικολαΐδου, με την καθοδήγηση και επιστημονική εποπτεία 
της Επίκουρης Καθηγήτριας Ν. Μαχά, οργάνωσε και σχεδίασε κινητή έκθεση 
με θέμα «Μνήμες και αντικείμενα από τη Μικρά Ασία ταξιδεύουν στα σχο-
λεία του Αιγάλεω», στήνοντας ένα αφήγημα στηριγμένο σε αντικείμενα κα-
θημερινής χρήσης, πλούσιο φωτογραφικό υλικό και προσωπικές μαρτυρίες. 

Η εργασία φιλοδοξεί να συμβάλλει στην επιστημονική συζήτηση που έχει 
ανοίξει εδώ και πολλά χρόνια, για τον τρόπο διαχείρισης των τραυματικών 
υλικοτήτων στον μουσειακό χώρο, και την «κατασκευή» μνήμης μέσω αυ-
τών. Έχει δε ως στόχο να ευαισθητοποιήσει τους μαθητές/τριες σχετικά 
με το ιστορικό γεγονός της Μικρασιατικής Καταστροφής και να ενισχύσει 
την επαφή τους με τις ρίζες τους, καθώς ένα μεγάλο ποσοστό από αυτούς εί-
ναι απόγονοι Mικρασιατών. Πιο συγκεκριμένα, η βασική επιδίωξη του όλου 
εγχειρήματος είναι μέσα από τη μουσειακή αναπαράσταση των τραυματικών 
υλικοτήτων να συμβάλει στη διατήρηση της προσφυγικής μνήμης και να προ-
σεγγίσει ανθρωποκεντρικά τη λαογραφική συλλογή του Μουσείου, ενισχύο-
ντας τη συμμετοχικότητα και το ομαδικό / συνεργατικό πνεύμα.

2. Μεθοδολογία
Για τον σχεδιασμό της έκθεσης λήφθηκαν υπόψη οι ιδιαιτερότητες, οι δυ-

νατότητες και οι περιορισμοί που υπάρχουν, καθώς πρόκειται για μια έκθε-
ση που θα μεταφέρεται σε δημοτικά σχολεία για μικρό χρονικό διάστημα 
και συνεπώς δεν θα περιλαμβάνει τα γνήσια αντικείμενα, αλλά εναλλακτι-
κούς τρόπους παρουσίασης και ένταξής τους στο πλαίσιο της έκθεσης. Επι-
πλέον, η ηλικιακή ομάδα στην οποία θα απευθύνεται η έκθεση διαμόρφωσε 
και τον τρόπο παρουσίασης των γεγονότων και των ιστοριών των ανθρώπων 
που σχετίζονται με την Μικρασιατική Καταστροφή. Γι’ αυτόν τον σκοπό, επι-
λέχθηκε η παρουσίαση διαφόρων πτυχών του παρελθόντος των ανθρώπων 
αυτών μέσω μιας εκθεσιακής γλώσσας ειδικής για παιδιά μικρής ηλικίας, 
προκειμένου να κατανοήσουν το χρονολογικό, ιστορικό, και κοινωνικοπολι-
τισμικό πλαίσιο [Γκαζή 2012: 254]. 

Αναφορικά με τον τρόπο έκθεσης, βασική σκέψη ήταν να δημιουργηθεί 
εντός της εκάστοτε αίθουσας που θα στηθεί η έκθεση, το λεγόμενο «μικρο-
περιβάλλον» ώστε να εξυπηρετηθεί η ροή της και τα διάφορα επίπεδα συ-
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νεργασίας και πρόσβασης στη γνώση, με μικρές τροποποιήσεις — αν χρεια-
στεί — στη διαρρύθμιση του χώρου [Γερμανός 2010: 293–295]. Πρόκειται 
μάλιστα, για μια έκθεση που θα λάβει χώρα στα δημοτικά σχολεία με την πα-
ρουσία μόνο των εκπαιδευτικών και όχι ανθρώπων από το χώρο του Μου-
σείου. Για τον λόγο αυτό, θα διατίθενται από πριν στους εκπαιδευτικούς 
οι απαραίτητες πληροφορίες — οδηγίες ώστε να λειτουργούν καθοδηγητικά 
και υποστηρικτικά κατά την υλοποίησή της. Τέλος, μέσα από τη συγκεκριμέ-
νη έκθεση επιδιώκεται πέρα από την παροχή γνώσης, η ενεργή συμμετοχή 
του παιδιού, η ανάπτυξη συνεργατικότητας, η εισαγωγή της διαθεματικότη-
τας και η δημιουργία ερεθισμάτων για περαιτέρω συζήτηση. Επισημαίνουμε 
ότι αν και η χρήση νέων τεχνολογιών στις μέρες μας είναι πια κοινός τό-
πος για τα περισσότερα μουσεία, εντούτοις η χρήση τους στον σχεδιασμό 
και στην οργάνωση εκπαιδευτικών προγραμμάτων είναι πολύ περιορισμέ-
νη [Μπούνια et al. 2010: 338–340]. Αναμφισβήτητα, όμως, η χρήση υψη-
λής τεχνολογίας συμβάλλει καθοριστικά στην ενδυνάμωση της εμπειρίας 
του επισκέπτη [Γκαζή, Νικηφορίδου 2008: 380], «ζωντανεύει» την έκθεση 
και την κάνει πιο ελκυστική μέσω του συνδυασμού μάθησης και ψυχαγω-
γίας [Caulton 1998: 21], λειτουργώντας είτε ως βοηθητικό εργαλείο είτε 
ως ερμηνευτικό μέσο στη διοργάνωση των εκθέσεων. Η επίδρασή της στην 
ποιότητα της μάθησης είναι καθοριστική [Μπούνια et al. 2010: 337], ειδικά 
στην περίπτωση της ψηφιακής γενιάς, καθώς με αυτόν τον τρόπο μπορούν 
να κατανοήσουν καλύτερα ένα θέμα και να βελτιώσουν τις γνώσεις τους, 
να αναπτύξουν συλλογισμούς και συναισθήματα, κριτική σκέψη και να πα-
ρατηρήσουν καλύτερα, μιας και προσελκύουν την προσοχή και επηρεάζουν 
τη διαδικασία σκέψης και μνήμης [Λάγκαρη 2012: 51–53]. Τα πολυμέσα, συ-
νεπώς, συμβάλλουν σε μια πιο ολοκληρωμένη εμπειρία του επισκέπτη μέσα 
από την παρουσίαση του αντικειμένου ενταγμένου στο ευρύτερο κοινωνικο-
πολιτιστικό και ιστορικό περιβάλλον στο οποίο ανήκει. Διασώζεται η σημα-
σία, η πολιτιστική φόρτιση των αντικειμένων πέραν της φυσικής ύπαρξής 
τους [Μπούνια 2004]. 

Με βάση το παραπάνω σκεπτικό συναποφασίστηκε από τα μέλη της ομά-
δας ότι η έκθεση θα δομείται γύρω από ένα video1, που αποτελεί το βασι-
κό έκθεμα. Στο video αυτό, τα αντικείμενα του Μουσείου που επιλέχθηκαν 
θα δομήσουν και θα ξετυλίξουν την αφήγηση πλαισιωμένα από μαρτυρίες 
ανθρώπων που σχετίζονται με τους πρόσφυγες της Μ. Ασίας. Επιπλέον, 

1  [https://www.youtube.com/watch?v=JRu7P3YgtJs].
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πραγματοποιήθηκε και η συνέντευξη με την εικαστικό Δήμητρα Σιατερλή, 
μέρος της οποίας θα προβάλλεται στο πλαίσιο της έκθεσης εξυπηρετώντας 
τη ροή της αφήγησης. Γι’ αυτόν τον σκοπό, συντάχθηκε προσωποποιημένος 
οδηγός συνέντευξης. Μέσα από τη συζήτηση που προέκυψε γύρω από τη ζωή, 
τα βιώματα και το εργόχειρο στο οποίο έκανε τη δική της παρέμβαση-προ-
σθήκη, διαφαίνεται η σύνδεση του παρόντος με το παρελθόν και η ανάγκη 
σύνδεσης με τις ρίζες, αποδεικνύοντας περίτρανα αυτό που έχει διατυπώσει 
ο Lowenthal: «Η γνώση του παρελθόντος είναι με μύριους τρόπους απαραί-
τητη για την ευζωία μας» [Lowenthal 1985: 185]. Ένα μήνυμα που επιδιώκει 
η ομάδα του συγκεκριμένου project να περάσει μέσα από την έκθεση. 

Ο άξονας γύρω από τον οποίο θα δομηθεί η αφήγηση είναι ένα φόρεμα 
του Μουσείου Μικρασιατικού Πολιτισμού, το οποίο συνδέει και τα υπόλοιπα 
αντικείμενα ξετυλίγοντας το νήμα της ιστορίας. Αυτό μας οδήγησε στη δη-
μιουργία μιας μακέτας-φόρεμα, που θυμίζει το φόρεμα-έκθεμα του Μουσεί-
ου, σε μορφή παζλ και θα αποτελεί μέρος της αφήγησης της έκθεσης, όπως 
θα αναλυθεί στη συνέχεια. Τέλος, οι μαθητές θα συμμετέχουν ενεργά φτιά-
χνοντας κάτι δικό τους ως ενθύμιο, που θα συνδέεται και με την έκθεση. Συ-
νοψίζοντας, η σκέψη της ομάδας ήταν να παρουσιάσει τα αντικείμενα-εκθέ-
ματα του Μουσείου και τις ιστορίες των ανθρώπων πίσω από αυτά σε ψηφια-
κή μορφή μέσω video, δημιουργώντας μια ενιαία αφήγηση που θα τα συνδέει 
μεταξύ τους. Επιπλέον, θέλοντας να δοθεί έμφαση στο αντικείμενο-πυρήνα 
της ιστορίας επιχειρήθηκε η αναπαράσταση του με κάποιες τροποποιήσεις 
στο μέγεθος, στον σχεδιασμό και στον τελικό σκοπό που εξυπηρετεί την έκ-
θεση. Τέλος, ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της έκθεσης ένα workshop, αμέ-
σως μετά την προβολή ενός σχετικού video. Πρόκειται για την τελική φάση 
της έκθεσης, που θα αξιοποιηθεί τόσο από το Μουσείο όσο και από τους μα-
θητές ως ενθύμιο, όπως θα αναλυθεί στη συνέχεια. 

Αξιοποιήθηκαν, συνεπώς, διάφορα μέσα και τεχνικές κατά τον σχεδια-
σμό της συγκεκριμένης έκθεσης. Για τη διαμόρφωση της αφήγησης του βασι-
κού video της έκθεσης μελετήθηκαν το σχολικό εγχειρίδιο Ιστορίας της ΣΤ΄ 
Δημοτικού, σχετική βιβλιογραφία και άρθρα, αξιοποιήθηκαν οι μαρτυρίες 
συγγενών των προσφύγων και πληροφορίες σχετικά με τα αντικείμενα-εκθέ-
ματα, που παραχωρήθηκαν από τους υπεύθυνους του Μουσείου. Ο συνδυα-
σμός, λοιπόν, οπτικοακουστικού υλικού, παιχνιδιού σε μορφή quiz και ενός 
workshop, όπου οι μαθητές θα μπορούν να εμπλακούν ενεργά διαμορφώνουν 
την κινητή έκθεση «Μνήμες μέσα από αντικείμενα προσφύγων της Μικράς 
Ασίας», που θα ταξιδέψει στα Δημοτικά Σχολεία του Αιγάλεω.
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3. Μικρασιατική Καταστροφή και μνήμη 
Κατά τη μαζική έξοδο του 1922, οι εκατοντάδες χιλιάδες Χριστιανοί 

Ορθόδοξοι που κατέφτασαν στην Ελλάδα από τη Μικρά Ασία — της οποί-
ας ο ελληνικός πληθυσμός ανερχόταν σε ενάμιση εκατομμύριο — βρέθη-
καν αντιμέτωποι με εξαιρετικά δυσμενείς συνθήκες, που αφορούσαν κυρίως 
στη στέγαση και στη διατροφή τους. Οι ίδιοι ωστόσο, διατήρησαν στη μνήμη 
την πατρίδα τους, αλλά και την ελπίδα επιστροφής σε αυτήν, θεωρώντας έτσι 
προσωρινά, τα προβλήματα διαβίωσης αλλά και κοινωνικής και πολιτικής 
περιθωριοποίησης που βίωναν. Η Συνθήκη της Λωζάνης το 1923 ωστόσο, 
σήμανε — εκτός από την έναρξη του δεύτερου κύματος προσφύγων προς 
την Ελλάδα — και το τέλος του ονείρου της επιστροφής [Hirschon 2004: 
48–49]. Το ελληνικό κράτος, παρά τις αντικειμενικές δυσχέρειες που αντιμε-
τώπιζε, κατάφερε με πολλές δυσκολίες και έπειτα από αρκετό καιρό, να απο-
καταστήσει και να αφομοιώσει τον προσφυγικό πληθυσμό. Ο ίδιος ωστόσο, 
αν και μοιραζόταν βασικά κοινά στοιχεία με το γηγενή — όπως θρησκεία, 
γλώσσα και καταγωγή — παρουσίαζε έκδηλη την ανάγκη για προβολή 
της ιδιαίτερης πολιτισμικής του ταυτότητας, βασικά στοιχεία της οποίας ήταν 
η πλούσια γλωσσική, πολιτισμική και ιδεολογική παράδοση, αλλά και η θέση 
που κατείχαν οι Έλληνες, ως Ορθόδοξοι Χριστιανοί, στην Οθωμανική κοινω-
νία [Hirschon 2004: 41, 63]. Η διατήρηση και ανασυγκρότηση αυτής της ταυ-
τότητας, επιτεύχθηκε, μέσω της συλλογικής μνήμης, που αφορούσε στις 
εμπειρίες του παρελθόντος, με αποτέλεσμα την πολιτισμική επιβίωση, παρά 
τις δυσκολίες της κοινωνικής ενσωμάτωσης στην Ελλάδα [Hirschon 2004: 
59]. Ο τρόπος που οι ίδιοι οι πρόσφυγες, αντιλαμβάνονταν τους εαυτούς τους, 
επηρέασε εκτός των άλλων, την κοινωνική τους προσαρμογή, καθώς ευνοή-
θηκαν από την εμπειρία που είχαν ήδη αποκομίσει ως μέλη μίας πολυπολιτι-
σμικής κοινωνίας, της οθωμανικής — συνέχεια της προγενέστερης κοινωνίας 
της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Η συνύπαρξη των εθνοτικών μειονοτήτων, 
ενίσχυσε την αίσθηση πολιτικής και πολιτισμικής αυτονομίας, η οποία τους 
χρησίμευσε στη νέα συνθήκη [Hirschon 2004: 50]. Βασικό πυλώνα της έκ-
θεσης αποτέλεσε η μνήμη, καθώς θεωρείται πως διαφύλαξε την πολυπόθητη 
συνέχεια του πολιτισμού των προσφύγων. Η συλλογική μνήμη και η ταυ-
τότητά τους διαμορφώθηκε από τις ατομικές αναμνήσεις, ενώ οι εκφάνσεις 
της καθημερινής ζωής των προσφύγων λειτούργησαν ως τεκμήρια μνήμης. 
Άλλωστε, όπως επισημαίνει σε σχετικό της άρθρο η Βασιλική Κράββα [2010: 
135], οι ομάδες για να κατασκευάζουν και να προβάλλουν ρητορικές συνέχει-
ας και ενότητας επιδιώκουν να έχουν ή να αποκτήσουν συλλογικές μνήμες. 
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Η μνήμη στις πρώτες προσφυγικές κοινότητες μεταδόθηκε ως γνώση εντός 
της ομάδας και συνέβαλε στη διατήρηση, ενίσχυση και ακρίβεια των προσω-
πικών αφηγήσεων, καθώς και στην απαλλαγή από τον φόβο της απόλυτης 
αφομοίωσης από το νέο περιβάλλον. Αντίστοιχα, μέσω της μνήμης, οι από-
γονοί τους αναγνωρίζουν το κοινό τους παρελθόν, επανακτώντας τη χαμένη 
συλλογική ταυτότητα και τη συνεκτική δομή του πολιτισμού τους [Halb-
wachs 2013: 47, 75].

Η ατομική και η κοινωνική μνήμη μιας ομάδας δύναται να δημιουργηθεί 
μέσα από τα εκθέματα ενός μουσείου, καθώς αυτό λειτουργεί ως χώρος με-
τάδοσης της συλλογικής μνήμης. Στο πλαίσιο αυτό, τα αντικείμενα νοηματο-
δοτούνται εκ νέου και μετασχηματίζονται σε σύμβολα εμπειριών και ταυτο-
τήτων [Assmann 2017: 39–41, 71]. Παράλληλα, ο τρόπος έκθεσης τους κα-
τασκευάζει τη μνήμη και την ταυτότητα της κοινότητας την οποία προβάλλει 
[Χανιώτης 2017: xix].

Μία τέτοια κοινότητα είναι και οι Μικρασιάτες που βίωσαν τη Μικρα-
σιατική Καταστροφή ως ένα έντονα τραυματικό γεγονός που διαμόρφωσε 
την προσφυγική τους ταυτότητα. Αρχικά, στην προσπάθειά τους να διαχειρι-
στούν το τραύμα, επέλεξαν τη λήθη [Μαντόγλου 2020: 264–266]. Αργότερα, 
ωστόσο, ακολουθήθηκε η υιοθέτηση μνημονικών πρακτικών, ώστε να το απο-
δεχτούν και να το διαχειριστούν προκειμένου να το ξεπεράσουν. Οι απόγονοί 
τους ακολούθησαν αντίστοιχες μνημονικές πρακτικές, με την ίδρυση συλ-
λόγων και μουσείων να είναι μία από αυτές, καθώς συμβάλλει καθοριστικά 
στη γνωστοποίηση και μετάδοση του μικρασιατικού παρελθόντος, μέσω υλι-
κών και άυλων τεκμηρίων [Σαλβάνου 2018: 11, 19].

3.1. Ο ρόλος των Μουσείων Προσφυγιάς στη διατήρηση της μνήμης 
Με την άφιξή τους στην Ελλάδα, οι πρόσφυγες δυσκολεύτηκαν σε με-

γάλο βαθμό να ενσωματωθούν στην ελληνική κοινωνία. Πέρα από τις δυ-
σκολίες σχετικά με την εγκατάσταση και τη διαβίωσή τους, είχαν να αντι-
μετωπίσουν και τη δυσπιστία των γηγενών κατοίκων. Πάνω απ’ όλα, ωστό-
σο, είχαν να αντιπαλέψουν το τραύμα του εκτοπισμού από τις πατρογονικές 
εστίες τους και την ανάγκη για επαναπροσδιορισμό της ταυτότητάς τους 
μέσα στη νέα κοινότητα στην οποία κλήθηκαν να ζήσουν. Θέλοντας λοιπόν 
να κρατήσουν ζωντανή τη μνήμη του τόπου τους, τις παραδόσεις και τα έθιμά 
τους, είτε γιατί πίστευαν πως μια μέρα θα επιστρέψουν στη Μικρά Ασία είτε 
γιατί ήθελαν να τις μεταλαμπαδεύσουν στις επόμενες γενιές, προχώρησαν 
στη σύσταση συλλόγων [Κουτούλιας 2019: 27]. Σταδιακά, οι σύλλογοι αυτοί 
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επιδόθηκαν στη συγκέντρωση κειμηλίων από τις χαμένες πατρίδες, προσωπι-
κών αντικειμένων που δήλωναν για εκείνους την ελληνικότητα και την έντο-
νη θρησκευτικότητά τους με στόχο τη διαφύλαξή τους για τις επόμενες γενιές 
και την ανάδειξή τους ως μαρτυρίες του πρότερου βίου τους. Μέσα από τους 
προσφυγικούς συλλόγους ξεπήδησαν τα πρώτα Μουσεία Μικρασιατικού 
Πολιτισμού. Οι ιδρυτές τους στόχευαν στη δημιουργία μιας παρακαταθήκης 
για τις μελλοντικές γενιές και στην εξασφάλιση της «επιβίωσης» της μνή-
μης τους. Τρανά παραδείγματα τέτοιων μουσείων — που θέτουν ως στόχο 
τη διατήρηση της ιστορίας και της μνήμης των αλησμόνητων πατρίδων όλης 
της Μικράς Ασίας — αποτελούν το Μουσείο Μικρασιατικού Ελληνισμού, 
το οποίο εδρεύει στη Νέα Φιλαδέλφεια και ιδρύθηκε από τη γνωστή σε όλους 
Φιλιώ Χαϊδεμένου, αλλά και το Μουσείο Μικρασιατικού Πολιτισμού Αιγά-
λεω (αντικείμενο μελέτης της παρούσας εργασίας) που ιδρύθηκε με πρωτο-
βουλία του Συλλόγου Μικρασιατών Αιγάλεω «Νέες Κυδωνίες» (Αϊβαλί). 

4. Η έκθεση
Για την έκθεσή μας επιλέξαμε ορισμένα αντικείμενα καθημερινής χρήσης 

από το Μουσείο, τα οποία ως σύμβολα πια, αποτέλεσαν τους τέσσερις βασικούς 
άξονες της αφήγησης του video της έκθεσης. Σήμερα, τα συγκεκριμένα 
αντικείμενα δεν έχουν κάποια χρηστική αξία, ωστόσο «μαρτυρούν» 
την ιστορία και τη ζωή μιας ολόκληρης κοινωνίας που ξεριζώθηκε. Αυτό 
είναι και το μήνυμα προς τους μαθητές-αποδέκτες της έκθεσης: πάντα 
ένα αντικείμενο μπορεί να μας «πει» κάτι για τον κάτοχό του. Η ιστορία 
δε δημιουργείται αποκλειστικά και μόνο από τους ανθρώπους. 

Το φόρεμα δεν ήταν πιθανότατα παρά ένα στοιχείο της ένδυσης κάποιας 
Μικρασιάτισσας. Το κλειδί ήταν απλά το μέσο για να μπαινοβγαίνουν οι άν-
θρωποι στα σπίτια τους. Η ραπτομηχανή χρησιμοποιούταν για να ράβουν 
τα ρούχα τους και το μπαούλο πιθανόν για να αποθηκεύουν τα πράγματά 
τους. Η Μικρασιατική Καταστροφή, ωστόσο, ήταν το γεγονός που άλλαξε 
την πορεία της «ζωής» των αντικειμένων αυτών. Έγιναν σύμβολα μνήμης 
και ελπίδας, όπως το κλειδί που πήρε μαζί του κάποιος Μικρασιάτης, πιστεύ-
οντας πως θα επιστρέψει στην πατρίδα του, ή το φόρεμα που έμεινε πίσω 
«περιμένοντας» καρτερικά να γυρίσει στα χέρια των νόμιμων κατόχων του. 
Όταν λοιπόν μελετάμε όλες τις πτυχές της ιστορίας ενός αντικειμένου, μιλάμε 
για τον βιογραφικό τους λόγο [Kopytoff 1986: 66]. 

Το πρώτο έκθεμα στο οποίο δίνεται ιδιαίτερη βαρύτητα καθ’ όλη τη διάρ-
κεια της έκθεσης, είναι ένα ροζ φόρεμα (εικ. 1). Είναι χειροποίητο, και αξιο-
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ποιήθηκε προκειμένου να τονιστεί η ιστορία του, όπως την αφηγείται η Μαρία 
Σοφιανού από την Πέργαμο και δόθηκε στην ομάδα εργασίας από το Μου-
σείο: Στη Νέα Σμύρνη υπάρχει ένας Σύλλογος Περγαμηνών. Όταν λοιπόν απο-
φάσισαν να επισκεφθούν τη Μικρά Ασία και συγκεκριμένα την Πέργαμο, πριν 
χρόνια περπατούσαν στους δρόμους της πόλης για να δουν από κοντά τα σπίτια, 
τους κατοίκους και ότι άλλο ήταν ενδιαφέρον για αυτούς. Πρόεδρος του Συλ-
λόγου αυτού ήταν η Μαρία Φιλιόγλου Σοφιανού (μακαρίτισσα σήμερα) κάτοι-
κος Αιγάλεω. Περνώντας λοιπόν από έναν δρόμο όλο το γκρουπ των Ελλήνων 
στην πόρτα κάποιου σπιτιού στεκότανε ένας Τούρκος. Ρώτησε από που ήταν 
το γκρουπ και όταν του είπαν πως είναι Έλληνες, τους λέει περιμένετε: Έφυγε, 
μπήκε στο σπίτι του και βγαίνοντας κρατούσε αυτό το φουστάνι. Οι Έλληνες 
στάθηκαν για να ακούσουν τι ήθελε να τους πει. «Στο σπίτι αυτό που μένω 
όταν το αγόρασα βρήκα μέσα αυτό το φόρεμα. Σκέφθηκα λοιπόν πως θα ήταν 
του Έλληνα ιδιοκτήτη, για αυτό το φύλαξα και έτσι ήρθε η ώρα τώρα να το πα-
ραδώσω στα χέρια σας. Σας ανήκει.» Όπως καταλαβαίνετε η συγκίνηση μεγάλη 
και δική σας η εκτίμηση της κίνησης αυτής. Με την προσθήκη αυτού του αντι-
κειμένου στην έκθεση, εκτός από την τέχνη των γυναικών που το κέντη-
σαν, τονίζεται και η πολύ καλή σχέση που υπήρχε ανάμεσα στους Τούρκους 
και τους Έλληνες της Μικράς Ασίας.

Εικόνα 1 — Χειροποίητο φόρεμα, Πέργαμος, πριν το 1922

Το επόμενο αντικείμενο που θα συναντήσουν οι μαθητές στην έκθεση είναι 
το κλειδί (εικ. 2). Οι πρόσφυγες που εκδιώχθηκαν κατά τη Μικρασιατική Κα-
ταστροφή, έφυγαν αφήνοντας τα πάντα πίσω τους — τη γη τους, τα ζώα τους, 
το σπίτι τους. Έκρυψαν θησαυρούς στις αυλές τους με την ελπίδα ότι θα ξα-
ναγυρίσουν, και μόνο ορισμένοι κατάφεραν να πάρουν μαζί τους λίρες, ώστε 
να βοηθηθούν στο νέο τους ξεκίνημα. Ωστόσο, αυτό που δεν παρέλειψαν 
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να πάρουν, είναι το βασικότερο αντικείμενο για εκείνους — σύμβολο της ελ-
πίδας για επιστροφή στις χαμένες πατρίδες — το κλειδί του σπιτιού τους. 
Το κλειδί έχει διττή σημασία, καθώς αποτελεί αφενός το σύμβολο της ελπί-
δας των προσφύγων για επιστροφή στις πατρογονικές εστίες, και αφετέρου 
το μέσο που θα «ανοίξει» την πόρτα προς τη νέα τους ζωή στο ελληνικό έδα-
φος. Αυτός ο διττός συμβολισμός είναι που καταδεικνύει πώς ένα τόσο απλό 
αντικείμενο καθημερινής χρήσης, αποκτά συναισθηματική φόρτιση και μπο-
ρεί να αποτελέσει φάρο ελπίδας για πολλούς ανθρώπους που ξεριζώθηκαν 
από τον τόπο τους. 

Εικόνα 2 — Κλειδί από σιταποθήκη ελληνικού σπιτιού, Σινασσός Καππαδοκίας

Το τρίτο αντικείμενο που επιλέχθηκε για να προβληθεί είναι το μπαούλο 
(εικ. 3). Οι άνθρωποι που έφυγαν αργότερα (με την ανταλλαγή των πληθυσμών 
το 1923) — έχοντας λίγο περισσότερο χρόνο — έβαλαν μέσα σε ένα μπα-
ούλο, τα αντικείμενα που συγκροτούσαν την ταυτότητά τους, και τα οποία 
θα τους έδιναν μία νέα ζωή στον νέο τόπο. Το μπαούλο, λειτουργεί ως σύμ-
βολο της αλλαγής που βίωσαν, καθώς κλήθηκαν να χωρέσουν τη ζωή τους 
μέσα σε αυτό, γεμίζοντάς το με αντικείμενα μνήμης, αλλά και με εργαλεία 
βιοπορισμού. 

Εικόνα 3 — Μπαούλο που ανήκε στην οικογένεια της 
Μ. Βαμβάκου ή Μπαριμπάκου, Μάκρη Μ. Ασία

Το επόμενο αντικείμενο που επιλέχθηκε, είναι η κλασική ραπτομηχα-
νή (εικ. 4). Αποτελούσε ένα από τα πιο σημαντικά εργαλεία βιοπορισμού 
στη νέα πατρίδα, καθώς με αυτήν έφτιαχναν τα ενδύματά τους — είτε 
για τις κοινωνικές εκδηλώσεις στις οποίες τα φορούσαν είτε για την κα-
θημερινότητά τους — τα προικιά τους για το γάμο και τα εργόχειρά τους. 
Στη νέα πατρίδα θα χρησιμοποιούσαν αυτή τους την εμπειρία για να μπο-
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ρέσουν να εργαστούν, αλλά και να μάθουν την τέχνη τους στους γηγενείς. 
Η ραπτομηχανή αποτελεί τεκμήριο απόδειξης της προσπάθειας ενσωμάτωσης 
των γυναικών προσφύγων στην ελληνική κοινωνία και κατ’ επέκταση στον 
εργασιακό τομέα, που μέχρι τότε ήταν έντονα ανδροκρατούμενος. 

Εικόνα 4 — Ραπτομηχανή από το Αϊβαλί

Η αφήγησή μας ενισχύεται μέσω της αξιοποίησης ορισμένων ακόμη αντι-
κειμένων, όπως είναι η μαύρη ποδιά (εικ. 5) την οποία — σύμφωνα με μαρ-
τυρίες που μας δόθηκαν από το Μουσείο — την φορούσαν όταν δέχονταν 
στο σπίτι φίλες ή γειτόνισσες για καφέ ή τσάι (συνήθως πιο πολύ τσάι). Αυτή 
η ποδιά γινόταν με κέντημα από καλό ύφασμα και την φορούσαν πάνω από φό-
ρεμα ή φούστα πάντα μακριά μέχρι τον αστράγαλο, με αντίθετα χρώματα. Η πο-
διά μαύρη με κέντημα βεραμάν, το δε φόρεμα ή φούστα βεραμάν με τα κεντήμα-
τα μαύρα. Αυτά ήταν κεντημένα από τη γιαγιά. 

Εικόνα 5 — Ποδιά κουζίνας

Αξιοποιήθηκε ακόμα ένα ιδιαίτερο εργόχειρο (εικ.6) — δωρεά της Δή-
μητρας Σιατερλή στο Μουσείο — το οποίο έχει δημιουργηθεί με ραπτομη-
χανή και αποτελείται από διάφορα μπαλώματα. Η ίδια διηγείται: Το εργό-
χειρο της γιαγιάς μου, Βαρβάρας Ιωαννίδου-Πενιάδου από το Ζόγκουλδακ 
(Νέα Ηράκλεια), κράτησε μέσα του, σφιχτά φυλαγμένη, τη μικρή προσφυγική 
περιουσία της οικογένειας κι έφτασε απ’ την Κωνσταντινούπολη ως τη Θεσσα-
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λονίκη το 1924. Καταχωνιασμένο στο υπόγειο του σπιτιού της θείας Ελευθε-
ρίας το εργόχειρο, ποτέ δεν είδε το φώς του ήλιου μέχρι που εκείνες, η γιαγιά, 
η θεία μου και η Φρόσω η μάννα μου, έφυγαν απ’ τη ζωή και το υπόγειο έπρεπε 
να αδειάσει για να νοικιαστεί. Δε κατάφεραν να ξαναπιάσουν το νήμα της δικής 
τους μικροϊστορίας θάβοντας βαθιά τη μνήμη που πονούσε. 

Εικόνα 6 — Το εργόχειρο με τίτλο «Χρωματιστά Μπαλώματα»

Ένα ακόμη αντικείμενο που ενισχύει την αφήγησή μας είναι το κοντο-
γούνι, ένα μανικωτό ζακέτο (εικ. 7), κομμάτι παραδοσιακής μικρασιάτικης 
φορεσιάς, συγκεκριμένα από την Τραπεζούντα [Δασκαλάκη, Κουτούλιας 
2016–2017: 15]. Τέλος, για τη δημιουργία του video αξιοποιήθηκε φωτογρα-
φικό υλικό από ανθρώπους που φορούσαν ενδύματα κατασκευασμένα με ρα-
πτομηχανή, από την περίοδο του μεγάλου ξεριζωμού, και από τη Σμύρνη πριν 
και κατά τη διάρκεια της Μικρασιατικής Καταστροφής. Κάποιες από αυτές 
ήταν ευγενική παραχώρηση του ίδιου του Μουσείου Μικρασιατικού Πολιτι-
σμού Αιγάλεω, ενώ άλλες ανακτήθηκαν μέσω διαδικτύου. Αξίζει να σημειω-
θεί πως τα αντικείμενα που έχουν δοθεί ως δωρεά στο Μουσείο από τους απο-
γόνους των Μικρασιατών προσφύγων, συνοδεύονται από μαρτυρίες, τμήμα 
των οποίων παρουσιάζεται στο video.

Εικόνα 7 — Ζακέτο παραδοσιακής φορεσιάς από την Τραπεζούντα (κοντογούνι)
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Συνοψίζοντας: 
• με το κλειδί, υπογραμμίζεται αρχικά ο βίαιος τρόπος με τον οποίο 

διώχθηκαν οι Μικρασιάτες από την πατρίδα τους, αλλά ταυτόχρονα 
τονίζεται και η ελπίδα που οι ίδιοι έτρεφαν για την επιστροφή τους 
σε αυτήν·

• με το μπαούλο, γίνεται αναφορά σε εκείνους που κατάφεραν 
να πάρουν μαζί τους ορισμένα από τα υπάρχοντά τους, αλλά και στους 
ανταλλάξιμους·

• με τη ραπτομηχανή τονίζεται η ανάγκη των Μικρασιατών 
για μία νέα αρχή στο νέο τόπο·

• ενώ, μέσω του φορέματος, αναδεικνύεται η σχέση μεταξύ 
των δύο λαών.

• Τέλος, το ζακέτο παραδοσιακής φορεσιάς αλλά και το εργόχειρο, 
χρησιμοποιούνται ως αντικείμενα μνήμης που ενισχύουν τη σύνδεση 
των ανθρώπων με το παρελθόν τους, αλλά και των γενεών μεταξύ 
τους, ενώ η ποδιά εξυπηρετεί στο να αναφερθούμε στον τρόπο ζωής 
των Μικρασιατών.

5. Οι θεματικές ενότητες της έκθεσης
Στη συνέχεια ακολουθούν οι τέσσερις θεματικές ενότητες της έκθεσής 

μας. Η πρώτη ξεκινά με το video που προβάλλεται στην αρχή της παρουσία-
σης, που σκοπό έχει να τονίσει — εκτός από τα ίδια τα μουσειακά αντικείμε-
να — τη σημασία της Προφορικής Ιστορίας αλλά και την έννοια της προσφυ-
γικής ταυτότητας. Βασικό ζητούμενο αποτελεί η ευαισθητοποίηση των μαθη-
τών σχετικά με την προσφυγική εμπειρία.

Η δεύτερη ενότητα αφορά στη μακέτα που σχεδιάστηκε με βάση το φόρε-
μα που προβάλλεται στο video, το οποίο αποτέλεσε και την αφορμή να δημι-
ουργηθεί ένα κουίζ ερωτήσεων, με τις απαντήσεις του να επαληθεύονται γρα-
πτώς στην πίσω όψη της μακέτας-φόρεμα η οποία αποτελείται από κομμάτια 
παζλ. Τα δύο τελευταία κομμάτια που βρίσκονται στο κάτω μέρος της αφέ-
θηκαν λευκά, προκειμένου να συμπληρωθούν από τους μαθητές με τη χρήση 
Post-It για την επίτευξη διάδρασης.

Στην τρίτη ενότητα της έκθεσης προβάλλεται ένα video στο οποίο παρου-
σιάζεται η διαδικασία δημιουργίας ενός χαρακτικού έργου από την εικαστικό 
Δήμητρα Σιατερλή — που αρχικά τυπώθηκε σε αντικείμενο που σήμερα ανή-
κει στο Μουσείο Μικρασιατικού Πολιτισμού Αιγάλεω. Το τελικό αποτέλεσμα 
της διαδικασίας δόθηκε στην ομάδα από την ίδια για τις ανάγκες της έκθεσης, 
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προκειμένου να αποτελέσει μέρος της εφόσον θα βρίσκεται στη σχολική αί-
θουσα. Σκοπός σε αυτό το σημείο είναι να τονιστεί η σύνδεση παρελθόντος-
παρόντος μέσα από τη διατήρηση της μνήμης και της ταυτότητας.

Η τέταρτη και τελευταία ενότητα αφορά στην ενθάρρυνση της δημιουρ-
γίας ενός ομαδικού εικαστικού έργου — με αφορμή το έργο της Δήμητρας 
Σιατερλή — με τους μαθητές να καλούνται να δημιουργήσουν το κολάζ 
των δικών τους αναμνήσεων και των οικογενειών τους, μέσα από φωτο-
γραφίες που θα τους έχει ζητηθεί να φέρουν μαζί τους σε πρωτύτερο χρόνο 
από το σπίτι τους. Σκοπός είναι να έρθουν οι μαθητές σε επαφή με τις ρίζες 
τους και να προωθηθεί η συμμετοχικότητα και η συνεργασία μεταξύ τους. Μά-
λιστα, για την παρουσίαση της έκθεσης και για το στήσιμό της εντός της σχο-
λικής αίθουσας, προτείνονται και τα υλικά που χρειάζεται να αγοραστούν.

6. Συμπεράσματα
Συμπερασματικά, η κινητή αυτή έκθεση αναδεικνύει τον σύγχρονο τρό-

πο διαχείρισης του λαϊκού πολιτισμού. Η προβολή του γεγονότος αυτού 
που αποτελεί μέρος της πρόσφατης ελληνικής ιστορίας, ενθαρρύνει την ιστο-
ρική σκέψη και συνείδηση, καθώς και τη σύνδεση των μαθητών με τις οικο-
γενειακές τους ρίζες. Μέρος αυτών δύναται να ταυτιστεί με το περιεχόμενο, 
λόγω των προσωπικών τους βιωμάτων — δεδομένου του ότι η χώρα μας είναι 
πύλη εισόδου, ακόμη και σήμερα, για πολλές οικογένειες προσφύγων. Ακόμη 
και στους μαθητές που δεν έχουν οι ίδιοι βιώσει την προσφυγιά, καλλιεργείται 
η ενσυναίσθηση. Τα αντικείμενα της έκθεσης αλλά και οι προφορικές μαρτυ-
ρίες, λειτουργούν ως γέφυρα με το παρελθόν και αναδεικνύουν την προσφυ-
γική ταυτότητα και τη συλλογική μνήμη.
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The subject of this paper is the design of a project on be-
half of the Museum of Asia Minor Culture of Egaleo, 
which was developed in the context of the course 
“Special Case Studies of Museums and Monuments” 
of the third semester of the MSc “Museum Studies” 
of the National and Kapodistrian University of Athens 
by the working group in collaboration with the Uni-
versity of West Attica. The project concerns the design 
of a mobile exhibition on the theme “Memories and ob-
jects from Asia Minor travel to the schools of Egaleo”, 
which will leave behind the four walls of the museum 
and will be transferred to the primary schools of Egaleo, 
on the occasion of the centenary of the Asia Minor Ca-
tastrophe (1922). This is an initiative of the Museum 
of Asia Minor Culture in consultation with the Directo-
rate of Education of the 3rd Athens Region and the Mu-
nicipality of Egaleo. The core of this action is the his-
torical event of the Asia Minor Catastrophe and the ways 
in which it infl uenced and shaped the character of mod-
ern Greek reality, the traditions and the collective 
memory of our country. The main objective is to culti-
vate the historical thinking and consciousness of young 
students, but also to familiarize children with the prob-
lems of rehabilitation and integration of the Asia Minor 
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refugees in Greece, which will contribute to the devel-
opment of empathy towards immigrants and refugees 
in the modern multicultural reality.

Keywords: Asia Minor Catastrophe, memory, museum, 
school, travelling exhibition
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Διαβάζοντας κανείς τον τίτλο της παρούσας ανακοίνω-
σης πιθανόν να υποθέσει ότι πρόκειται για μια ακόμα 
τετριμμένη αναφορά εθίμων και ιστοριών για μια πε-
ριοχή με τα κάποτε δοξασμένα χωριά της, ξεχασμένη 
πια στα βουνά των Ιωαννίνων. Με αφετηρία τη μελέ-
τη δύο σημαντικών λαογραφικών μελετών της περιο-
χής, τις Χωρίον Νίστορα Κατσανοχωρίων Ιωαννίνων 
του Κ. Φράγκου (έκδοση το 2000, στηριζόμενη σε υλικό 
του 1954) και Ιστορικά των Κατσανοχωρίων Ηπείρου, 
μια συλλογή κειμένων που εκδόθηκε το 1969, με μέ-
ρος της συγγραφής και την εξ ολοκλήρου επιμέλειά 
της από τον Β. Μυλωνά, θα προσπαθήσουμε να ταξι-
δέψουμε νοερά σε μια αλλοτινή εποχή, «βιώνοντας» 
όσα ανήκουν στο απώτερο παρελθόν. Οι ίδιες οι πρω-
ταρχικές πηγές αποτελούν από μόνες τους ένα σημα-
ντικό γεγονός και εκδοτικό συνάμα επίτευγμα, αφού 
ως επί το πλείστον καταγράφουν πραγματικά βιώματα 
και εμπειρίες των συντακτών τους και δεν αποτελούν 
απλώς μια συλλογή αληθοφανών πληροφοριών. Οι γρά-
φοντες, μαζί με τους αφανείς πρωταγωνιστές των σελί-
δων τους, τους απλούς κατοίκους της περιοχής, προβαί-
νουν σε καταθέσεις ψυχής, σκιαγραφώντας τον τρόπο 
ζωής του τότε. Γεγονότα του γάμου, της ταφής, συνήθειες 
των παιδιών, αλλά και πιο σύνθετα θέματα, όπως η θέση 
της γυναίκας, το δίκαιο, η κοινωνική οργάνωση, οι τοπι-
κές γιορτές, είναι μερικά από τα ζητήματα που θίγονται 
σε αυτό το υλικό. Είναι πιθανό οι πιο ώριμοι να επι-
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στρέψουν πολλά χρόνια πίσω, ενθυμούμενοι δικές τους 
όμοιες ή παραπλήσιες ιστορίες, ενώ οι νεότεροι έχουν 
την ευκαιρία να γνωρίσουν μια άλλη εποχή, που ίσως 
ούτε την είχαν φανταστεί, έναν κόσμο, που «απειλούμε-
νος» έντονα στην εποχή της παγκοσμιοποίησης, πιθανόν 
θα τους ξαφνιάσει και συνάμα θα τους μαγέψει.

Λέξεις-κλειδιά: λαογραφία, ιστορία, Κατσανοχώρια, Ιω-
άννινα, Ήπειρος, Ελλάδα

1. Εισαγωγή
Τα δύο βιβλία εστιάζουν, όπως προδήλως διαφαίνεται και από τον τίτλο 

τους, στα Κατσανοχώρια, μια συστάδα χωριών στο νότιο τμήμα του νομού 
Ιωαννίνων, με πιο γνωστά τα κεφαλοχώρια Καλέντζι και Ελληνικό — φημι-
σμένο για την ιστορική μονή της Τζούκας — και ακολούθως την Αετορράχη, 
τη Λάζαινα, τη Κορίτιανη, το Μονολίθι, τον Άγιο Γεώργιο, το Ξηροβούνι, 
τα Πηγάδια, τα Πλαίσια, την Πλατανούσσα, τη Δάφνη, τη Ζωοδόχο Πηγή, 
το Φορτόσι, το Κωστήτσι, το Πάτερο και τη Νίστορα (εκεί έγιναν οι πρώτες 
εκλογές της Ηπείρου το 1914, όταν αυτή απελευθερώθηκε από τους Τούρ-
κους1). Οι συγγραφείς Φράγκος και Μυλωνάς, αμφότεροι δάσκαλοι, ακολου-
θώντας τη γλώσσα της εποχής τους, τη μείξη της καθαρεύουσας με τη δη-
μοτική2 ένιωσαν την ανάγκη να αφιερώσουν σημαντικό χρόνο προκειμέ-
νου να καταγράψουν την ηθογραφία της γενέτειράς τους, με τον δικό τους 
τρόπο και τα μέσα που διέθεταν, αποδεικνύοντας συγκινητικό πατριωτισμό 
και την αγνή τους πρόθεση. Με μόχθο συγκέντρωσαν — το όποιο — υλικό, 
μια ενέργεια που εκ φύσεως καθίστατο δύσκολη, καθώς τα τεχνολογικά μέσα 
της εποχής ήταν ανύπαρκτα και πέρα από τις προφορικές μαρτυρίες που μπο-
ρούσαν να έχουν στη διάθεσή τους ή την προσωπική τους εμπειρία μέσω 
της δικής τους παρουσίας, δεν μπορούσαν να έχουν άλλες πηγές. Αμφότεροι 
επισημαίνουν τη δυσκολία αυτή στην αρχή του έργου τους, ζητώντας μάλιστα 

1  Εντοπίζουμε σχετικώς στις σελίδες του Μυλωνά [1969: 182]: «…εκείνη την ημέρα τα ψητά 
έδιναν και έπαιρναν, των διάφορων υποψηφίων, δια να υποχρεώσουν τους ψηφοφόρους. 
Σωστό δηλαδή πανηγύρι, ήταν οι εκλογές αυτές για τους Κατσάνους γιατί ήταν οι πρώτες 
που γινόταν…».

2  Αποτυπώνουν με αυτόν τον τρόπο και τον απόηχο της έντονης περιόδου του περίφημου 
«γλωσσικού ζητήματος». Οι ίδιοι κινούνται προς την τάση του «φιλελεύθερου 
δημοτικισμού», που χαρακτηρίζεται από φιλική θεώρηση στην καθαρεύουσα, τη «γλώσσα 
της παράδοσης» κατά τους υποστηρικτές της, εμπεριέχοντας αρκετά στοιχεία — κυρίως 
καταλήξεις — από αυτήν στη δημοτική τους γενικά γραφή. 
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την επιείκεια των αναγνωστών, ειδικά των μελλοντικών, τους οποίους ταυτό-
χρονα καλούν, οραματιζόμενοι προφανώς την τεχνολογική εξέλιξη, να συνε-
χίσουν τη δική τους προσπάθεια με τις επερχόμενες νέες δυνατότητες, ώστε 
να καταστήσουν τα Κατσανοχώρια κτήμα ες αεί στην ιστορική μνήμη. 

2. Προσεγγίζοντας τις λαογραφικές πηγές
Διατρέχοντας τις σελίδες αρχικά μας κάνει εντύπωση ο τρόπος που ήταν 

οργανωμένη η τοπική κοινωνία στα χωριά αυτά. Μπορεί σήμερα οι κάτοικοί 
τους, οι Κατσάνοι, να αριθμούνται σε μερικές δεκάδες, ή έστω εκατοντάδες 
κατά τους θερινούς μήνες, ωστόσο, ως τα μέσα του προηγούμενου αιώνα, πριν 
η αστικοποίηση αναδειχθεί σε μια από τις κυρίαρχες τάσεις της εποχής, ο εκεί 
τόπος έβριθε από ζωή. Οι κοινοτικοί άρχοντες είχαν τριετή θητεία και απο-
καλούνταν προεστοί. Στο αξίωμα αυτό μπορούσε να εκλεγεί οποιοσδήποτε 
άνω των 21 ετών, ωστόσο, συνήθως εκλέγονταν οι γηραιότεροι του χωριού 
και πληρώνονταν από τους κατοίκους3. Έργο τους ήταν να κατανέμουν τους 
φόρους — ή να τους αποδίδουν κατά την τουρκική κυριαρχία στον «ταου-
τάρχη», τον Τούρκο εισπράκτορα —, ενώ παράλληλα διηύθυναν τις εσω-
τερικές υποθέσεις του χωριού, όπως ο διορισμός του δασκάλου, του ιερέα, 
του αγροφύλακα, τις επιτροπές σχολείων, ενώ επέλυαν και διαμάχες ανάμεσα 
σε οικογένειες. Οι άρχοντες και οι κάτοικοι συνέρχονταν σε κοινή συνέλευση 
στην κεντρική πλατεία του χωριού (μεσοχώρι) σε τακτά χρονικά διαστήματα. 
Γενικότερα οι σχέσεις ανάμεσα στον πληθυσμό διακρίνονταν από διάθεση 
αλληλοβοήθειας — λόγου χάρη κατά το κτίσιμο του σπιτιού ή στο όργω-
μα — και συνεργασίας — προκειμένου για παράδειγμα να ανοιχτεί ένα πη-
γάδι ή να καθαριστεί ένας δημόσιος δρόμος —, ενώ τονίζεται το χαρακτηρι-
στικό της φιλοξενίας, αλλά και εκείνο της οξυδέρκειάς τους [Φράγκος 2020: 
14, Μυλωνάς 1969: 22]. Αρκετά συχνά γίνονταν επιδρομές από ληστές, 
για αυτό στα περισσότερα χωριά υπήρχαν οχυρά στα οποία έσπευδαν οι κά-
τοικοι την ώρα του κινδύνου, ενώ υπήρχε και ειδικό πρόσωπο ο «φυλαχτής», 
που χτυπούσε την καμπάνα δίνοντας έτσι το σύνθημα του συναγερμού [Φρά-
γκος 2020: 9, Μυλωνάς 1969: 62]4.

3  Η αμοιβή τους λεγόταν «χαράμι» και αυτοί «χαραμοφάηδες», λέξη που στην κυριολεκτική 
της σημασία, όπως και σήμερα, σημαίνει αυτοί που ζουν σε βάρος των άλλων, χωρίς οι ίδιοι 
να παράγουν κάποιο έργο.

4  Στις σελίδες του Μυλωνά [1969: 209–212] καταγράφεται εκτενώς και παραστατικά 
μια ιστορική ληστεία που έλαβε χώρα το 1880 με αιχμαλώτους, λύτρα και λοιπές σχετικές 
πληροφορίες.
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Μέσα στην οικογένεια κυρίαρχη είναι η μορφή του άντρα-πατέρα. Όταν 
μια γυναίκα παντρευόταν, σχεδόν αμέσως μετά την ενηλικίωσή της, έκτοτε 
την προσφωνούσαν με το όνομα του συζύγου της π.χ. Κώσταινα, Γεώργαινα. 
Βασικό της χρέος της ήταν να φέρει στον κόσμο παιδιά («προκομμένη» κα-
λούνταν τότε, «γρουσούζα» στην αντίθετη περίπτωση). 

Αρκετές είναι οι λεπτομερειακές πληροφορίες που αντλούνται για ζη-
τήματα λαϊκής παράδοσης, θα σταθούμε σε μερικές μόνο από αυτές, κατά 
την κρίση μας τις πιο σημαντικές και ευρέως επαναλαμβανόμενες, κυρίως 
για να συνειδητοποιήσουμε τη διαφορετικότητα των εποχών. 

Εντύπωση λοιπόν προκαλεί το γεγονός ότι ο γάμος ήταν ως επί το πλεί-
στον αποτέλεσμα προξενιού, ενώ υπήρχε ακόμα και η συνήθεια οι χωρικοί 
της περιοχής να «λογοδίνουν» τα παιδιά τους από τη νηπιακή τους κιόλας 
ηλικία. Προτιμότερο ήταν η νύφη να είναι μεγαλύτερη από τον γαμπρό, γιατί 
τότε αυτή αποτελούσε ένδειξη καλής νοικοκυράς, ενώ έπρεπε απαραιτήτως 
να συνοδεύεται από προίκα (χρήματα, χωράφια, σπίτια, ζώα), την οποία η οι-
κογένεια άρχιζε να προετοιμάζει από το 12ο έτος της ηλικίας της κοπέλας. 
Πριν την τελετή υπογραφόταν προικοσύμφωνο, γεγονός για το οποίο υπάρχει 
εκτενής αναφορά και στα δύο έργα, αποδεικνύοντας τη σημασία του [Φρά-
γκος 2020: 18, 31, Μυλωνάς 1969: 96–98]. Γενικότερα ο γάμος ως μυστή-
ριο ήταν μια πολυήμερη διαδικασία με συγκεκριμένο τυπικό (καλέσματα, 
ετοιμασίες, τελετή, συμπόσιο, περίοδος που ακολουθεί) και αποτελούσε 
μια από τις πλέον σημαντικές στιγμές όπου συμμετείχε ολόκληρο το χωριό.

Σε ένα ολότελα διαφορετικό γεγονός, τον θάνατο, εντύπωση μας προκα-
λεί το έθιμο της έκθεσης τους νεκρού στο χειμωνιάτικο δωμάτιο του σπιτι-
ού, το λεγόμενο μαντζάτο. Εκεί προσέρχονταν όλοι για να (απο)χαιρετήσουν 
τον νεκρό, φέρνοντάς του μάλιστα δώρα, όπως άνθη, μυρωδικά φρούτα, θυμί-
ζοντας μας εικόνες αντίστοιχες με εκείνες που περιγράφει ο Θουκυδίδης στον 
Επιτάφιο, αναφερόμενος στη διαδικασία και τα στάδια της ταφής [Σπυρόπου-
λος 1985: 10]. Σημαντικό ρόλο διαδραμάτιζαν οι μοιρολογίστρες, οι οποίες 
θρηνούσαν με μεγάλη ένταση, σκίζοντας μάλιστα τα ρούχα τους [Φράγκος 
2020: 36]. Το σώμα του νεκρού οδηγούνταν δια πομπής στον χώρο του νε-
κροταφείου, ενώ ενδιαφέρον δημιουργεί η πίστη ότι τρεις μέρες μετά τον θά-
νατο ο νεκρός θα παρουσιαστεί στους οικείους του την ώρα του ύπνου τους 
ως οπτασία5. Αν δεν συνέβαινε αυτό τότε καλούσαν τον ιερέα, προκειμένου 

5  Έδιναν ιδιαίτερη εντύπωση στα όνειρα και την ερμηνεία τους, καθώς και σε άλλους οιωνούς, 
όπως στις κινήσεις των ζώων, στις αντιδράσεις του σώματος, στη θέση αστερισμών, 
στα μετεωρολογικά φαινόμενα [Φράγκος 2020: 43–50].
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να κάνει παράκληση για την ανάπαυση της ταραγμένης — όπως πίστευαν — 
ψυχής του νεκρού [Φράγκος 2021: 39].

Ενδιαφέρουσες είναι οι πληροφορίες που λαμβάνουμε και για τις λατρευ-
τικές συνήθειες, οι οποίες υπήρχαν στο πλαίσιο θρησκευτικών γιορτών6. Ξεχω-
ρίζουμε το ζώσιμο της εκκλησίας από όσους έχουν λάβει χάρη από έναν Άγιο, 
έθιμο που διατηρείται ακόμα και σήμερα σε ορισμένα από τα εν λόγω χωριά 
(π.χ. στην ιστορική μονή της Τζούκας στο Ελληνικό7), τη φωτιά στο τζάκι 
με κλαδιά από κάθε είδους δέντρο της περιοχής την ημέρα των Χριστουγέν-
νων, καθώς μόνο έτσι έφευγαν τα κακά πνεύματα. Ομοίως την Πρωτοχρονιά 
η πρώτη που έβγαινε από το σπίτι ήταν η νοικοκυρά, ενώ δεν εξερχόταν κανείς 
εκτός οίκου νηστικός, γιατί μπορεί να τον νικούσε ο κούκος. Επίσης, οι βο-
σκοί, τη μέρα αυτή, αναποδογύριζαν πέτρες, γιατί αυτός που θα κατάφερνε 
να περιστρέψει την πιο μεγάλη θα είχε τη μεγαλύτερη παραγωγή βουτύρου 
και τυριού. Τέλος, την ημέρα του Ευαγγελισμού, χτυπούσαν δυνατά τα άδεια 
ταψιά και τα καζάνια, για να φύγουν από το σπίτι τα ερπετά και οι πονηρές 
δυνάμεις.

Αξιοσημείωτα είναι και τα αγροτικά έθιμα που σχετίζονταν με τον θερι-
σμό (π.χ. για να ξορκιστούν οι κακές δυνάμεις δεν θερίζονταν ένα κομμάτι 
του χωραφιού που βρισκόταν στην ανατολή, ομοίως ένα τμήμα το άφηναν 
χωρίς επεξεργασία προκειμένου να το εκμεταλλευτούν οι φτωχοί), τον τρύγο 
(η έναρξή του συνοδευόταν από μεγάλο γλέντι), το αλώνισμα (εκεί για πα-
ράδειγμα ο σωρός με τα σιτηρά σταυρωνόταν), ενώ και οι δύο συγγραφείς 
δίνουν έμφαση σε μια ιδιαίτερη υπαίθρια γιορτή, τη λεγόμενη «Μπερμπε-
ρίτσα», κατά την οποία πρωταγωνιστούσαν τα παιδιά [Φράγκος 2020: 26, 
Μυλωνάς 1969: 227]8.

6  Η εκκλησία της Παναγίας της Φανερωμένης βρίσκεται στη μέση των Κατσανοχωρίων 
και καθότι αποτελεί πέρασμα για αυτά, αποτελεί ιστορικό σταυροδρόμι. Μεγάλο πανηγύρι 
διεξάγεται ακόμα και σήμερα με αφορμή τον εορτασμό της (Κοίμησις της Θεοτόκου) 
τον Δεκαπενταύγουστο. 

7  Συναντάμε τη χαρακτηριστική αναφορά στις σελίδες του Μυλωνά [1969: 132]: «…στο 
μοναστήρι συρρέει πλήθος πιστών και τελείται εσπερινός και ολονύχτια λειτουργία κάθε 
βράδυ. Άρρωστοι, κουτσοί, τυφλοί, παράφρονες βρίσκουν τη θεραπεία στη μεγάλη Χάρη 
της, που ξέρει να παρηγορεί τις πονεμένες καρδιές...».

8  Με το ξημέρωμα της 29ης Ιουνίου όλα τα παιδιά του χωριού συγκεντρώνονται στο προαύλιο 
της εκκλησίας, στολίζουν ένα από αυτά με ανθισμένες αγράμπελες και το αποκαλούν 
«μπερμπερίτσα». Στη συνέχεια με εκείνο να προτάσσεται γυρίζουν όλα τα σπίτια 
του χωριού και μαζεύουν κάθε είδους τρόφιμα, κρέας, γάλα, τυρί, αβγά, τραγουδώντας 
τους εξής στίχους «Μπερμπερίτσα περπατεί, τον Θεόν παρακαλεί, για να πιάσει μια βροχή, 
να γίνουν τα στάρια, τα κριθάρια του Θεού, τα περισπόρια». Αφού γίνει η συγκέντρωση 
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Παρά τη δυσκολία των τεχνικών μέσων αμφότερα τα βιβλία συνοδεύονται 
από πλούσιο — αν και ερασιτεχνικό — φωτογραφικό υλικό, ενώ σε αυτά συ-
ναντάμε και τους στίχους τραγουδιών που συντρόφευαν τις στιγμές της χα-
ράς, του πένθους, τον πόνο της ξενιτιάς, πολύτιμα δηλαδή λαογραφικά στοι-
χεία των πάλαι ποτέ ένδοξων Κατσανοχωρίων9.

3. Συμπεράσματα
Αμφότερα τα εγχειρίδια, με τον δικό τους ιδιαίτερο και χαρακτηριστικό 

τρόπο, με το προσωπικό στυλ του συντάκτη τους, διαθέτουν κοινό παρονο-
μαστή, που δεν είναι άλλος από τη φλόγα της αγάπης για την πατρική γη, 
πολύπαθη εν προκειμένω. Οι συγγραφείς τους ορμώμενοι από αυτή θέλησαν 
τόσο να διατηρήσουν ζωντανά στη μνήμη τη δική τους, αλλά και των συγχρό-
νων τους — πολλοί από τους οποίους πρωταγωνιστούν στις ιστορίες τους — 
όλα εκείνα τα στοιχεία που πλάθουν την ταυτότητα ενός τόπου και του λαού 
του, αλλά και ταυτόχρονα να καταστήσουν κτήμα ες αεί και να ενημερώσουν 
τους μεταγενέστερους για μια εποχή και κοινωνία που ναι μεν έχουν διέλ-
θει ανεπιστρεπτί, ωστόσο όμως αποτελούν τον θεμέλιο λίθο για τις σημε-
ρινές, «υψηλότερες» κοινωνίες. Το «μεράκι» για την αποτύπωση του τότε 
εξασφάλισε δύο πολύτιμες πηγές, που για τον χρόνο εκείνο και τις συνθήκες 
συγγραφής τους ήταν πολύτιμα έργα τέχνης, παραμένουν ωστόσο σπουδαία 
τεκμήρια πολιτιστικής κληρονομίας, ανεξίτηλα στον χρόνο, σπουδαία παρα-
καταθήκη που δεν γνωρίζει πάσης φύσεως περιορισμούς.

των τροφίμων, επιστρέφουν όλα μαζί στην εξοχή, τρώνε, παίζουν και τα μεγαλύτερα 
από αυτά στήνουν ένα γλέντι με τραγούδι και χορό που κρατάει ως τη δύση του ηλίου. 
Η γιορτή είχε καθαρά συμβολικό χαρακτήρα και γίνεται ως παράκληση στον 
Θεό για να ρίξει νερό, μιας και εκείνη την εποχή συνήθως δεν βρέχει και τα σπαρτά έχουν 
την ανάγκη ποτίσματος. Οι ντόπιοι πίστευαν ότι ο Θεός ακούει την παράκληση, διότι αυτή 
προερχόταν από τις αθώες ψυχές των παιδιών.

9  Καταγράφουμε το πιο ξεχωριστό για το διαχρονικό του χαρακτήρα, καθώς ακόμα 
και σήμερα πρωτοστατεί στα τοπικά πανηγύρια: 

«Σε τούτην τάβλα που είμαστε, σε τούτο το τραπέζι,
τον Άγγελο φιλεύουμε, και τον Χριστό κερνούμε.
Και την κυρά την Παναγιά, τη διπλοπροσκυνάμε.
Να μας χαρίσει τα κλειδιά, κλειδιά του παραδείσου.
Ν’ ανοίξω τον παράδεισο, να μπω να σεργιανίσω.

Να ιδώ που κάθονται οι φτωχοί, που κάθονται κι οι πλούσιοι.
Δεξιά μεριά είν’ οι φτωχοί, κι αριστερά ειν’ οι πλούσιοι.
Και κράταγαν στα χέρια τους, λαμπάδες αναμμένες».
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Reading the title of this announcement, one can prob-
ably assume that this is another trivial reference to cus-
toms and stories about an area with its once glorious 
villages, now forgotten somewhere in the mountains 
of Ioannina. Starting from the study of two important 
folklore research projects regarding the area of Kat-
sanochoria, we will try to travel mentally to a bygone 
era, “experiencing” what belongs to the distant past. 
The primary sources by themselves are an important 
publishing and historical achievement at the same time, 
since for the most part they record real-life moments 
and experiences of their authors and are not just a col-
lection of plausible information. The authors, along with 
the invisible protagonists of their pages, the ordinary in-
habitants of the area, make a soul statement, outlining 
the way of life at that time. Events of marriage and buri-
al, habits of children, but also more complex topics, such 
as the position of women, the law and social organiza-
tion are some of the issues raised in this case. It is pos-
sible for the more mature people to go back many years, 
remembering their own similar or familiar stories, some-
what sidelined from their thinking, while the younger 
ones, like the writer, have the opportunity to meet anoth-
er era, which they may not have even imagined, a world 
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that, “threatened” strongly in the age of globalization, 
will probably surprise them and at the same time en-
chant them.

Keywords: folklore, history, Katsanochoria, Ioannina, 
Epirus, Greece
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Το παρόν άρθρο εξετάζει την αστυνομική δραστηριότη-
τα και τις τεχνολογίες ελέγχου της κινητικότητας στην 
Ελλάδα από το τέλος του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέ-
μου μέχρι τα πρώτα χρόνια της δεκαετίας του 1950. Με-
λετώντας τον τύπο,  αρχειακά τεκμήρια και τον νομικό 
λόγο της εποχής, επιχειρούμε να συμβάλουμε στην ιστο-
ρική κατανόηση των τρόπων με τους οποίους ανασυ-
γκροτήθηκε το ελληνικό κράτος μεταπολεμικά. Η βασι-
κή θέση που υποστηρίζεται στο κείμενο είναι ότι οι πο-
λιτικές ασφάλειας και πειθάρχησης αποτέλεσαν έναν 
αποφασιστικής βαρύτητας παράγοντα για την (ανα)δι-
αμόρφωση του κοινωνικού πεδίου και σφράγισαν, κατ’ 
αυτόν τον τρόπο, τη μεταπολεμική ελληνική κοινωνία.

Λέξεις-κλειδιά: ασφάλεια, δημόσια τάξη, αστυνομία, εμ-
φύλιος πόλεμος, μεταπολεμική Ελλάδα

1. Εισαγωγή
Με την ευκαιρία της συμπλήρωσης των 200 χρόνων από την Ελληνική Επα-

νάσταση το 1821, δόθηκε η ευκαιρία για δημόσιες συζητήσεις και αναστοχασμό 
πάνω στο ζήτημα της συγκρότησης και της εξέλιξης του ελληνικού κράτους. 
Η περίοδος με την οποία καταπιάνεται το παρόν κείμενο, ωστόσο, δεν αφο-
ρά τον 19ο αλλά τον 20ό αιώνα. Πρόκειται, πιο συγκεκριμένα, για την περίο-

1  Η εργασία υλοποιήθηκε στο πλαίσιο της Δράσης «Υποστήριξη ερευνητών με έμφαση 
στους νέους ερευνητές — κύκλος Β΄» και συγχρηματοδοτήθηκε από την Ευρωπαϊκή Ένω-
ση και Εθνικούς Πόρους μέσω του Ε. Π. «Ανάπτυξη Ανθρώπινου Δυναμικού, Εκπαίδευση 
και Δια Βίου Μάθηση» (κωδικός έργου: 16590).
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δο που εκτείνεται από το τέλος της γερμανικής κατοχής και φτάνει, διαμέσου 
του εμφυλίου πολέμου, μέχρι τα πρώτα μετεμφυλιακά χρόνια της δεκαετίας 
του 1950. Το συγκεκριμένο διάστημα τέμνει, κατά κάποιον τρόπο, τον 20ό αιώ-
να στη μέση σηματοδοτώντας μια κρίσιμη διαδικασία ανασυγκρότησης του ελ-
ληνικού κράτους, που σφράγισε την ελληνική κοινωνία για δεκαετίες. 

Κατά τη δεκαετία του 1940, το ελληνικό κράτος — όπως άλλωστε 
και όλα τα κατεχόμενα από τις δυνάμεις του Άξονα εδάφη — διήλθε μια κα-
τάσταση γενικευμένης αποσταθεροποίησης και διαρκών αναδιατάξεων κα-
θώς διαφορετικές δυνάμεις διεκδικούσαν τον έλεγχο διαφορετικών περιοχών. 
Η κατεχόμενη επικράτεια διαιρέθηκε σε τρεις διαφορετικές ζώνες ελέγχου 
(γερμανική, ιταλική, βουλγαρική), η εξόριστη ελληνική κυβέρνηση παρακο-
λουθούσε και παρενέβαινε στα ελληνικά πράγματα από την εκτός συνόρων 
συμμαχική έδρα της, πολιτικές δυνάμεις στο εσωτερικό ανασυγκροτούνταν 
μέσα από τη συνεργασία με τις δυνάμεις κατοχής ή την αντίσταση εναντίον 
τους. Ο αντιστασιακός αγώνας διαμόρφωσε μια «επικράτεια» διοικούμενη 
από το ΕΑΜ (Εθνικό Απελευθερωτικό Μέτωπο) σε ένα μεγάλο μέρος της ελ-
ληνικής υπαίθρου και εκτεταμένους θύλακες εαμικής επιρροής στις πόλεις, 
ιδιαίτερα στις λαϊκές συνοικίες των μεγαλύτερων ανάμεσά τους, όπως ήταν 
η Αθήνα και η Θεσσαλονίκη. Ο πολιτικός ανταγωνισμός οξύνθηκε μετά 
την απελευθέρωση και κορυφώθηκε στο νέο διεθνές πλαίσιο του Ψυχρού Πο-
λέμου. Από το 1946 έως το 1949, το υπό ανασυγκρότηση ελληνικό κράτος 
συγκρούστηκε με και κατέστειλε ανελέητα τον ΔΣΕ (Δημοκρατικό Στρατό 
Ελλάδας), που βρισκόταν υπό την καθοδήγηση του κομμουνιστικού κόμ-
ματος, αλλά και όσους θεωρήθηκαν «συνοδοιπόροι» των κομμουνιστών. 
Καθ’ όλη τη δεκαετία του 1940, τα πολιτικά διακυβεύματα συνυφάνθηκαν 
με τα κοινωνικά προβλήματα της πείνας, της μετακίνησης ποικίλων ομάδων 
πληθυσμού με σκοπό την επιβίωση ή/και τη διάσωση, αλλά και του μαζικού 
εκτοπισμού, του απορφανισμού, της σχεδόν καθολικής ένδειας, των υλικών 
και ψυχικών επιπτώσεων που είχε η αποδιάρθρωση των κοινωνικών σχέσε-
ων. Σε αυτό το τοπίο, απέκτησαν έναν επείγοντα χαρακτήρα τα ερωτήματα 
που αφορούσαν το ποιος ήλεγχε την παραγωγή και τη διανομή των εμπορευ-
μάτων, ποιος μπορούσε ελεύθερος να κυκλοφορεί και πού, αλλά και, εντέλει, 
ποιος είχε την (ένοπλη) δύναμη να επιβάλει όλα τα παραπάνω, να επιβάλει, 
με άλλα λόγια, την τάξη. Οι τεχνολογίες αστυνόμευσης που στόχευαν στον 
έλεγχο της κινητικότητας αναδείχθηκαν σε πρωτεύουσας σημασίας στόχο 
για την ανασυγκρότηση του ελληνικού κράτους κατά τα πρώτα μεταπολεμικά 
χρόνια και η ανίχνευσή τους θα μας απασχολήσει στο παρόν κείμενο.
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Μολονότι η διάσταση της στρατιωτικής δράσης και της διεκδίκησης εδα-
φών στο πλαίσιο του εμφυλίου πολέμου έχει απασχολήσει την ελληνική ιστο-
ριογραφία [Laiou 1987: 76–77, Van Boeschoten 2003] και οι χωρικές διαστά-
σεις έχουν αποτελέσει αντικείμενο συστηματικής εστίασης [Λάζου 2016, Σα-
ράφη 2004: 231–241], μέχρι σήμερα δεν έχει αναλυθεί επαρκώς η αστυνομική 
δραστηριότητα των πρώτων μεταπολεμικών χρόνων ως παράγοντας διαμόρ-
φωσης του κοινωνικού πεδίου επί του οποίου αυτή ασκήθηκε. Η υπόθεση ερ-
γασίας στην οποία βασίζεται η ανάλυσή μας είναι πως ο γνώμονας της αστυ-
νομικής δράσης δεν αφορούσε μόνο τον επίσημα ανακηρυγμένο ως «εχθρό 
τους πολιτεύματος», δηλαδή τους κομμουνιστές, αλλά δυνητικά επεκτεινόταν 
στο σύνολο του πληθυσμού, καθώς αποτελούσε το εργαλείο για την εφαρμο-
γή μιας διαιρετικής διαδικασίας η οποία ξεχώριζε τον «υγιή εθνικό κορμό» 
από τα στοιχεία εκείνα που αναγνωρίζονταν, για διάφορους λόγους, ως απει-
λητικά για τη μεταπολεμική προσπάθεια ανασυγκρότησης του έθνους. Οι πολι-
τικές ελέγχου και καταστολής, την περίοδο αυτή, εγκαθιδρύοντας μορφές επι-
τρεπτής και μη επιτρεπτής κινητικότητας, αναδιέταξαν και διεύρυναν το πεδίο 
της παρανομίας, συνάρθρωσαν προγενέστερα με νέα περιεχόμενα της έννοιας 
και απέδωσαν, με αυτόν τον τρόπο, σχήμα όχι μόνο στον στενά θεωρούμενο 
«εσωτερικό εχθρό» αλλά και σε όλους εκείνους και εκείνες που δεν ενέπιπταν 
στις προδιαγραφές του μεταπολεμικού εθνικόφρονος καθεστώτος. Το παρά-
δειγμα της ευρύτερης περιοχής της πρωτεύουσας, που θα εξετάσουμε παρα-
κάτω, δείχνει πως οι υπό συζήτηση τεχνολογίες ελέγχου δεν επιδίωκαν μόνο 
την αντιμετώπιση της αντάρτικης δράσης και των βάσεων στήριξής της στην 
Αθήνα και τον Πειραιά, αλλά και την εν γένει πειθάρχηση όσων θεωρού-
νταν αποκλίνοντες ή ασύμβατοι με το κυρίαρχο όραμα για το εθνικό μέλλον. 
Το υλικό της έρευνας που αποτελεί τη βάση του παρόντος κειμένου προέρ-
χεται, κατά κύριο λόγο, από το Ελληνικό Λογοτεχνικό και Ιστορικό Αρχείο, 
βασικά νομικά και αστυνομικά κείμενα των πρώτων μεταπολεμικών χρόνων 
καθώς και από τον ημερήσιο αθηναϊκό Τύπο, ο οποίος παρέχει μια εικόνα 
κυρίως για την κατάσταση στην πρωτεύουσα.

2. «Εσωτερικός εχθρός», σύνορα, μετακινήσεις
Αξίζει εδώ να σημειωθεί ότι τα σώματα ασφαλείας στην Ελλάδα ανα-

συγκροτήθηκαν με την καθοδήγηση μιας Βρετανικής Αστυνομικής Απο-
στολής (Β.Α.Α.) που έδρασε στη χώρα από το 1945 ως το 1952. Η Β.Α.Α., 
υπό την ηγεσία του Sir Charles Wickham, πρώην διοικητή της αστυνομίας 
στο Μπέλφαστ, απασχόλησε περίπου 60 αστυνομικούς και διοικητικούς 
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υπαλλήλους από το Ηνωμένο Βασίλειο με πρότερη εμπειρία στην Αγγλία, 
την Ιρλανδία αλλά και τις αποικιακές αστυνομικές δυνάμεις τόσο μακρινών 
χωρών όσο η Ινδία και η Νότια Αφρική. Κατά την ανασυγκρότηση των σωμά-
των ασφαλείας, η Χωροφυλακή και η Αστυνομία Πόλεων εκσυγχρονίστηκαν 
τεχνικά ως σώματα αλλά και αριθμητικά. Το Νοέμβριο του 1951 η μεν πρώτη 
αυξήθηκε (από περίπου 16.700 άτομα το 1944) στα 23.000 άτομα, ενώ η δεύ-
τερη αυξήθηκε (από 5.453 άτομα το 1944) στα 7.000 άτομα για πρώτη φορά 
στην ιστορία της [Δασκαλάκης 1973: 600, Κλόουζ 2000, Αρχηγείον 1956: 63–
64]2. Η αναδιοργάνωση των μηχανισμών ασφάλειας κατευθύνθηκε με άξονα 
τις κοινωνικοπολιτικές συνθήκες του εμφυλίου έχοντας ως επίδικο αντικείμε-
νο την επιβολή της μεταπολεμικής καπιταλιστικής τάξης, συγκεκριμένα εκεί-
νης που αντιστοιχούσε στις ψυχροπολεμικές συνθήκες του «δυτικού» στρατο-
πέδου. Όπως το έθεσε η Λαμπροπούλου [1999: 24], η αστική στρατηγική στην 
Ελλάδα της περιόδου είχε ανάγκη έναν «‘μεγάλο συντελεστή ασφάλειας’ προ-
κειμένου να ξεπεράσει την κρίση των προηγούμενων χρόνων και να ολοκλη-
ρώσει την ανασυγκρότηση του συνασπισμού εξουσίας». Ιδιαιτέρως κρίσιμος 
για την επίτευξη αυτού του στόχου υπήρξε ο προσδιορισμός του «εσωτερικού 
εχθρού» εκ μέρους της κρατικής εξουσίας. Για τον σκοπό αυτόν, ο εμπεδωμέ-
νος ήδη από τον μεσοπόλεμο αντικομμουνισμός συνυφάνθηκε με τις μέριμνες 
της προστασίας της επικράτειας και του ελέγχου της κινητικότητας. Αυτό συ-
νάγεται από τα βασικά νομικού χαρακτήρα όπλα που αξιοποίησε το ελληνικό 
κράτος. Στο εν λόγω νομικό οπλοστάσιο εντάσσεται, καταρχάς, ο Αναγκα-
στικός Νόμος 453/1945 «περί λήψεως μέτρων προς εμπέδωσιν της Δημοσίας 
ασφάλειας και τάξεως», ο οποίος ανακαλεί τον παλαιότερο νόμο του 1871 
για την καταδίωξη της ληστείας (άρθρο 5)3. Επί της ουσίας, η σύγκρουση 
με την αριστερά (το ΚΚΕ) μεταφραζόταν από τον κρατικό λόγο σε ζήτημα 
πάταξης «ληστοσυμμοριών». Η στάση αυτή ασφαλώς δεν ήταν καινοφανής, 
καθώς είχε ήδη αξιοποιηθεί κατά τα προηγούμενα χρόνια από τις γερμανικές 
αρχές κατοχής [Mazower 1994: 184–187]. Η δυνατότητα που παρείχε στους 
κρατικούς μηχανισμούς η επαναφορά του συγκεκριμένου νόμου ήταν αυτή 
της εκτόπισης / εξορίας των παραβατών, η οποία ενίοτε αφορούσε και συγγε-

2  Για τις αυξομειώσεις του προσωπικού των δύο σωμάτων από τον μεσοπόλεμο ως τα μέσα 
της δεκαετίας του 1950 βλ. και National Archives, F.O. 96/350, Ledgers (Trade Commis-
sion, Khartoum and Police Mission to Greece), 1945–1953· New College Oxford Archives, 
PA/RAM 7/2, Confidential Report on British Police Mission, 29.11.1951.

3  Βλ. Αναγκαστικός Νόμος 453 «Περί λήψεως μέτρων προς εμπέδωσιν της Δημοσίας Ασφα-
λείας και τάξεως» (ΦΕΚ 180 Ά, 10.7.1945) και Νόμος ΤΟΔ «Περί καταδιώξεως της λη-
στείας» (ΦΕΚ, 5, 01.3.1871).
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νικά πρόσωπα, εφόσον ο νόμος του 1871 συγκροτούνταν πάνω σε μια αντίλη-
ψη «συλλογικής ευθύνης»4. 

Μέσω της γενίκευσης των εκτοπίσεων, η Ελλάδα του «ελεύθερου κόσμου» 
έγινε ένας τόπος διάσπαρτος με στρατόπεδα συγκέντρωσης, σε σημείο μάλι-
στα οι εξόριστοι να ξεπερνούν σε κάποιες περιπτώσεις κατά πολύ τον πλη-
θυσμό των ντόπιων5. Περισσότερα από τριάντα νησιά του Αιγαίου χρησί-
μευσαν ως τόποι εξορίας για αριστερούς, ενώ παλιότερα κάποια από αυτά 
είχαν χρησιμεύσει για τούρκους κρατούμενους πολέμου, πόντιους πρόσφυγες 
και λεπρούς σε απομόνωση, ή και ως τόποι απομόνωσης «ναρκομανών» [Δι-
αμάντης 2019: 17–18]. Στα τέλη του 1945 οι κρατούμενοι και οι κρατούμενες 
σε φυλακές, που σύμφωνα με τις αρχές σχετίζονταν με την αριστερή αντιστα-
σιακή οργάνωση ΕΑΜ, υπολογίζονται σε 10.000 [Βόγλης 2002: 57]. Τον Σε-
πτέμβριο του 1947, με βάση στοιχεία του ΚΚΕ, οι εξόριστοι ανέρχονταν 
σε 36.948 άτομα [Βόγλης 2004: 88] και στα τέλη του 1949 πολιτικοί κρα-
τούμενοι και εξόριστοι έφταναν τους 50.000 [Βόγλης 2004: 88]. Ήταν μόνο 
από το καλοκαίρι του 1950 που στρατόπεδα όπως της Μακρονήσου υπήχθη-
σαν στον έλεγχο του υπουργείου Δημόσιας Τάξης, από αυτό των Στρατιω-
τικών. Εκείνη την εποχή, σύμφωνα με τα στοιχεία των Βρετανών, το 79% 
των κρατουμένων στις φυλακές της χώρας ήταν αριστεροί6. Καθ’ ό λη τη δι-
άρκεια του εμφυλίου και τα μετεμφυλιακά χρόνια πολιτικοί κρατούμενοι έζη-
σαν έγκλειστοι συνολικά σε 80 φυλακές, 35 τόπους εξορίας, 17 στρατόπεδα 
αιχμαλώτων και αόπλων, 21 νοσοκομεία με χώρους κράτησης και πλήθος 
κρατητήρια σε αστυνομικά τμήματα ή ακόμα και σε στάβλους ή αχυρώνες 
[Διαμάντης 2019: 15–21, ΚΚΕ 2018: 235, Βερβενιώτη 2009]. 

Σε συνέχεια των παραπάνω, από το καλοκαίρι του 1946, το περιβόητο Ψή-
φισμα Γ΄ «Περί εκτάκτων μέτρων αφορώντων την Δημόσιαν τάξιν και ασφά-
λειαν», έθετε στο επίκεντρό του την έννοια της «επικράτειας»7. Ως θεμε-
λιώδης απειλή στο κείμενο του νόμου προσδιοριζόταν η «απόσπαση» ενός 

4  Σύμφωνα με το άρθρο 21 του νόμου ΤΟΔ «Περί καταδιώξεως της ληστείας», μπορούσαν 
να εκτοπιστούν «[σ]υγγενείς ανιόντες, σύζυγος, τέκνα, αδελφοί και αδελφαί, πενθερός 
και πενθερά….». Βλ. επίσης: [Αναστασόπουλος 2018: 79].

5  Όπως επεσήμανε ο Σαραντάκος, ο Αι-Στράτης για παράδειγμα με μόνιμο πληθυσμό 500 
κατοίκους το 1951, είχε και 3.350 εξόριστους, ενώ η Γαύδος από 342 κατοίκους έφτασε 
αντίστοιχα τους 873 [Σαραντάκος 2004: 19–20].

6  National Archives, F.O. 96.350, Ledgers (Trade Commission, Khartoum and Police 
Mission to Greece), 1945–1953.

7  Βλ. Ψήφισμα Γ΄ «Περί εκτάκτων μέτρων αφορώντων την Δημοσίαν τάξιν και ασφάλειαν» 
(ΦΕΚ 197 Ά, 18.6.1946).
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μέρους «εκ του όλου της Επικρατείας» (άρθρο 1). Ακριβώς επειδή μια τέ-
τοια «επιδίωξη» αναγνωριζόταν ως ευθεία απειλή για την ίδια την ύπαρξη 
του κράτους, τιμωρούνταν με θάνατο (άρθρο 1). Η επικέντρωση της κρατικής 
εξουσίας στον χώρο και την ανθρώπινη κινητικότητα αποτυπωνόταν και στις 
εξαιρετικές εξουσίες που αποδίδονταν στις αστυνομικές αρχές, οι οποίες 
δεν γνώριζαν περιορισμούς, ούτε χρονικούς ούτε καν αυτούς που αφορού-
σαν την ιδιωτική σφαίρα του «οικιακού ασύλου». Σύμφωνα με το άρθρο 9 
του Ψηφίσματος: η «Αστυνομική Αρχή... δύναται...[ν]α ενεργεί κατ’ οίκον 
έρευνας ημέρας τε και νυκτός» καθώς και «[ν]α απαγορεύση καθ’ ωρισμέ-
νας της νυκτός ώρας την άνευ αδείας της κυκλοφορίαν των πολιτών»8. 
Αν με τον νόμο 453/1945 ένα τμήμα του πληθυσμού ποινικοποιούνταν, εφό-
σον η δράση του αντιμετωπιζόταν ευθέως ως ληστρική, και, ως εκ τούτου, 
γινόταν αντικείμενο εκτόπισης ή/και εγκλεισμού εντός της εθνικής επικρά-
τειας, με το Ψήφισμα Γ΄ ήταν η ίδια η εθνική επικράτεια που μετατρεπόταν 
σε αντικείμενο προστασίας. Από αυτή την άποψη, όσοι συγκρούονταν ένο-
πλα με τις δυνάμεις του ελληνικού κράτους, αναγνωρίζονταν επί της ουσίας 
ως εχθροί του έθνους και του κράτους, της ακεραιότητάς του και εναντίον 
τους οι αστυνομικές εξουσίες επεκτείνονταν απεριόριστα (άρθρα 4 και 9).

Το θεσμικό πλαίσιο που αφορούσε την καταστολή και τον αποκλεισμό 
των πολιτικών αντιπάλων συναρθρώθηκε με το ευρύτερο πλαίσιο κρατικού 
ελέγχου των μετακινήσεων των πολιτών. Η επιτήρηση της χωρικής κινητι-
κότητας του πληθυσμού υπήρξε μέλημα των κρατικών και των στρατιωτικών 
αρχών και των διεθνών οργανισμών στα ευρωπαϊκά εδάφη αμέσως μετά το τέ-
λος του πολέμου, καθώς αναρίθμητες, συχνά αχαρτογράφητες ομάδες ανθρώ-
πων διέσχιζαν παλιά και νέα σύνορα αναζητώντας τη θέση τους στην επόμενη 
του πολέμου μέρα. Στο ελληνικό τοπίο, εντούτοις, οι γενικές πολιτικές επιτή-
ρησης και ρύθμισης των πληθυσμιακών μετακινήσεων εντάχθηκαν σύντομα 
στο πλαίσιο της εμφύλιας πολιτικής σύγκρουσης. Αυτό καταδεικνύει ο τρόπος 
με τον οποίον η ενίσχυση των ελέγχων της μετακίνησης αρθρώθηκε στο επίπε-
δο της πολιτικής των συνόρων και της μετανάστευσης. Στο κείμενο του νόμου 
719/1948, ο οποίος τροποποίησε την προηγούμενη νομοθεσία για τους αλ-
λοδαπούς, εκείνοι που όφειλαν να ελεγχθούν εμφανίζονταν με την ευρύτερη 
δυνατή διατύπωση: πλέον δεν επρόκειτο ούτε μόνο για «αλλοδαπούς» ούτε 
για Έλληνες αλλά για «πρόσωπα» εν γένει, τα οποία δεν ήταν «εφοδιασμένα» 

8  Εφαρμογές του ψηφίσματος μπορούν να βρεθούν πάρα πολλές στον Τύπο. Βλ., ενδει-
κτικά, «Απηγορεύθη η νυκτερινή είσοδος και έξοδος πολιτών εις Θες/νίκην», Ελευθερία, 
29.03.1947.
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με τα «κεκανονισμένα ταξιδιωτικά έγγραφα» και δεν είχαν «υποστεί τον κε-
κανονισμένον έλεγχον»9. Επιπλέον, με βάση το άρθρο 4 του νόμου οι αρ-
χές μπορούσαν να επιβάλλουν κάθε είδους περιορισμούς στις μετακινήσεις 
«διαρκούσης της ανταρσίας». Κατ’ αυτόν τον τρόπο, τον Δεκέμβριο του 1948 
η αστυνομία μπορούσε να εγκαταστήσει σημεία ελέγχου σε κρίσιμες οδούς 
και να διενεργήσει έλεγχο «εις τα εισερχόμενα και εξερχόμενα λεωφορεία 
και αυτοκίνητα» για τη διακρίβωση της ταυτότητας των επιβαινόντων, κατά 
τον οποίο «[σ]υνελήφθησαν ύποπτοι αρκετοί στερούμενοι ταυτοτήτων οι οποί-
οι και εκρατήθησαν μέχρις ότου εξακριβωθή το ονοματεπώνυμόν τους»10. 

Όπως και με το Ψήφισμα Γ΄ έτσι και με τον νόμο 719/1948, η αστυνομία 
και γενικότερα οι ένοπλες δυνάμεις αποκτούσαν μια, επί της ουσίας, απεριό-
ριστη εξουσία η οποία τους επέτρεπε να επιβάλλουν περιορισμούς στις μετα-
κινήσεις κατά το δοκούν. Ως εκ τούτου, η επικράτεια και οι μετακινήσεις με-
τατρέπονταν σε ένα διαρκές πεδίο ελέγχου με αντικείμενο την ταυτοποίηση 
των εν κινήσει προσώπων. Είναι εξαιτίας αυτής της σκλήρυνσης του ελέγχου 
επί των εθνικών συνόρων μεταπολεμικά που ο Χάγκεν Φλάισερ [2002: 264–
286] ονόμασε την Ελλάδα «στενή πύλη» του ελεύθερου κόσμου. Στα δίχτυα 
των περιορισμών της ελεύθερης μετακίνησης προς και από την εμφυλιοπο-
λεμική Ελλάδα πιάστηκαν δεκάδες χιλιάδες Αρμένιοι και Εβραίοι, επιζώντες 
του Ολοκαυτώματος, Έλληνες που επέστρεφαν από τα στρατόπεδα εργασίας 
στη Γερμανία καθώς και άλλοι που επιδίωκαν να μεταναστεύσουν στις Ηνω-
μένες Πολιτείες. Ειδικά όσον αφορά εβραίους επιζώντες που προσπαθούσαν 
να μεταναστεύσουν στην Παλαιστίνη, σε αρκετές περιπτώσεις οι ελληνικές 
αρχές συλλάμβαναν τους μετανάστες και τις μετανάστριες καθώς και τα πλη-
ρώματα των πλοίων που τους μετέφεραν, ενώ κατόπιν παρέδιδαν τους συλλη-
φθέντες στους Βρετανούς οι οποίοι, με τη σειρά τους, τους έκλειναν σε στρα-
τόπεδα συγκέντρωσης στην Κύπρο11.

9  Βλ. Νόμος 719/1948 «Περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως του Ν. 4310/1929 “περί 
εγκαταστάσεως και κινήσεως αλλοδαπών εν Ελλάδι αστυνομικού ελέγχου διαβατηρίων 
κλπ” ως ετροποποιήθη δια του Ν. 5405/1932 και προσθήκης συναφών προς τον έλεγχον 
κινήσεως των επιβατών και των μεταφορικών μέσω διατάξεων...» (ΦΕΚ 168 Ά 28.6.1948).

10  «Αστυνομικός έλεγχος ταυτοτήτων», Ελευθερία, 7.12.1948.
11  Έτσι, από ένα άρθρο εφημερίδας το Νοέμβριο του 1945 μαθαίνουμε ότι το ελληνικό πλοίο 

«Δημήτριος» κατασχέθηκε και το πλήρωμά του αποτελούμενο από Έλληνες ναύτες συνε-
λήφθη μετά από καταδίωξη βρετανικών αντιτορπιλικών έξω από τις ακτές της Παλαιστίνης, 
αφού κατάφερε να αποβιβάσει «200 Εβραίους λαθρομετανάστες» και ενώ είκοσι Εβραίοι 
που δεν πρόλαβαν να αποβιβαστούν και συνελήφθησαν, «ωδηγήθησαν εις στρατόπεδον συ-
γκεντρώσεως». Βλ. «Λαθρεπιβάται μετεφέροντο εν Παλαιστίνη», Ελευθερία, 25.11.1945.
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3. Κινητικότητα του ελέγχου, έλεγχος της κινητικότητας
Ένα ακόμα κρίσιμο εγχείρημα της περιόδου στο πεδίο της επιβολής της τά-

ξης και της διακυβέρνησης του πληθυσμού υπήρξε η γενίκευση των ατομικών 
δελτίων ταυτότητας. Με τον νόμο 87/1945 κατέστη υποχρεωτικός ο εφοδια-
σμός με δελτία ταυτότητας πάντων των εν Ελλάδι διαμενόντων που είχαν συ-
μπληρώσει τα 14 χρόνια (άρθρο 1)12. Με αυτόν τον τρόπο, η κρατική γνώση 
των τόπων διαμονής των κατοίκων, ενισχυόταν από την υποχρέωση να φέρει 
κανείς πάνω του κρατικά έγγραφα που πιστοποιούσαν την ταυτότητά του, 
σε οποιονδήποτε τόπο και χρόνο. Με αυτή την έννοια, το ατομικό δελτίο 
ταυτότητας υπερέβαινε κάθε προγενέστερο τρόπο ελέγχου της πληθυσμιακής 
χωροταξίας, αφού παρείχε στο κράτος την δυνατότητα ελέγχου και ταυτοποί-
ησης προσώπων εν κινήσει13. 

Η γενίκευση της υποχρέωσης έκδοσης δελτίων ταυτότητας υπήρξε 
μια καινοτομία που οριοθέτησε εκ νέου το πεδίο της παραβατικότητας και δι-
ευκόλυνε την αστυνόμευση. Οι έλεγχοι ταυτότητας στον δρόμο θεωρούνταν 
πλέον αυτονόητοι και μαζί τους οι προσαγωγές εκείνων οι οποίοι δεν είχαν 
πάνω τους τα απαραίτητα έγγραφα. Τα αρχεία της Ασφαλείας Πειραιώς 
για τον μήνα Ιανουάριο του 1949 (Πίνακας 1), προσφέρουν μια ζωηρή εικόνα 
αυτής της νεωτερικής αστυνομικής δράσης κατά την άσκηση της οποίας απέ-
κτησε ειδική σημασία ο έλεγχος των εν κινήσει ατόμων πλάι στον έλεγχο κοι-
νωνικών ομάδων και χώρων που αντιμετωπίζονταν ως τυπικά παραβατικοί14. 
Μέσα σε λιγότερες από 30 μέρες οι αστυνομικοί έλεγξαν πάνω από 5.500 άτο-
μα, σταματώντας τους και διαπιστώνοντας αν φέρουν ταυτότητες. Ωστόσο, 
μόλις λίγο περισσότεροι από 100 ήταν όσοι και όσες προσήχθησαν στα αστυ-
νομικά τμήματα, κυρίως επειδή δεν είχαν μαζί τους δελτία ταυτότητας. Αυτό 
σημαίνει ότι στις αρχές της τελευταίας χρονιάς του εμφυλίου — και μόλις 
τέσσερα χρόνια μετά την καθιέρωση των ταυτοτήτων για όλους στο ελεύθερο 
ελληνικό κράτος — ένα πολύ μικρό ποσοστό των ελεγχθέντων, μικρότερο 
από 1%, κυκλοφορούσε πεζή ή με οχήματα δίχως να φέρει δελτίο ταυτότητας. 
Αντίστοιχα οι συλληφθέντες, πάντα σύμφωνα με τα στοιχεία της Ασφάλειας, 

12  Βλ. Νόμος 87/1945 «Περί υποχρεωτικού εφοδιασμού δια δελτίων ταυτότητος» (ΦΕΚ 9 
Ά 12.1.1945).

13  Η πρωτοβουλία για τη γενίκευση του ατομικού δελτίου ταυτότητας είχε ήδη ξεκινήσει 
από τις γερμανικές αρχές κατοχής και συνεχίστηκε από το μεταπολεμικό ελληνικό κράτος. 
Βλ. Τάσος Κωστόπουλος, «Δελτία ταυτότητας με ιστορία», Η Εφημερίδα των συντακτών, 
1.7.2018.

14  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλειας Πειραιά), Φάκ. 106 Έρευνες.
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ήταν μόλις 2 στους 5.565 ελεγχθέντες, στοιχείο που μας επιτρέπει να συμπε-
ράνουμε πως το κύριο βάρος της αστυνομικής εργασίας έπεφτε στον ίδιο 
τον έλεγχο και δευτερευόντως στην πραγματοποίηση συλλήψεων.

Πίνακας 1 — Αστυνομικές έρευνες ρουτίνας Ασφάλειας Πειραιά 
(Ιανουάριος 1949)

Αστυνομικοί: 388

Οχήματα: 64
Ελεγχθέ-

ντες
Προσαχθέ-

ντες
Συλληφθέ-

ντες

Περιπολίες, ενέδρες και έλεγ-
χοι σε αυτοκ.-ταξί (1.110) / λε-
ωφορεία (67) / μοτοσυκλέτες 
(40) / σούστες (25)

5.065 94 (20 γυν.) 1

Σε κέντρα (36) 500 9 1

Το συμπέρασμα αυτό δεν αφορά μόνο τις έρευνες που διενεργήθηκαν 
τον μήνα Ιανουάριο. Στην αθηναϊκή γεωγραφία, ο μαινόμενος εμφύλιος πό-
λεμος μεταφραζόταν σε μια αντιπαράθεση που εξέφευγε του αμιγώς πολιτι-
κού ανταγωνισμού και προσλάμβανε έναν ευρύτερο κοινωνικό χαρακτήρα. 
Για παράδειγμα, μπορεί οι περιπολίες και οι μεγάλες εκκαθαριστικές επιχει-
ρήσεις της Αστυνομίας ακόμη να διεξάγονταν, με βάση όσα έλεγε η Ασφά-
λεια, με σκοπό την ανεύρεση όπλων και εκρηκτικών υλών στις λαϊκές αγορές, 
το πραγματικό αντικείμενό τους, ωστόσο, ήταν ο έλεγχος των μικροπωλητών 
και των «συχναζόντων ατόμων εις τας λαϊκάς αγοράς», όπως διατυπωνόταν 
στον τίτλο της αναφοράς μιας μεγάλης αστυνομικής επιχείρησης τον Μάρτιο 
του 194915. Σε εκείνη την περίσταση, η Ασφάλεια Πειραιά μετακίνησε μέσα 
σε μια μέρα δύο φορτηγά του Μηχανοκίνητου γεμάτα με 70 αστυνομικούς 
το καθένα, από λαϊκή σε λαϊκή (στην πλατεία Πηγάδος, τα Ταμπούρια, τους 
Άγιους Ανάργυρους, στην Ιπποδαμείας και στη Χαλκηδόνος), διεξάγοντας 
σωματικούς ελέγχους σε 2.800 άτομα. Εκείνο τον μήνα, ελέγχθηκαν συνο-

15  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλειας Πειραιά), Φάκ. Αναφοραί περί ενεργείας ερευ-
νών, Αναφορά 31.3.1949.
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λικά περί τα 18.000 άτομα, εκ των οποίων προσήχθησαν λιγότερα από 300 
και συνελήφθησαν 7.

Πίνακας 2 — Αστυνομικές έρευνες ρουτίνας Ασφάλειας Πειραιά 
(Ιούνιος 1949)

Αστυνομικοί: 619

Οχήματα: 37
Ελεγχθέ-

ντες
Προσαχθέ-

ντες
Συλληφθέ-

ντες

Περιπολίες, ενέδρες 
και έλεγχοι σε Σταθμούς 
και αυτοκ.-ταξί [73]

7.995 408 2

Κατοικίες (26) / 
Εργοστάσια (8) 200 / 535 — —

Κέντρα (14) 90

6 (+26 ανή-
λικοι +20 
γυναίκες 

για υγειον. 
εξέταση)

—

Από την πρώτη εβδομάδα του Ιανουαρίου μέχρι την πρώτη εβδομάδα 
του Ιουλίου του 1949 οι αστυνομικές έρευνες της Ασφάλειας Πειραιά πραγ-
ματοποιήθηκαν με τη χρήση περίπου 2.700 αστυνομικών και 261 οχημάτων. 
Τα δε οχήματα ποίκιλλαν αναλόγως του σκοπού της έρευνας. Σπάνια χρησι-
μοποιούνταν φορτηγά της αστυνομίας, του αρμόδιου Μηχανοκίνητου Τμήμα-
τος, αν ο σκοπός ήταν να ερευνηθεί π.χ. κάποιος λόφος, κάτι που απαιτούσε 
τη μετακίνηση εκατοντάδων ανδρών σε δύο ή τρία διαφορετικά σημεία εκκί-
νησης. Άλλες φορές, συχνότερα, χρησιμοποιούνταν τεθωρακισμένα οχήματα 
και πάλι του Μηχανοκίνητου, με αρμόδιο οδηγό και χωρητικότητα 11 ατό-
μων, τα οποία χρησίμευαν για αιφνιδιαστικές έρευνες της Τεθωρακισμένης 
Ίλης Εφόδου, συνήθως σε περιοχές με πυκνή συγκέντρωση ύποπτων κέντρων 
και μπαρ. Το συνηθέστερο όχημα ήταν το περιπολικό ή το συμβατικό αυτοκί-
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νητο που χρησιμοποιούσε η Ασφάλεια. Οι έρευνες-«ενέδρες» πραγματοποι-
ούνταν πάντοτε με αυτοκίνητα προκειμένου να στηθεί η περίπολος σε κάποια 
διασταύρωση ή άλλο σημείο και να σταματήσει διερχόμενα αυτοκίνητα.

Αυτοί οι 2.700 αστυνομικοί της Ασφάλειας στο πρώτο εξάμηνο του 1949 
(180 ημέρες) κατανάλωσαν περίπου ένα τρίωρο την ημέρα ως μέσο 
όρο του χρονικού διαστήματος που περνούσαν στα σημεία ελέγχου, με βάση 
τη δηλωμένη ώρα έναρξης και λήξης της περιπολίας, όπως αποτυπώνεται 
στις σχετικές αναφορές. Αν πολλαπλασιάσουμε το τρίωρο με τις εργάσιμες 
ημέρες για τις οποίες έχουμε στοιχεία, προκύπτουν περίπου 520 ώρες εργα-
σίας στο δρόμο, οι οποίες απέδωσαν ελέγχους 72.000 ατόμων (το ένα τρίτο 
του πληθυσμού του Πειραιά), 1.400 οχημάτων και 950 κτιρίων — επίδοση 
καθόλου κακή, αν δει κανείς τον ωριαίο μέσο όρο έρευνας των 138 ατόμων, 
2,6 οχημάτων (μεταξύ των οποίων και λεωφορεία) και 1,8 κτιρίων. Κατά 
το δεύτερο μισό της δεκαετίας του 1940, και ειδικά προς το τέλος του εμ-
φυλίου, η αντιμετώπιση του εσωτερικού εχθρού λειτούργησε ως εργαλείο 
για την αναδιοργάνωση της αστυνομίας, η οποία απέκτησε συγκεκριμένο 
αντικείμενο εργασίας και εντατικοποίησε τους ρυθμούς της απασχόλησης 
των οργάνων της τάξης με έναν τρόπο πρωτόγνωρο. Ανέπτυξε, με άλλα λόγια, 
μια μηχανική του ελέγχου προσαρμοσμένη στα πολιτικά και κοινωνικά δια-
κυβεύματα της μεταπολεμικής κρατικής ανασυγκρότησης. Είναι ενδεικτικό 
ότι ήδη το καλοκαίρι του 1949, και ενώ ο εμφύλιος τελειώνει, οι αστυνομικοί 
έλεγχοι κατευθύνονταν προς τα εργοστάσια και τα σπίτια όλο και συχνότε-
ρα (βλ. Πίνακα 2). Αυτά τα νέα πεδία ελέγχου μας δείχνουν ότι το κρατικό 
ενδιαφέρον μετακινούνταν σταδιακά από το κυνήγι των κομμουνιστών στον 
έλεγχο του εργατικού πληθυσμού ή και του συνολικού πληθυσμού. Μια ακό-
μα έκθεση της επόμενης χρονιάς, των Βρετανών αυτή τη φορά, μαρτυρά κάτι 
ανάλογο. Ενώ οι έρευνες ρουτίνας σε Αθήνα και Πειραιά τον Σεπτέμβριο 
του 1950 κατευθύνθηκαν εναντίον 56.063 ανθρώπων, μόνο 2.194 από αυτούς 
οδηγήθηκαν στα αστυνομικά τμήματα, εκ των οποίων 1.984 αφέθηκαν ελεύ-
θεροι μετά την εξακρίβωση των στοιχείων τους, ενώ 165 κρατήθηκαν για ποι-
νικά αδικήματα και 45 κρατήθηκαν για άγνωστο λόγο, καθώς δεν δηλώνεται 
ρητά αν ήταν για πολιτικά αδικήματα16.

Έρευνες όπως αυτές που εκτέθηκαν προηγουμένως βοήθησαν την αστυ-
νομία όχι μόνο να αποκατασταθεί στα προπολεμικά της καθήκοντα αλλά 
και να αποκτήσει νέα συμπαγή ταυτότητα και κατεύθυνση καθώς και να πει-

16  National Archives, F.O. 96.350, Monthly Report, British Police Mission Headquarters, 
September 1950, p. 17.
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ραματιστεί με τις μεθόδους της. Ο πειραματισμός είχε αποδειχτεί απαραίτη-
τος από τα πρώτα βήματα της μεταπολεμικής ανασύστασης των αστυνομικών 
σωμάτων, καθώς συνέβαλλε ώστε να χαρτογραφηθούν κινήσεις και αντιδρά-
σεις σε έναν κοινωνικό χώρο πολυπληθή, καθώς και να διαγραφούν εμπρά-
κτως σαφή όρια ανάμεσα στους πολίτες που θα αποδεικνύονταν νομιμόφρονες 
και θα έχρηζαν προστασίας και σε εκείνους οι οποίοι θα συνιστούσαν απειλή 
για την κοινωνική ευταξία. Χαρακτηριστική είναι, από την άποψη αυτή, δι-
αταγή του διευθυντή της Αστυνομίας Πόλεων Πειραιώς το 1946, Δημήτρη 
Βρανόπουλου ο οποίος, αναγνωρίζοντας την ψυχολογική σημασία της ορα-
τής στο δημόσιο χώρο αστυνομικής έρευνας, έδινε έμφαση στον έλεγχο εκα-
τοντάδων εργατών την ώρα που εκείνοι επέστρεφαν από την εργασία τους 
στο αεροδρόμιο Χασανίου (Ελληνικό): «Λόγοι σκοπιμότητος επιβάλλουσι 
την ενέργειαν ερεύνης ου μόνον εις τα τέρματα των διαδρομών αλλά και κατά 
την διαδρομήν… η έρευνα εις διάφορα σημεία της διαδρομής ενέχει και ψυ-
χολογικήν σημασίαν τόσον διά τους ερευνώμενους όσον και διά το κοινόν 
ούτινος το ηθικόν ενισχύεται διότι διαβλέπει ότι η ενέργεια της Αστυνομίας 
αφορά την προστασίαν των νομιμοφρόνων πολιτών»17.

Στην εντατικοποίηση και τον εκσυγχρονισμό της αστυνομικής παρουσίας 
στο χώρο της πόλης συνέβαλαν σημαντικά και οι μηχανοκίνητες περιπολί-
ες. Λιγοστές στον μεσοπόλεμο, ακόμη και κατά τη μεταξική περίοδο οπότε 
και αποκτήθηκαν οχήματα18, πολλαπλασιάστηκαν μετά το τέλος του πολέ-
μου. Σε καθημερινή βάση, μια ομάδα της Ασφάλειας με τον χαρακτηρισμό 
της «αμέσου δράσεως» — μια πιθανή πρώτη αναφορά στη γνωστή υπηρεσία 
«αμέσου δράσεως» με τα περιπολικά οχήματα που ιδρύθηκε το 1959 — πε-
ριπολούσε εποχούμενη στους δρόμους του Πειραιά. Οι υλικοτεχνικές υπο-
δομές και δυνατότητες επεκτάθηκαν και τεθωρακισμένα οχήματα εμφανί-
ζονταν μέσω συντονισμένων δράσεων της Ασφάλειας, του Μηχανοκίνητου 
Τμήματος και της Τεθωρακισμένης Ίλης Εφόδου, πραγματοποιώντας ενέρ-
γειες που έδειχναν πως η ηγεσία, πιθανόν και η βρετανική Αποστολή, εκσυγ-
χρόνιζαν τον τρόπο εμφάνισης της αστυνομίας σε «ύποπτα κέντρα» και στις 

17  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλειας Πειραιά), Φάκ. 106 Έρευνες, Βρανόπουλος 
14.3.1946.

18  Μουσείο Μπενάκη, Αρχείο Ε. Βενιζέλου, Φάκελος 109/33–34, Έκθεση του αρχηγού 
της Αστυνομίας Πόλεων προς τον Ι. Τσιριμώκο σχετικά με τη βελτίωση του Αστυνομικού 
Σώματος (13.06.1932) και Φάκελος 109/30, 109/33–34, Έκθεση του Αρχηγού της Αστυ-
νομίας Πόλεων προς τον Κ. Λιδωρίκη σχετικά με τα επιβαλλόμενα μέτρα για τη βελτίωση 
του Αστυνομικού Σώματος (12.11.1931).
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πιο «δύσκολες» γειτονιές19. Με τον νέο αυτό «στρατιωτικό» αέρα η αστυνο-
μία καλλιεργούσε μια δημόσια εικόνα «ακαταμάχητης ισχύος».

Αξίζει εδώ να ειπωθεί ότι στις σχετικές αναφορές που εντοπίστηκαν 
στο Αρχείο του Ιωάννη Μάσβουλα (Ε.Λ.Ι.Α.), πρώην διευθυντή Ασφάλει-
ας Πειραιά, το ποινικό έγκλημα εμφανίζεται λίγες φορές. Οι περισσότερες 
αναφορές αφορούν εγκλήματα της αρμοδιότητας της υπηρεσίας Ηθών, μάλ-
λον γιατί οι έρευνες σε «ύποπτα κέντρα» γίνονταν τακτικά, τουλάχιστον 
δύο φορές τον μήνα. Τα υπόλοιπα ποινικά εγκλήματα, πλην αυτά του Ηθών, 
δεν εμφανίζονται πολύ συχνά. Κάποια φορά δηλώνεται ότι κρατήθηκε κάποι-
ος επειδή ήταν σεσημασμένος κλέπτης ή κλεπταποδόχος, αλλά οι αναφορές 
δεν μας λένε πολλά για αυτή την κατηγορία ποινικών κρατουμένων ή υπό-
πτων. Για τους κομμουνιστές τα αρχεία αυτά που αναφέρονται στους μαζικούς 
ελέγχους εξακρίβωσης των στοιχείων της ταυτότητας είναι εξίσου σιωπηρά. 
Από την άλλη, οι έρευνες στα εργοστάσια, οι έλεγχοι σε λεωφορεία και κυρί-
ως σε σταθμούς των τρένων20 δείχνουν την ένταση με την οποία η αστυνομία 
ενδιαφερόταν, ακόμη και στο τέλος του εμφυλίου, για τη συστηματική επι-
τήρηση της πολυπληθούς εργατικής τάξης της πόλης. Οι έρευνες σε εργατο-
γειτονιές και προσφυγικές συνοικίες, όπως και στα εργοστάσια και τα μέσα 
μεταφοράς, δήλωναν πως οι λεγόμενες εργατικές μάζες που τα χρησιμοποι-
ούσαν ή έμπαιναν σε αυτά σε καθημερινή βάση, θεωρούνταν παράγοντας 
μάλλον αστάθμητος και έπρεπε, συνεπώς, να εμπεδώσουν την ανανεωμένη 
ισχύ των αστυνομικών δυνάμεων.

Μέσα σε αυτήν τη θεμελιώδη αλλά όχι εξαντλητική λίστα μέτρων ελέγχου 
της κίνησης θα μπορούσαμε να εντάξουμε και την ανάδυση, με διαφορετι-
κούς όρους, του ζητήματος της «λαθρότητας», το οποίο συνδέθηκε με εκείνο 
της μετακίνησης. Η επιβολή του αστυνομικού ελέγχου επί των μετακινήσεων 
διαμόρφωσε μια διαίρεση μεταξύ κανονικών και αντικανονικών (ή παράνο-
μων) πρακτικών. Στις έκτακτες συνθήκες του εμφυλίου, οι «λαθρεπιβάτες» 
θεωρούνταν μια σημαντική απειλή για την ασφάλεια του κράτους, η οποία 
αντιμετωπιζόταν με έκτακτες διαδικασίες. Για παράδειγμα, τον Μάρτιο 
του 1948 το Λιμεναρχείο Πειραιώς ανακοίνωσε ότι «πάντες οι συλλαμβα-
νόμενοι… λαθρεπιβάται θα παραπέμπονται εις το έκτακτον στρατοδικείον 
Αθηνών ως απειλούντες την ασφάλειαν του κράτους»21. 

19  Βλ. και “Britain Equips 20.000 Greeks”, Western Daily Press (Bristol England), 15.9.1945.
20  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλεια Πειραιά), Φάκ. 106 Έρευνες.
21  «Θα παραπέμπονται εις το στρατοδικείον οι λαθρεπιβάται», Ελευθερία, 03.3.1948.
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Ταυτόχρονα με την ενίσχυση της δύναμης των μηχανισμών ελέγχου 
και τη διεύρυνση των αρμοδιοτήτων τους, οι κρατικοί μηχανισμοί αναζητού-
σαν συμμάχους σε θέσεις ευθύνης. Πλην των οδηγών μεταφορικών μέσων, 
οι οποίοι ανέλαβαν να ελέγχουν τους επιβάτες, η μετακύλιση της ευθύνης 
ελέγχου των ταξιδιωτών έπεφτε και στους ξενοδόχους αλλά και στους θυρω-
ρούς των πολυκατοικιών [Παπαστράτος 1948]. Σύμφωνα με μια αστυνομική 
διάταξη, οι απερχόμενοι από τα σπίτια τους για κάποιο ταξίδι «και εγκαταλεί-
ποντες αφρουρήτους τας οικίας των», ήταν υποχρεωμένοι να δηλώσουν το τα-
ξίδι τους στο οικείο αστυνομικό τμήμα τρεις μέρες πριν από την αναχώρησή 
τους [Παπαστράτος 1948], ενώ βάσει νόμου του 1947 οι πολυκατοικίες έπρεπε 
να διαθέτουν θυρωρό, εφοδιασμένο με ειδική άδεια της Γενικής Ασφάλειας22.

Η επιτήρηση της κίνησης ανθρώπων και της μεταφοράς πραγμάτων συμπε-
ριλάμβανε και τα σταθερά χωρικά σημεία, όπως ήταν τα κτίρια. Δεν έπρεπε, δη-
λαδή, να ελέγχονται μόνον τα πρόσωπα που κινούνταν στον δημόσιο χώρο, αλλά 
ήταν επίσης απαραίτητο να είναι γνωστός ανά πάσα στιγμή στις αρχές ο τόπος 
διαμονής καθώς και οι περιοχές στις οποίες σύχναζαν. Μια ολόκληρη ενότητα 
αστυνομικών διατάξεων του εμφυλίου, που διατηρήθηκαν μετεμφυλιακά, ρύθμι-
ζε το ζήτημα της φρούρησης ή της ασφάλειας των οικιών και των πολυκατοικι-
ών23. Μια άλλη διάταξη όριζε ότι κάθε φιλοξενούμενος σε σπίτι συγγενή ή φίλου 
του έπρεπε να δηλώνεται στο αστυνομικό τμήμα από τον ίδιο τον ένοικο ή ιδι-
οκτήτη· έπρεπε δηλαδή να δηλωθεί πόσες μέρες θα φιλοξενηθεί ο επισκέπτης, 
ποιος είναι ο τόπος της μόνιμης κατοικίας του και ποιος ο λόγος της επίσκε-
ψής του. Έτσι, όταν το 1951 ο Ζακίνος Φιλοσώφ φιλοξενήθηκε για λίγες μέρες 
στην Αθήνα, σε συγγενικό του σπίτι στο Ψυχικό, η Ασφάλεια χτύπησε την πόρτα 
του ιδιοκτήτη και του επεσήμανε ότι ο Φιλοσώφ, αν και αξιωματικός του στρα-
τού, έπρεπε να δηλωθεί ως φιλοξενούμενος στο σπίτι του [Φιλοσώφ 2002: 338].

Μεσούντος του εμφυλίου, το ζήτημα της μετανάστευσης των καταδιω-
κόμενων από την ύπαιθρο προς την Αθήνα απασχόλησε γενικά τις αστυνομι-
κές διευθύνσεις, οι οποίες προσπάθησαν με ιδιαίτερα βίαια μέσα να σπάσουν 
το πέπλο της ανωνυμίας που εξασφάλιζαν οι μεγαλουπόλεις στους κυνηγημέ-
νους. Οι πειραματισμοί, η επίδειξη δύναμης και η δοκιμή εφαρμογής σχεδίων 

22  Πρόκειται για τον νόμο της «Περί υποχρεώσεων τινών των θυρωρών πολυκατοικιών» 
(Φ.Ε.Κ. 34 ΄Β 12.2.1942), όπως αντικαταστάθηκε από τα άρθρα 14–16 της 16ης αστυνο-
μικής διάταξης του 1948. Βλ. [Παπαστράτος 1948].

23  Βλ. [Παπαστράτος 1948: 75–78], «Περί μέτρων ασφαλείας καταστημάτων, οικιών και πο-
λυκατοικιών», καθώς και τις επόμενες σελίδες για τους θυρωρούς. Βλ., και «Χρέος Τιμής», 
Αστυνομικός Κήρυξ, φ. 2, 1.4.1953, σ. 1.
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της αστυνομίας φαίνεται και στις έρευνες των κατοικιών. Σε μια από αυτές, 
με αιτιολογία την ανεύρεση καταδιωκόμενων κομμουνιστών στην Αθήνα24, 
δίνεται εντολή ουσιαστικά να περικυκλωθεί μέσα στα χαράματα μια ολό-
κληρη συνοικία και να ελεγχθούν όσοι μπαίνουν, όσοι βγαίνουν και όσοι 
μένουν εκεί. Το αποτέλεσμα αυτής της έρευνας για την οποία χρησιμοποιή-
θηκε όλη η διαθέσιμη δύναμη της Διεύθυνσης Πειραιώς μια μέρα του Μαρ-
τίου του 1949 υπήρξε ο έλεγχος 700 κατοικιών. Ένα άλλο εσωτερικό έγ-
γραφο της Ασφάλειας Πειραιά μας αποκαλύπτει την αποφασιστικότητα αλλά 
και την αστυνομική τεχνική με βάση την οποία γίνονταν έλεγχοι σε ολό-
κληρες συνοικίες. Το ζήτημα εδώ ήταν να εξακριβωθεί εάν στην περιφέρεια 
του Δ΄ Τμήματος Πειραιώς διέμεναν καταδιωκόμενοι από την Πελοπόννησο. 
Την ίδια ώρα, λοιπόν, που το τελευταίο πολεμικό επεισόδιο του εμφυλίου 
εκτυλισσόταν στον Γράμμο, στον Πειραιά και την Αθήνα γινόταν μια ακόμη 
σαρωτική εκκαθάριση με στόχο τον εντοπισμό εκείνων οι οποίοι είχαν προ-
ηγουμένως κυνηγηθεί από τα νοτιότερα μέρη της Ελλάδας. Η επιχείρηση ξε-
κίνησε στις 4.30 το πρωί και ολοκληρώθηκε δύο ώρες αργότερα. Διατέθηκαν 
210 αστυφύλακες, 17 αρχιφύλακες, 21 υπαστυνόμοι, 9 αστυνόμοι, υπό τη γε-
νική εποπτεία του αστυνομικού διευθυντή Βασίλη Βασιλείου, διοικητή 
της Ασφάλειας. Η παραπάνω δύναμη, συνολικά 257 ανδρών, στις 4.15 π.μ. 
απέκλεισε τις εισόδους και τις εξόδους της περιφέρειας δικαιοδοσίας του Δ΄ 
Τμήματος διαθέτοντας 12 περιπολίες για τον έλεγχο εισερχόμενων και εξερ-
χόμενων διαβατών ή επιβατών οχημάτων. Άλλες έξι κινητές περιπολίες διέ-
τρεχαν ταυτόχρονα χιαστί το εσωτερικό της περιφέρειας. Δημιουργήθηκαν 
επιπλέον 35 εξαμελείς ομάδες έρευνας με προκαθορισμένο δρομολόγιο, 
οι οποίες χτυπούσαν τις πόρτες των σπιτιών και επαλήθευαν τις οικογενεια-
κές δηλώσεις (στοιχεία μόνιμης κατοικίας, αριθμός μελών οικογένειας, στοι-
χεία φιλοξενουμένων κτλ). Στις 35 αυτές ομάδες είχαν δοθεί οδηγίες από πριν 
για την ανακάλυψη κρυπτών, καταζητούμενων ατόμων ή όπλων. Είχαν δοθεί 
οδηγίες επισταμένου ελέγχου ταυτοτήτων και τρόπων επαλήθευσης των οικο-
γενειακών δηλώσεων. Αποτέλεσμα της επιχείρησης ήταν η προσαγωγή 180 
ατόμων, «στερουμένων ταυτοτήτων ή μη εχόντων θεωρήση ταύτας ή διαμε-
νόντων εις τας οικίας εις ας ανευρέθησαν χωρίς να έχωσι δηλώση την διαμο-
νήν των εις την Αστυνομίαν»25.

24  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλεια Πειραιά), Φάκ. Αναφοραί περί ενεργείας ερευνών, 
Έκτακτος έλεγχος, 11.6.1949.

25  ΕΛΙΑ, Αρχείο Ι. Μάσβουλα (Ασφάλειας Πειραιά), Φάκ. Αναφοραί περί ενεργείας ερευ-
νών, Έκτακτος έλεγχος, 11.6.1949.
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Τέλος, μια ακόμα σημαντική διάσταση της επιβολής κρατικών ελέγχων 
στην κινητικότητα ήταν αυτή που αφορούσε τη διανομή βασικών αγαθών δι-
ατροφής (και ένδυσης). Στις συνθήκες οικονομικής αποσύνθεσης και ένδει-
ας που επικρατούσαν κατά τη διάρκεια του εμφύλιου πολέμου, η συγκομιδή 
της σοδειάς — όπως και η διανομή της ανθρωπιστικής βοήθειας — απέκτησε 
κρίσιμο χαρακτήρα και πραγματοποιούνταν υπό την επίβλεψη του στρατού 
ή παραστρατιωτικών σωμάτων (ΜΑΥ, ΜΑΔ). Ο έλεγχος της κίνησης εδώ έφτα-
σε σε σημείο επιβολής απαγόρευσης κυκλοφορίας των χωρικών σε επαρχια-
κούς δρόμους, απαγόρευση κοπής ξύλων στα δάση και βοσκής των κοπαδιών 
στα βουνά [Βόγλης 2021: 306–307, Λαΐου 1992: 98]. Τέλος, αν προσθέσουμε 
στα παραπάνω και μικρότερης εμβέλειας μέτρα ελέγχου της κινητικότητας 
μέσα στις πόλεις, όπως π.χ. αυτά που αφορούσαν τους μικροπωλητές, τα αυ-
τοκίνητα, τους πεζούς, ακόμη και τα ζώα, καταλαβαίνουμε το ασφυκτικό κοι-
νωνικά περιβάλλον που διαμορφώθηκε κατά τα πρώτα μεταπολεμικά χρόνια.

4. Συμπέρασμα
Τις πρακτικές ελέγχου και πειθάρχησης που έθεσε σε εφαρμογή το ελ-

ληνικό κράτος οφείλουμε να τις αναγνώσουμε ως ένα σύνολο δυναμικών 
κανόνων που, μέσα σε συνθήκες σύγκρουσης, διεκδίκησαν την κυριαρχία 
(και την ηγεμονία) στον χώρο και την κίνηση, η οποία δεν ήταν ήδη εξασφα-
λισμένη. Σε αυτό το κείμενο αναφερθήκαμε σε κάποιες από τις βασικές δια-
στάσεις του θεσμικού οπλοστασίου που κινητοποιήθηκε εναντίον του εσωτε-
ρικού εχθρού κατά τα πρώτα μεταπολεμικά χρόνια, εστιάζοντας σε πρακτικές 
άσκησης εξουσίας επί του χώρου και σε τεχνολογίες ελέγχου της κινητικό-
τητας. Αυτές οι πρακτικές και οι τεχνολογίες αποτέλεσαν θεμελιώδη στοι-
χεία για τη συγκρότηση της μεταπολεμικής δημόσιας τάξης εν γένει. Ανα-
πτύσσοντας ένα νομικό πλέγμα και μια τεχνογνωσία για την αντιμετώπιση 
των πολιτικών αντιπάλων, οι κρατικές αστυνομικές αρχές αποκοτούσαν συγ-
χρόνως μια γνώση και μια μέθοδο για την επιβολή της τάξης σε πολύ ευρύτε-
ρες κοινωνικές ομάδες, ιδιαίτερα στην πολυπληθή περιοχή της πρωτεύουσας. 
Εξετάζοντας, εντούτοις, το εύρος του πεδίου ελέγχου επί του χώρου εντός 
και εκτός των πόλεων και των εθνικών συνόρων, προσπαθήσαμε να δείξου-
με πώς οι υπερ-αρμοδιότητες που πήραν οι αστυνομικές δυνάμεις τα χρόνια 
του εμφύλιου πολέμου σφράγισαν το πολιτικό σύστημα και τις κοινωνικές 
συνθήκες στην Ελλάδα για δεκαετίες αργότερα.

Σημαντικότερο είναι ίσως εδώ είναι να επισημανθεί — με αφορμή 
και τα 200 χρόνια του ελληνικού κράτους — ότι το 1945 υπήρξε μια στιγμή 
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όπου καθορίστηκε εκ νέου και με βίαιους όρους ποιος κάτοικος της ελληνικής 
επικράτειας ανήκε και ποιος όχι στον εθνικό κορμό, ποιος άξιζε την προστα-
σία του ελληνικού κράτους και ποιος όχι. Για όσους ενέπιπταν στον ορισμό 
του «αντεθνικώς δρώντος», αυτό το καθεστώς σήμαινε τον δια παντός απο-
κλεισμό τους από την εθνική κοινότητα, ο οποίος πραγματοποιήθηκε με διά-
φορους τρόπους: εκτελέσεις, αφαίρεση της ιθαγένειας, προσφυγιά στις χώρες 
του λεγόμενου ανατολικού μπλοκ, εξορία ή φυλακίσεις. Όσον αφορά τον γε-
νικό πληθυσμό, επιλέχτηκε μια πολιτική εκτεταμένης επιτήρησης και ελέγ-
χου, η οποία, τα πρώτα τουλάχιστον χρόνια, εκτεινόταν από τον δημόσιο 
χώρο και τα ταξίδια μέχρι την προσωπική ζωή εντός της οικίας. Επρόκειτο 
για μια διαρκή διαιρετική διαδικασία κατά την οποία οι «εθνικόφρονες» ξε-
χωρίζονταν από τους «εχθρούς του έθνους» και οι «νομιμόφρονες» από τους 
«μη-νομιμόφρονες». Ήταν εντέλει μια διαδικασία ανασυγκρότησης του ίδι-
ου του έθνους, κατά την οποία οι κοινωνικοί ανταγωνισμοί επανεγγράφηκαν 
στο ψυχροπολεμικό καθεστώς αλήθειας και τις συναφείς με αυτό νομικοπολι-
τικές τεχνολογίες ελέγχου. Ιδωμένη από αυτή τη σκοπιά, η δεκαετία του 1940 
διαμόρφωσε το έδαφος ώστε το μεταπολεμικό ελληνικό κράτος να διευρύνει 
τις επιχειρησιακές του δυνατότητες στο κοινωνικό πεδίο, πραγματοποιώντας 
ένα άλμα σε σχέση με το προπολεμικό του στάτους.
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ΣΤΗ ΜΙΚΡΑ ΑΣΙΑ ΚΑΙ Η ΑΠΗΧΗΣΗ ΤΟΥΣ ΣΤΗΝ 
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Φ. Χριστοδούλου
Πανεπιστήμιο Νεάπολις Πάφου, Πάφος, Κύπρος

foivi.christodoulou@gmail.com

Η μελέτη επικεντρώνεται στις επιχειρήσεις του ελλη-
νικού στρατού στη Μικρά Ασία, κατά τα έτη 1919–
1921, για απελευθέρωση των αλύτρωτων ελληνι-
κών περιοχών από την οθωμανική κατοχή. Μέσα 
από την έρευνα στον κυπριακό Τύπο, αναδεικνύονται 
οι επιτυχίες του ελληνικού στρατού και η απήχη-
σή τους στην Κύπρο. Οι Έλληνες της Κύπρου, μέσα 
σε πνεύμα εθνικής συγκίνησης, αντιμετώπιζαν με εν-
θουσιασμό τις εξελίξεις στο μικρασιατικό μέτωπο, 
ενώ παράλληλα πρόβαλλαν το πάγιο εθνικό αίτημα 
για ένωση με την Ελλάδα.

Λέξεις-κλειδιά: Μικρασιατική καταστροφή, Μικρά Ασία, 
Κύπρος, Αρχιεπίσκοπος Κύριλλος Γ’, βασιλιάς Κωνστα-
ντίνος, Ελευθέριος Βενιζέλος

1. Εισαγωγή
Η Συνδιάσκεψη της Ειρήνης των Παρισίων άρχισε ανεπίσημα στις 12 

Ιανουαρίου 1919 με την ανταλλαγή απόψεων του Ανωτάτου Συμβουλίου, 
γνωστού και ως «Συμβουλίου των Δέκα», το οποίο απαρτιζόταν από τους 
πρωθυπουργούς και τους υπουργούς Εξωτερικών της Ιταλίας, της Αγγλίας, 
της Γαλλίας, δύο εκπροσώπους της Ιαπωνίας, καθώς και από τον πρόεδρο 
και τον υπουργό Εξωτερικών των ΗΠΑ, βάσει των οποίων καθορίστηκε 
το πλαίσιο λειτουργίας και οι βασικές αρχές της. Ακολούθως, στις 18 Ιανου-
αρίου 1919 άρχισαν επίσημα οι εργασίες της Συνδιάσκεψης, η οποία ήταν 
καθοριστική και για τις ελληνικές διεκδικήσεις.
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2. Η απελευθέρωση της Σμύρνης και ο αντίκτυπός της στην Κύπρο
Στις 15 Μαΐου 1919 η 1η Μεραρχία του Α’ Σώματος Στρατού μαζί 

με μονάδες του 4ου και 5ου Συντάγματος Πεζικού και του 1ου Συντάγματος 
Ευζώνων, γνωστού και ως 38ου Συντάγματος Πεζικού ανέλαβαν 
να υλοποιήσουν την ιστορική εντολή της 12ης Μαΐου 1919 του Ανωτάτου 
Συμβουλίου της Συνδιάσκεψης της Ειρήνης στο Παρίσι για απελευθέρωση 
της Σμύρνης. Η εφημερίδα της Λευκωσίας Κυπριακός Φύλαξ, αναμεταδίδοντας 
πληροφορίες του ελληνικού πρακτορείου ειδήσεων, αναφέρει μεταξύ άλλων: 
«η αποβίβασις των Ελληνικών στρατευμάτων εις Σμύρνην επερατώθη χθες [14 
Μαΐου] κατά την 4ην της εσπέρας. Άπειρον πλήθος έκαμεν εις τα στρατεύματα 
πραγματικήν αποθέωσιν. Άνδρες, γυναίκες και παιδία συνωθούντο πέριξ 
των Ελλήνων στρατιωτών, ερρίπτοντο εις τον λαιμόν των και τους ησπάζοντο. 
Τα Ελληνικά στρατεύματα κατέλαβον αμέσως τα φρούρια και τα πυροβολεία» 
[Η κατοχή της Σμύρνης 1919: 4].

Στη συνέχεια, τα ελληνικά στρατεύματα προχώρησαν στην κατάληψη 
των περιχώρων της πρωτεύουσας της Ιωνίας, από τα οποία αποσύρθηκαν 
τα συμμαχικά στρατιωτικά αποσπάσματα. Στρατιωτικές δυνάμεις 
από τα πολεμικά πλοία Αβέρωφ και Λήμνος κατέλαβαν τα τουρκικά 
οχυρώματα, εξουδετερώνοντας οποιαδήποτε αντίσταση. Οι κάτοικοι 
της πόλης με επευφημίες και άνθη υποδέχονταν τα ελληνικά στρατεύματα 
που παρέλασαν στις κεντρικές οδούς. Ελληνικές σημαίες κατέκλυζαν 
την πόλη, ενώ οι στρατιώτες συγκινημένοι προσκυνούσαν τα άγια χώματα 
της Σμύρνης [Η κατάληψις της Σμύρνης 1919: 3].

Τα συμμαχικά θωρηκτά που βρίσκονταν στο λιμάνι χαιρέτησαν τιμητικά 
τον αρχιστράτηγο Λεωνίδα Παρασκευόπουλο (1860–1936), ο οποίος 
αντικατέστησε τον στρατηγό Ντεπραί στην αρχηγία των στρατευμάτων 
της Ανατολής. Ο αρχιστράτηγος αναλάμβανε παράλληλα και την πολιτική 
εξουσία. Ύπατος αρμοστής της Σμύρνης διορίστηκε ο τέως Γενικός Διοικητής 
της Ηπείρου Αριστείδης Στεργιάδης (1861–1949), έχοντας ως βοηθό 
του τον Οθωμανό τέως διοικητή της Δράμας Αλή Ναΐπ Ζαδέ [Η κατάληψις 
της Σμύρνης 1919: 3].

Ο βασιλιάς της Ελλάδας Αλέξανδρος (1893–1920), αναγνωρίζοντας 
τη μεγάλη συμβολή του Ελευθέριου Βενιζέλου (1864–1936) στις πολιτικές 
εξελίξεις, του απέστειλε θερμό τηλεγράφημα, στο οποίο τόνιζε εμφατικά: 
«Συνενούμαι μετά του λαού, διά να σας συγχαρώ διά την πραγματοποίησιν 
όλων των πόθων μας, ων είσθε παρά τοις αγαπητοίς και ευμενέσι Συμμάχοις 
ο σθεναρός υπερασπιστής» [Η κατάληψις της Σμύρνης 1919: 3].
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Με την ιδιότητα του υπουργού των Στρατιωτικών, ο Βενιζέλος εξέδωσε 
ημερήσια διαταγή αμέσως μετά την αποβίβαση των ελληνικών στρατευμάτων 
στη Σμύρνη, στην οποία τόνιζε τη σημασία της απόφασης των Μεγάλων 
Δυνάμεων για την κατάληψη της πόλης και αναδείκνυε την ευθύνη 
των αξιωματικών και των οπλιτών έναντι του έθνους. Προς δε τον ελληνικό 
πληθυσμό της Σμύρνης, ο Βενιζέλος απέστειλε διάγγελμα, υπογραμμίζοντας, 
μεταξύ άλλων: «Αδελφοί Έλληνες! Η θέλησις του Θεού πραγματοποιείται. 
Αποβιβαζόμεθα εις Σμύρνην. Το όνειρον του μάρτυρος Ελληνισμού 
πραγματοποιείται. Και εγώ αυτός διατελέσας αλύτρωτος μέχρι του 1912, 
αναγνωρίζω πλήρως τα κατέχοντα την ψυχήν των Ελλήνων της Σμύρνης 
αισθήματα κατά την παρούσαν στιγμήν» [Η κατάληψις της Σμύρνης 1919: 3].

Προκήρυξη εξέδωσε ο συνταγματάρχης Πυροβολικού Νικόλαος 
Ζαφειρίου (1871–1947), αρχηγός των ελληνικών στρατευμάτων, ο οποίος 
ενημέρωνε τον πληθυσμό της πόλης ότι αναλάμβανε τη στρατιωτική 
διοίκηση της Σμύρνης και των περιχώρων της. Παράλληλα, τους διαβεβαίωνε 
ότι οι θρησκευτικές και πολιτικές αρχές θα εξακολουθούσαν να λειτουργούν 
όπως και προηγουμένως, αλλά με την υποστήριξη του ελληνικού στρατού [Η 
κατάληψις της Σμύρνης 1919: 3].

Η είδηση της απελευθέρωσης της Σμύρνης ενθουσίασε και συγκίνη-
σε τους Έλληνες της Κύπρου, οι οποίοι εξακολουθούσαν να παραμένουν 
υπό βρετανική κατοχή. Ο Αρχιεπίσκοπος Κύπρου Κύριλλος Γ’ (1859–1933) 
και η Κυπριακή Πρεσβεία βρίσκονταν από τις αρχές του 1919 στο Λονδί-
νο, σε μια προσπάθεια να προωθήσουν το αίτημα της Κύπρου για την ένωση 
με την Ελλάδα. Σε τηλεγράφημά τους από το Λονδίνο προς τον ευρισκόμενο 
στο Παρίσι Έλληνα πρωθυπουργό Ελευθέριο Βενιζέλο στις 15 Μαΐου 1919, 
ο Αρχιεπίσκοπος και τα μέλη της Πρεσβείας αναφέρουν: «Καθ’ ην στιγμήν 
ο ελευθερωτής στρατός αποβιβάζεται εις Ιωνίαν, ο νους και η καρδία ημών 
στρέφονται πρώτον προς Σε. Βαθύτατα συγκεκινημένοι και εν ευέλπιδι αναμο-
νή διαβιβάζομεν προς Υμάς της Κυπριακής Εκκλησίας και του Κυπριακού Λαού 
τας ευχάς και την ευγνωμοσύνην» [Η απελευθέρωσις της Σμύρνης 1919: 2].

Παράλληλα, απέστειλαν τηλεγράφημα προς τους πρωθυπουργούς 
της Βρετανίας και της Γαλλίας Lloyd George (1863–1945) και Georges Ben-
jamin Clemenceau (1841–1929) αντίστοιχα, καθώς και προς τον πρόεδρο 
των ΗΠΑ Thomas Woodrow Wilson (1856–1924), προς τους οποίους εξέφρα-
ζαν την ευγνωμοσύνη τους για τις ενέργειές τους υπέρ του ελληνικού έθνους: 
«Η απελευθέρωσις και εθνική αποκατάστασις της Ιωνίας επλήρωσαν τας καρ-
δίας του Κυπριακού λαού ειλικρινούς αισθήματος βαθείας ευγνωμοσύνης προς 
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υμάς. Η Εκκλησία και ο λαός της Κύπρου, ους έχομεν την τιμήν να αντιπρο-
σωπεύωμεν, διαβιβάζουσι προς Υμάς εγκάρδιον χαιρετισμόν ευγνώμονος τιμής 
και εύχονται όπως αι αρχές της ελευθερίας και της δικαιοσύνης κρατήσωσι 
μέχρι τέλους, δυνηθή δε ούτω ν’ αποκατασταθή ολόκληρος ο Ελληνισμός, όστις 
τοσαύτα υπέστη και τοσούτον ηγωνίσθη καθ’ όλην την μακράν αυτού εθνικήν 
σταδιοδρομίαν υπέρ επικρατήσεως των ιδίων αρχών, ων ετάξατε εαυτούς αντι-
λήπτορας και προστάτας» [Η απελευθέρωσις της Σμύρνης 1919: 2].

Συγχαρητήρια τηλεγραφήματα εκ μέρους του κυπριακού λαού 
και της Εκκλησίας της Κύπρου απέστειλαν, επίσης, ο Αρχιεπίσκοπος και τα μέλη 
της Κυπριακής Πρεσβείας προς τον Μητροπολίτη Σμύρνης Χρυσόστομο (1867–
1922) στη Σμύρνη, καθώς και προς τον αρχιστράτηγο Λεωνίδα Παρασκευόπουλο 
στη Θεσσαλονίκη [Η απελευθέρωσις της Σμύρνης 1919: 2].

3. Οι εξελίξεις στο μικρασιατικό μέτωπο το 1920
Ενώ αρχικά απαγορεύτηκε στον ελληνικό στρατό να προελάσει στο εσω-

τερικό της Μικράς Ασίας, στις αρχές του 1920 το Ανώτατο Συμμαχικό Συμ-
βούλιο μετά τα διαβήματα του Βενιζέλου ενέκρινε την προέλαση, ώστε 
να επιτευχθεί κατάληψη της σιδηροδρομικής γραμμής μέχρι την Πάνορμο 
στις ακτές της Προποντίδας. Βάσει της απόφασης αυτής, ο Βενιζέλος με τη-
λεγράφημά του ημερομηνίας 20 Ιουνίου 1920 διέταξε τον αρχιστράτηγο Λε-
ωνίδα Παρασκευόπουλο να προελάσει. Ο Αγησίλαος Αρτέμης, αναπληρωτής 
πρόξενος της Ελλάδας στην Κύπρο ανακοίνωνε στο Παγκύπριο Γυμνάσιο 
Λευκωσίας την έναρξη των επιχειρήσεων [Ταλιαδώρος 2001: 46· Διάγγελμα 
του κ. Βενιζέλου 1920: 2].

Η επίθεση των ελληνικών στρατευμάτων κατά των άτακτων στρατευμά-
των του Κεμάλ Ατατούρκ που άρχισε από τον τομέα του Σαλιχλή-Αξαρίου 
είχε ως αποτέλεσμα την ήττα των εχθρικών δυνάμεων και την κατάληψη 
του Αξαρίου (Ακ-Χισσάρ) και της Φιλαδέλφειας. Σύμφωνα με το πρακτορείο 
Ρέουτερ, η επίθεση «επτόησε βαθύτατα ολόκληρον την Τουρκίαν», με τις ελ-
ληνικές δυνάμεις να συνεχίζουν επιτυχώς την προέλασή τους, εκδιώκοντας 
τους εχθρούς μέχρι και τον Μαίανδρο. Κύριος στόχος της επιθετικής ενέργει-
ας ήταν η κατάληψη του Αφιόν Καραχισάρ, το οποίο αποτελούσε σημαντικό 
σιδηροδρομικό κέντρο, μέσω του οποίου ο τουρκικός στρατός ανεφοδιαζόταν 
και συγκοινωνούσε με τις εσωτερικές βάσεις του [Η μεγάλη ελληνική επίθε-
σις 1920: 3].

Ειδικότερα, τις σχετικές πληροφορίες για την ελληνική προέλαση μετέ-
δωσε το Ρέουτερ και τις αναδημοσίευσε η εφημερίδα Αλήθεια. Στις 25 Ιουνί-
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ου, με βάση ανταπόκριση του πρακτορείου από τη Σμύρνη, η ελληνική επί-
θεση υποχρέωσε σε άτακτη υποχώρηση τα τουρκικά στρατεύματα, τα οποία 
είχαν συγκεντρωθεί γύρω από το Ακ-Χισσάρ. Μετά την κατάληψη του Ακ-
Χισσάρ, ο ελληνικός στρατός συνέχισε την προέλαση του προς τον βορρά. 
Επιπρόσθετα, σε ανακοινωθέν που εξέδωσε το ελληνικό Γενικό Αρχηγείο 
της Σμύρνης στις 26 Ιουνίου αναφερόταν ότι οι επιχειρήσεις των ελληνι-
κών στρατευμάτων ματαίωσαν τα σχέδια των Τούρκων για συγκέντρωση 
των στρατευμάτων τους γύρω από τη Φιλαδέλφεια, η οποία καταλήφθηκε 
το προηγούμενο βράδυ μετά από επιτυχή κυκλωτική κίνηση. Το ελληνικό 
ιππικό ανέκοψε την υποχώρηση του 13ου Σώματος του τουρκικού στρατού, 
το οποίο υπερασπιζόταν τη Φιλαδέλφεια. Ο Ακκή βέης, διοικητής του τουρ-
κικού σώματος, διέφυγε τη σύλληψη μισή ώρα πριν από την περικύκλωση 
της περιοχής, κατευθυνόμενος προς το Ουσάκ. Οι απώλειες των Τούρκων 
σε νεκρούς, πληγωμένους και αιχμαλώτους ανήλθαν σε 8.000 περίπου άν-
δρες. Πέραν αυτών, στα χέρια των ελληνικών δυνάμεων περιήλθαν σημα-
ντικές ποσότητες πολεμικού υλικού, ατμάμαξες και σιδηροδρομικός εξο-
πλισμός. Τα ελληνικά στρατεύματα προέλαυναν ραγδαία και βρίσκονταν 
σε απόσταση 10 χιλιομέτρων ανατολικά της Φιλαδέλφειας. Εν τω μεταξύ, 
η ελληνική πρεσβεία στο Λονδίνο στις 25 Ιουνίου ανακοίνωνε ότι, με βάση 
τηλεγράφημα που έλαβε από το Ελληνικό Αρχηγείο της Σμύρνης, μια ελ-
ληνική μεραρχία κατέλαβε το Σαλικλέ, εκδιώκοντας τις εχθρικές δυνάμεις 
από την περιοχή Μαρμαρά-Σαλικλέ, ενώ παράλληλα κατάφερε να συλλάβει 
μεγάλο αριθμό αιχμαλώτων και να εξασφαλίσει αριθμό εχθρικών τηλεβόλων 
[Η μεγάλη ελληνική επίθεσις 1920: 3].

Από το Αρχηγείο της Σμύρνης ανακοινώθηκε, ακόμη, επισήμως 
ότι οι εμπροσθοφυλακές του ελληνικού στρατού επεκτάθηκαν κατά μήκος 
της γραμμής που διερχόταν προς τα βόρεια στο Σόμα, προς τα ανατολικά 
στο Αξάρ-Μαρμαρά, Αττάλα της Φιλαδέλφειας, Ιτελέν Παλιάν Πολατάκ μέ-
χρι τον Μαίανδρο και ανατολικά του Κιόσκ. Ολόκληρη την παραλιακή ζώνη 
κατείχαν ισχυρά ελληνικά στρατιωτικά αποσπάσματα [Η μεγάλη ελληνική 
επίθεσις 1920: 3].

Σε ολόκληρο το νησί οι Έλληνες της Κύπρου και ο κυπριακός τύπος 
δέχτηκαν με ενθουσιασμό την έναρξη των επιχειρήσεων και τις επιτυχίες 
του ελληνικού στρατού. Στον ιερό ναό Αγίας Νάπας στη Λεμεσό με πρωτοβουλία 
της Μητροπόλεως της πόλης «εψάλη κατανυκτική Δέησις υπέρ κατισχύσεως 
των Ελλην. Όπλων κατά τον αρξάμενον νέον κατά των Τούρκων αγώνα» 
[Κοινωνική Κίνησις 1920: 3]. Στη Λάρνακα η αντιβενιζελική εφημερίδα 
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Νέον Έθνος υπογραμμίζει τη σημασία της προέλασης των ελληνικών 
στρατευμάτων και ταυτόχρονα τονίζει την εθνική ομοψυχία επί του θέματος, 
αναφέροντας: «Η διάνοια και η ψυχή του Πανελληνίου ας προσηλωθώσιν 
ευλαβώς εις τον ιερόν αγώνα, όστις αποτελεί ως ελπίζομεν, οριστικόν 
πλήγμα κατά της ασιατικής τυραννίδος και πλήρη επίστεψιν του έργου υπέρ 
της εθνικής ελευθερίας και του ευρωπαϊκού πολιτισμού. Ουδεμία εσωτερική 
διαμάχη, ουδεμία αντέγκλησις, ουδεμία διχόνοια δύναται να έχη θέσιν, καθ’ 
ην στιγμήν τελεσιουργείται το λαμπρόν οικοδόμημα, το οποίον ωνειροπόλησαν 
και υπέρ ουδέν εφείσθησαν θυσιών, μόχθων, αγώνων μακραί γενιαί μαρτύρων 
και ηρώων» [Ο Αγών Ήρξατο 1920: 1].

Ανάλογο πνεύμα εθνικής συμφιλίωσης και ομοψυχίας εκφράζει 
και η φιλοβενιζελική εφημερίδα Ελευθερία της Λευκωσίας, αφού φαίνεται 
ότι ο ελληνικός αγώνας στη Μικρά Ασία ενώνει τους απανταχού Έλληνες. 
Αναφέρει σχετικά: «Οι Πανέλληνες παρασκευάζονται εις πανηγυρισμόν 
της απελευθερώσεως των δούλων αδελφών. Οπουδήποτε γης και αν ευρίσκωνται, 
αγάλλονται σήμερον και ενθουσιώσι διά την πραγμάτωσιν των πόθων 
μας έστω και υπό τινάς περιορισμούς. Η δε χαρά εκ των νέων κατορθωμάτων 
της Φυλής μας είναι τόσον μεγάλη, ώστε να επικρατή πάσης άλλης αντιλήψεως 
και να παρουσιάζη τον Ελληνικόν Λαόν ενιαίον, ηνωμένον, ενθουσιώδη 
πατριώτην, με το βλέμμα και την διάνοιαν εστραμμένα προς το μεγαλείον 
της Πατρίδος» [Γεγονότα και Σχόλια 1920: 3].

Στη συνέχεια η Ελευθερία αναφέρεται και στους εθνικούς πόθους 
των Ελλήνων της Κύπρου: «Και ημείς οι Κύπριοι, τμήμα αναπόσπαστον 
της Φυλής, ας μετάσχωμεν μετ’ ενθουσιασμού εις τον πανηγυρισμόν 
του Εθνικού Πάσχα, ηνωμένοι κατά τε τας αντιλήψεις και τα φρονήματα 
και με την πεποίθησιν ότι δεν είναι μακράν η ημέρα καθ’ ην θέλομεν πανηγυρίσει 
και την ιδικήν μας απελευθέρωσιν» [Γεγονότα και Σχόλια 1920: 3].

4. Οι στρατιωτικές επιχειρήσεις το καλοκαίρι του 1921
Νικηφόρες ήταν οι επιχειρήσεις της στρατιάς της Μικράς Ασίας το καλο-

καίρι του 1921. Στις 13 Ιουλίου 1921 ο ελληνικός στρατός κατέλαβε το Αφι-
όν Καραχισάρ, στις 17 Ιουλίου την Κιουτάχεια και στις 19 Ιουλίου το Εσκή 
Σεχήρ. Οι Τούρκοι υποχρεώθηκαν να υποχωρήσουν ανατολικά του πο-
ταμού Σαγγάριου, ενώ στην Κιουτάχεια συνήλθε το Πολεμικό Συμβούλιο 
υπό την προεδρία του βασιλιά Κωνσταντίνου (1868–1923) κατά τη διάρκεια 
του οποίου αποφασίστηκε η προέλαση των ελληνικών στρατευμάτων προς 
την Άγκυρα. Έτσι, άρχισε η νικηφόρα προέλαση του ελληνικού στρατού πέ-
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ραν του Σαγγάριου ποταμού στις 24 Αυγούστου 1921 [Ταλιαδώρος 2001: 49· 
Οι εθνικοί θρίαμβοι 1921: 1].

Οι επιτυχίες του ελληνικού στρατού προκάλεσαν μεγάλο ενθουσιασμό 
με ξέφρενους πανηγυρισμούς σε όλες τις πόλεις και τα χωριά της Κύπρου. 
Εντυπωσιακό ήταν το γεγονός ότι οι βασιλικοί και οι βενιζελικοί 
της Κύπρου, μέχρι πρότινος εχθροί, συμφιλιώθηκαν, γιορτάζοντας μαζί 
τις επιτυχίες αυτές. Το γεγονός αυτό δεν περνά απαρατήρητο στην Ελλάδα, 
αφού η αθηναϊκή εφημερίδα Καθημερινή στις 2 Αυγούστου 1921 τονίζει 
εμφατικά: «Οι εν Κύπρω Έλληνες, αποδείχθησαν περισσότερον πολιτισμένοι, 
περισσότερον ενθουσιώδεις, περισσότερον Έλληνες ακόμη, όλων των άλλων 
Ελλήνων. Αι πολεμικαί μας νίκαι τους ηδέλφωσαν, καθ’ ον ελληνικώτατον 
τρόπον» [Ταλιαδώρος 2001: 50–51].

Στην Αμμόχωστο, στις 9 Ιουλίου 1921, πραγματοποιήθηκε δοξολογία 
στον ιερό ναό του Αγίου Νικολάου. Κύριος ομιλητής ήταν ο Δήμαρχος 
της πόλης Γεώργιος Σ. Εμφιετζής (1879–1956), ο οποίος με ενθουσιασμό 
και συγκίνηση ζητωκραύγασε υπέρ του βασιλιά, του στρατού και της ένωσης 
της Κύπρου με την Ελλάδα. Μετά την ολοκλήρωση της δοξολογίας, έλαβε 
χώρα παρέλαση στις κύριες οδούς της πόλης. Ενθουσιώδεις εκδηλώσεις 
πραγματοποιήθηκαν επίσης στο Ριζοκάρπασο και στα άλλα χωριά 
της περιοχής, καθώς και στη Μονή του Αποστόλου Ανδρέα στην Καρπασία 
[Ταλιαδώρος 2001: 51].

Στη Λάρνακα ο Δήμαρχος Φίλιος Ζαννέτος (1863–1933) μαζί με ομάδα 
πολιτών επισκέφθηκε τον Έλληνα πρόξενο Ζήση Ν. Χατζηβασιλείου, ζη-
τώντας του να διαβιβάσει τα συγχαρητήρια της Κύπρου προς τον Έλληνα 
πρωθυπουργό για τις εθνικές επιτυχίες. Ο μητροπολίτης Κιτίου Νικόδημος 
Μυλωνάς (1889–1937) και ο Φίλιος Ζαννέτος απέστειλαν συγχαρητήρια τη-
λεγραφήματα στον βασιλιά Κωνσταντίνο. Στο τηλεγράφημά του προς τον βα-
σιλιά, ο δήμαρχος της πόλης αναφέρει χαρακτηριστικά: «Ένδακρυς εκ χαράς 
υποβάλλω ενδόξω Στρατηλάτη, ηρωϊκή στρατιά διάθερμα συγχαρητήρια, άπει-
ρον εθνικήν ευγνωμοσύνην ελληνικού λαού Λάρνακος δι’ απαράμιλλα κατορ-
θώματα» [Χρονικά 1921a: 3].

Ολόκληρη η πόλη σημαιοστολίστηκε, ενώ τελέστηκε πάνδημος δοξολο-
γία στον ιερό ναό Αγίου Λαζάρου. Πλήθος κόσμου συνέρρευσε στον ναό, 
ενώ της δοξολογίας προΐστατο ο Αρχιμανδρίτης της Μητροπόλεως, Μακά-
ριος Μαχαιριώτης (1885–1941). Παρευρέθηκε επίσης ο πρόξενος της Ελλά-
δας Ζήσης Χατζηβασιλείου [Χρονικά 1921a: 3· Ανταποκρίσεις εκ Λάρνακος 
1921: 3]. Στον λόγο που εκφώνησε ο Φίλιος Ζαννέτος δεν παραλείπει να εκ-
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φράσει και τους πόθους του αλύτρωτου κυπριακού ελληνισμού, αναφέροντας, 
μεταξύ άλλων: «Η εκστρατεία αύτη, ης τους θριάμβους πανηγυρίζομεν σήμε-
ρον, αινούντες τον Θεόν, κατεργάζεται μεγαλοπρεπές το επιστέγασμα της εθνι-
κής παλινορθώσεως και ολοκληρωτικής αποκαταστάσεως του Έθνους. Ίσως 
εν τω βάθει της ιδικής μας, της κυπριακής ψυχής, να υπάρχη κατά την στιγμήν 
ταύτην κενόν τι, παράπονόν τι, αλλ’ απέναντι της μεγάλης χαράς και του γεγονό-
τος, ότι οι ελληνικαί νίκαι είχον ως έρεισμα την αγγλικήν ευμένειαν, ορθόν είναι 
[…] να τηρηθή παρ’ ημών σιγήν αλλά και αναμονή δι’ ευθετώτερων τον καιρόν, 
ο οποίος άλλως ελπίζομεν, ότι δεν απέχει πολύ» [Ζαννέτος 1921: 1].

Εκδηλώσεις πραγματοποιήθηκαν επίσης στην επαρχία Λάρνακας και ιδι-
αίτερα στην Πύλα και στα Περβόλια. Στα δύο χωριά τελέστηκαν δοξολογίες, 
όπου σύσσωμοι οι κάτοικοι τις παρακολούθησαν με ενθουσιασμό. Σε τηλε-
γράφημά του προς τον βασιλιά Κωνσταντίνο, ο Μητροπολίτης Κιτίου αναφέ-
ρει σχετικά: «Ορειναί κοινότητες ημετέρας Θεοσώστου επαρχίας, εν αις ανα-
στρεφόμενα κατ’ αυτάς ποιμαντορικώς περιοδεύοντες, δονούμενοι εξ ενθουσι-
ασμού επί ακούσματι τελευταίων υπερόχων εθνικών κατορθωμάτων, δοξολογί-
αις ύμνησαν Παντάνακτα, δεηθείσαι αυτώ όπως οξύνη ρομφαίαν Σου, Βασιλεύ, 
εν τω εκδικήσαι τελειωτικώς ιεράν κληρονομίαν αειμνήστων προγόνων Σου, 
χαλυβδώση δε αελλόποδάς Σου συναγωνιστάς τη διώξει της νίκης» [Χρονικά 
1921b: 3· Ταλιαδώρος 2001: 53].

Στη Λεμεσό οι κάτοικοι με μεγάλη συγκίνηση γιόρτασαν την κατάληψη 
του Εσκή Σεχήρ και την προέλαση των ελληνικών στρατευμάτων στη Μικρά 
Ασία. Η Μητρόπολη Λεμεσού, τα σωματεία και όλες οι οικίες της πόλης ση-
μαιοστολίστηκαν, ενώ ο λαός αυθόρμητα συγκεντρώθηκε στον ναό της Αγί-
ας Νάπας, όπου μίλησε ο δικηγόρος Ευγένιος Ζήνων (1876–1929) [Η κε-
ραυνοβόλος προέλασις 1921: 2· Ταλιαδώρος 2001: 53]. Περιγράφοντας 
τα γεγονότα, η εφημερίδα Αλήθεια αναφέρει: «Παρελθουσών των πρώτων 
εντυπώσεων ο λαός ως εξ ενστίκτου διηυθύνθη εις τον Ναόν Αγ. Νάπας 
του οποίου οι κώδωνες εκρούοντο χαρμοσύνως· εντός ολίγου ο ναός επληρώ-
θη και ο λαός ήρξατο να ζητωκραυγάζη υπέρ του Βασιλέως και του ελλ. στρα-
τού. Χορός ψαλτών έψαλλεν εμμελέστατα την δοξολογίαν» [Η κεραυνοβόλος 
προέλασις 1921: 2].

Στον λόγο που εκφώνησε ο Ευγένιος Ζήνων μίλησε με καταφανή συ-
γκίνηση, εγκωμιάζοντας τις αρετές του ελληνικού στρατού, προσβλέποντας 
και στη σύντομη απελευθέρωση της Κωνσταντινουπόλεως. Αναφέρει εμφα-
τικά ότι: «Το όνειρον της Ελλην. Φυλής δεν επραγματοποιήθη εισέτι πλήρως 
και ότι η μεγάλη Πανελλήνιος δοξολογία προς τον Ύψιστον θα ψαλή λίαν προ-
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σεχώς υπό τους θόλους του ναού της του Θεού Σοφίας εν τη πόλει των ονείρων 
του έθνους τη νύμφη του Βοσπόρου» [Η κεραυνοβόλος προέλασις 1921: 2].

Ομάδα νέων έψαλλε τον εθνικό ύμνο, ενώ στον περίβολο του ναού 
ρίπτονταν χαιρετιστήριες ολμοβολές. Στη συνέχεια, το πλήθος του κόσμου 
πέρασε από διάφορες οδούς της πόλης, ψάλλοντας τον εθνικό ύμνο. 
Τη νύχτα φωταγωγήθηκε ολόκληρη η πόλη και ιδιαίτερα η προκυμαία, όπου 
η φιλαρμονική του Δήμου Λεμεσού έπαιζε διάφορα εμβατήρια και χορωδία 
νέων τραγουδούσε το εμβατήριο του «Αϊτού ο γιος» προς τιμήν του βασιλιά 
Κωνσταντίνου [Η κεραυνοβόλος προέλασις 1921: 2].

Συγχαρητήρια τηλεγραφήματα προς τον βασιλιά Κωνσταντίνο απέστειλαν 
ο Δήμαρχος Λεμεσού Αλέκος Ζήνων (1883–1968) και οι βουλευτές Λεμεσού-
Πάφου, Νεόφυτος Νικολαΐδης (1872–1941), Μιχαήλ Η. Μιχαηλίδης 
(1866–1930) και Νικόλαος Κλ. Λανίτης (1872–1958). Στο τηλεγράφημά 
του ο Δήμαρχος Ζήνων αναφέρει: «Ελληνικός πληθυσμός πόλεως Λεμεσού 
έξαλλος εξ ενθουσιασμού και ιεράς συγκινήσεως χαιρετίζει μετά τιμής, λατρείας 
και ευγνωμοσύνης ένδοξον Αρχιστράτηγον, ένδοξον στρατόν, και μετά πίστεως 
αναμένει συντόμως αυτόν προσφωνούμενον παγκοσμίως Αυτοκράτορα 
Κωνσταντίνον τον Δωδέκατον» [Η κεραυνοβόλος προέλασις 1921: 2].

Στο τηλεγράφημα των τριών βουλευτών Λεμεσού-Πάφου τονίζεται 
και ο πόθος για την εθνική αποκατάσταση του νησιού: «Επαρχία έξαλλος 
πανηγυρίζουσα προπέμπει Βασιλέα εις Κωνσταντινούπολιν καραδοκούσα ιεράν 
στιγμήν προστάτις δύναμις καλέση αυτόν εις την Κύπρον συμπληρουμένης 
εθνικής αποκαταστάσεως» [Η κεραυνοβόλος προέλασις 1921: 2].

Εκδηλώσεις πραγματοποιήθηκαν στις δύο λέσχες της πόλης, Ισότης 
και Ένωσις, οι οποίες επίσης απέστειλαν ενθουσιώδη συγχαρητήρια 
τηλεγραφήματα προς τον βασιλιά Κωνσταντίνο. Ακόμη, αυθόρμητα 
εκδήλωσαν τον ενθουσιασμό και τη συγκίνησή τους οι κάτοικοι σε διάφορα 
χωριά της επαρχίας Λεμεσού, μεταξύ των οποίων στις Πλάτρες και στο Όμοδος. 
Στις Πλάτρες ενθουσιώδη λόγο εκφώνησε ο διευθυντής της εφημερίδας 
Αλήθεια Μενέλαος Δ. Φραγκούδης (1871–1931) [Η κεραυνοβόλος προέλασις 
1921: 2· Λεμεσιανά νέα 1921: 3· Ανταποκρίσεις εκ Λάρνακος 1921: 3].

Ενθουσιώδεις ήταν και οι εκδηλώσεις που πραγματοποιήθηκαν 
στη Λευκωσία. Τα καταστήματα έκλεισαν, η πόλη σημαιοστολίστηκε 
και ο κόσμος αυθόρμητα συγκεντρώθηκε στον Ναό της Φανερωμένης, 
όπου τελέστηκε δοξολογία, χοροστατούντος του Αρχιεπισκόπου Κύπρου 
Κυρίλλου Γ΄. Ο Αρχιεπίσκοπος απέστειλε συγχαρητήριο τηλεγράφημα 
προς τον Έλληνα πρωθυπουργό Δημήτριο Γούναρη (1867–1922), καθώς 
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και στον βασιλιά Κωνσταντίνο με την ευκαιρία της κατάληψης του Εσκή 
Σεχήρ από τα ελληνικά στρατεύματα. Στο τηλεγράφημα του προς 
τον βασιλιά, ο Αρχιεπίσκοπος, αναφερόμενος στην απελευθέρωση όλου 
του υπόδουλου ελληνισμού, εμμέσως θίγει και τις εθνικές διεκδικήσεις 
της Κύπρου, που εξακολουθεί να βρίσκεται υπό βρετανική κατοχή, δι-
ατρανώνοντας τον διακαή πόθο των Ελλήνων Κυπρίων για ελευθερία 
και για την ένωση του νησιού με την Ελλάδα: «Επί τη αλώσει της Κιουτα-
χείας, Εσκή Σεχήρ, Ελληνικός Κυπριακός Λαός, δοξολογήσας εν ναοίς Ύψι-
στον, συγχαίρει Υμετέρα Μεγαλειότητι, μεγάλω στρατηλάτη και γενναίω ελ-
ληνικώ στρατώ, ευχόμενος ταχίστην απελευθέρωσιν σύμπαντος υποδούλου 
Ελληνισμού, πανελλήνιον ένωσιν υπό σκήπτρον Υμών» [Χρονικά 1921b: 3· 
Μικραί ειδήσεις 1921: 3].

Ανάλογο είναι και το τηλεγράφημα του Αρχιεπισκόπου προς τον Έλληνα 
πρωθυπουργό: «Επί θριάμβω ελληνικών όπλων εν Κιουταχεία και Εσκή Σε-
χήρ, Ελληνικός Λαός Κύπρου, δοξολογήσας Ύψιστον συγχαίρει Εθνική Ελληνι-
κή Κυβερνήσει, ευχόμενος σύντομον απελευθέρωσιν υποδούλου Ελληνισμού» 
[Χρονικά 1921b: 3].

Την εθνική ανάταση των Ελλήνων της Κύπρου αναδεικνύει σε ανταπό-
κρισή της και η βρετανική εφημερίδα Near East της 18ης Αυγούστου 1921 
από τη Λευκωσία, την οποία αναμεταδίδει η Φωνή της Κύπρου. Ενδεικτικά, 
αναφέρεται μεταξύ άλλων ότι: «Αι Ελληνικαί νίκαι εν Κιουταχεία και Εσκή 
Σεχήρ προκάλεσαν ενθουσιώδεις εκδηλώσεις χαράς εν απάσας τας Ελληνικάς 
συνοικίας. Δοξολογίαι ετελέσθησαν εν ταις Εκκλησίαις» [Ο αγγλικός τύπος 
περί Κύπρου 1921: 3].

Τέλος, στην πόλη και επαρχία Πάφου ο πληθυσμός εξέφραζε με διά-
φορους τρόπους τη συγκίνηση και τον ενθουσιασμό του για την προέλαση 
του ελληνικού στρατού στη Μικρά Ασία. Ολόκληρη η πόλη σημαιοστολί-
στηκε με πλήθος ελληνικών σημαιών. Ο Δήμαρχος Πάφου Νεόφυτος Ι. Νι-
κολαΐδης σε εκδήλωση που πραγματοποιήθηκε μετά την τέλεση δοξολογίας 
στο μητροπολιτικό Ναό του Αγίου Θεοδώρου εξήρε την εποποιία του ελλη-
νικού στρατού: «και κατέληξεν εις την ευχήν όπως η Δέσποινα του κόσμου 
γίνη εις τον Δαφνοστεφή Στρατηλάτην Βασιλέα Κωνσταντίνον οδηγήτρια προς 
πραγμάτωσιν των αιωνίων και αναλλοιώτων πόθων σύμπαντος του Ελληνι-
σμού» [Ανταποκρίσεις εκ Πάφου 1921: 4].

Στην εκδήλωση συμμετείχε απόσπασμα από το σώμα των Ελλήνων 
προσκόπων, καθώς και πλήθος κόσμου [Ανταποκρίσεις εκ Πάφου 1921: 4· 
Ταλιαδώρος 2001: 58].
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Σε ανταπόκρισή του από το Κτήμα στις 16 Ιουλίου 1921 ο Κυπριακός 
Φύλαξ περιγράφει το κλίμα που επικρατεί στην πόλη και επαρχία Πάφου 
μετά τις επιτυχίες των ελληνικών στρατευμάτων: «Η ευφρόσυνος είδησις 
της κεραυνοβόλου και αποτελεσματικής προελάσεως των τετιμημένων 
ηρωϊκών μας πολεμιστών από την ηγεσία του Δαφνοστεφούς Στρατηλάτου 
εις τον Μικρασιατικόν αγώνα συνεκίνησε και συνεκλόνησε βαθύτατα 
την Ελληνικήν ψυχήν. Εις το πρόσωπον πάντων ήτο ζωγραφισμένη η άδολος 
χαρά· χαρά την οποίαν σπανίως ησθάνθημεν» [Ανταποκρίσεις εκ Λάρνακος 
1921: 3].

5. Μετάδοση λανθασμένων ειδήσεων στον κυπριακό Τύπο
Εν μέσω του άκρατου ενθουσιασμού κυπριακές εφημερίδες μετέδωσαν 

λανθασμένες πληροφορίες και ειδήσεις, όσον αφορά την προέλαση των ελλη-
νικών στρατευμάτων και τις εξελίξεις στο μέτωπο. Ειδικότερα, η εφημερίδα 
Ελευθερία μετέδωσε την αναληθή είδηση για τη σύλληψη του Κεμάλ Ατα-
τούρκ, η οποία φαίνεται να προήλθε από την Ύπατη Αρμοστεία της Σμύρ-
νης και διαδόθηκε σε ολόκληρο τον ελληνισμό [Ταλιαδώρος 2001: 52· Δέλτα 
2009: 108–109· Κουλιγκάς 1988: 195–196]. Η είδηση μεταδόθηκε στις 23 
Ιουνίου 1921 την ώρα που τελείτο δοξολογία στον ιερό ναό Αγίου Λαζά-
ρου στη Λάρνακα, όπου προΐστατο ο Αρχιμανδρίτης Μακάριος Μαχαιριώ-
της και προκάλεσε τον ενθουσιασμό των εκκλησιαζομένων [Ανταποκρίσεις 
εκ Λάρνακος 1921: 3].

Ακόμη, η εφημερίδα Αλήθεια λανθασμένα δημοσίευσε στις 22 Ιουλίου 
1921 την ψευδή είδηση για αυτοκτονία του Μουσταφά Κεμάλ, αποδίδοντας 
τις πληροφορίες σε ιδιωτικό τηλεγράφημα από το Πορτ Σάιτ της Αιγύπτου. 
Επίσης, στις 9 Σεπτεμβρίου 1921 η ίδια εφημερίδα, βασιζόμενη, όπως ισχυ-
ρίζεται, σε τηλεγράφημα του πρακτορείου Ρέουτερ αναφέρθηκε σε κατάληψη 
της Άγκυρας. Η είδηση αυτή προκάλεσε και πάλι ενθουσιασμό σε ολόκληρη 
την Κύπρο. Έτσι, μεταξύ άλλων στις 9 Σεπτεμβρίου 1921 τελέστηκε δοξο-
λογία στον ιερό ναό της Παναγίας στις Πλάτρες για την υποτιθέμενη πτώση 
της Άγκυρας, χοροστατούντος του μητροπολίτη Πάφου Ιάκωβου Αντζουλά-
του. Εκφώνησε δε λόγο ο εκ Λευκωσίας δικηγόρος Γεώργιος Μαρκίδης. Επι-
πρόσθετα, σε δοξολογία που τελέστηκε στον ιερό ναό Αγίας Νάπας μίλησε 
ο βουλευτής Νικόλαος Κλ. Λανίτης. Στην ομιλία του ο βουλευτής εν μέσω 
βαθύτατης συγκίνησης εξέφρασε την ευχή του και για την κατάληψη της Πό-
λης [Η πτώσις της Άγκυρας 1921: 3· Επί τη Αλώσει της Άγκυρας, Δοξολογία 
στες Πλάτρες 1921: 3· Ταλιαδώρος 2001: 54–55].
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Η είδηση για την κατάληψη της Άγκυρας διαψεύστηκε προς μεγάλη 
απογοήτευση των απανταχού Ελλήνων και όπως χαρακτηριστικά 
αναφέρει η εφημερίδα Πάφος: «Η εκ Σμύρνης είδησις περί καταλήψεως 
της Αγκύρας δεν επεβεβαιώθη. Το τελευταίον ελλ. ανακοινωθέν, εξ Αθηνών 
[…] λέγει ότι η αριστερά πτέρυξ μάχεται, ενώ τα αεροπλάνα εβομβάρδισαν 
τον σιδηροδρομικόν σταθμόν Αγκύρας» [Εξωτερικαί ειδήσεις 1921: 3].

Στη συνέχεια, η ίδια εφημερίδα αναφέρεται στις αρνητικές εξελίξεις 
και στα προβλήματα που αντιμετωπίζει ο ελληνικός στρατός στο μικρασιατικό 
μέτωπο: «Η πτώσις της Αγκύρας είναι αβάσιμος. Αι τελευταίαι εν Λονδίνω 
πληροφορίαι ανέφερον ότι η επίθεσις ανατολικώς του Σαγγαρίου είναι στάσιμος. 
Η τελευταία μάχη των τελευταίων ημερών εύρε μάλιστα σημεία υποχωρήσεως 
των Ελλήνων. Ο Ελληνικός στρατός ευρίσκεται περίπου 40 μίλια νοτιοδυτικώς 
της Αγκύρας» [Εξωτερικαί ειδήσεις 1921: 3].

6. Συμπεράσματα
Η απελευθέρωση της Σμύρνης και η προέλαση του ελληνικού στρα-

τού στη Μικρά Ασία την περίοδο 1919–1921 είχε άμεσο θετικό αντίκτυπο 
στην Κύπρο. Ο πληθυσμός του νησιού ένιωθε αναπόσπαστο μέρος του ελ-
ληνικού έθνους και με κάθε τρόπο εκδήλωνε τα εθνικά του αισθήματα, 
αλλά και τις εθνικές του διεκδικήσεις, με στόχο την ένωση της Κύπρου 
με την Ελλάδα. 

Ο ενθουσιασμός, η συγκίνηση και η εθνική ανάταση των απανταχού 
Ελλήνων περιλαμβανομένων και των Ελλήνων της Κύπρου που εξακολου-
θούσαν να βρίσκονται για αιώνες υπό κατοχή από διαδοχικούς κατακτητές 
Φράγκους, Ενετούς, Τούρκους και Βρετανούς, έμελλε όμως λίγο αργότερα 
να μεταβληθεί σε πόνο, θλίψη και θάνατο με τη Μικρασιατική Καταστροφή 
του 1922. Μια μαύρη σελίδα στην ιστορία του νεότερου ελληνισμού…
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The study focuses on the operations of the Greek army 
in Asia Minor, during the years 1919–1921, for the libera-
tion of the unredeemed Greek areas from the Ottoman oc-
cupation. Through the investigation of the Cypriot Press, 
the successes of the Greek army and their impact on Cy-
prus are highlighted. The Greeks of Cyprus, in a spirit of na-
tional emotion, were enthusiastic about the developments 
on the Asia Minor front, while at the same time promoting 
the long-standing national demand for union with Greece. 
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